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<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	[...]
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
The amendment aims to retain a clear, proportionate and workable conditionality system based solely on statutory management requirements listed in Annex I, Part A. This would ensure a common baseline across the Union, preserve legal certainty and maintain a genuine level playing field between farmers in different Member States.
The Commission proposal replaces the current concept of conditionality with the broader concept of “farm stewardship”. However, in substance, it would maintain many of the existing constraints while adding new layers of obligations, interpretation and control. This risks repeating the problems of the current conditionality system, which has already been widely criticised for creating a disproportionate administrative burden for farmers, paying agencies and national authorities.
Limiting conditionality to statutory management requirements is therefore essential. These requirements are already grounded in EU legislation and provide a common, legally defined framework. By contrast, nationally or regionally defined protective practices would create a high risk of divergent implementation, unequal treatment and further renationalisation of the CAP. Farmers in different Member States could be subject to substantially different baseline obligations while receiving support under the same EU policy. This would undermine commonality and the level playing field.
Measures going beyond statutory management requirements should not be imposed as basic eligibility conditions for CAP payments. Where farmers are expected to deliver additional environmental, climate or management commitments beyond the legal baseline, these should be implemented through dedicated voluntary interventions and properly compensated. Additional public goods must be supported by incentives, not transformed into uncompensated mandatory obligations.
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	Τροπολογία

	[...]
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<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων
	Αιρεσιμότητα1. Η αιρεσιμότητα περιλαμβάνει κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που απαριθμούνται στο παράρτημα Ι μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ],2. Οι ενισχύσεις στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως γ) και στοιχεία στ) και ι) και στο άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχεία α) έως γ), στον βαθμό που αφορούν τη στήριξη τοπικών γεωργικών προϊόντων, υπόκεινται στη συμμόρφωση με ένα σύστημα αιρεσιμότητας βάσει των κανονιστικών απαιτήσεων διαχείρισης που απαριθμούνται στο παράρτημα Ι μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ]. 3. Τα κράτη μέλη μπορούν να προβλέπουν προσωρινές παρεκκλίσεις από την αιρεσιμότητα, όταν οι καιρικές συνθήκες εμποδίζουν τους γεωργούς και άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις εν λόγω πρακτικές. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι προσωρινές παρεκκλίσεις περιορίζονται στον αναγκαίο βαθμό ως προς το πεδίο εφαρμογής και τη διάρκειά τους, επιτρέπονται βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
The combination of protective practices with the “do no significant harm” principle would be particularly problematic. Agriculture is already subject to a dense framework of environmental, climate, animal welfare, emissions, water protection and nature conservation legislation. Introducing DNSH as an additional horizontal assessment criterion would not bring substantial added environmental value. Instead, it would create new testing, verification and documentation requirements, increase legal uncertainty and risk double regulation and overlap with existing instruments. At a time when simplification, reduction of bureaucracy and practical feasibility are rightly demanded at both EU and national level, the introduction of another abstract and unclear evaluation standard would send the wrong signal.
Agricultural holdings need reliable, coherent and workable framework conditions. They should not be confronted with yet another layer of obligations whose boundaries vis-à-vis existing regulatory requirements are unclear. For this reason, DNSH should not apply to CAP interventions, and any potential reference to a principle of “no backsliding” should equally be avoided.
The amendment also removes social conditionality. Breaches of labour and social legislation are already subject to enforcement and sanctions under the relevant national and EU legal frameworks. Linking the same breaches again to reductions of CAP payments creates a clear risk of double penalties. It would also add disproportionate bureaucracy and compliance costs without substantial added value for the functioning of the CAP.
The proposed deletion of paragraphs on protective practices, DNSH-related compliance logic and social conditionality therefore makes the system more proportionate, legally clearer and administratively feasible. It keeps conditionality focused on a common legal baseline, while leaving high
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>812</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
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	Υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων
	Συνδρομή υπό αίρεση
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<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ], τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και το παράρτημα I μέρος Γ, καθώς και το σύστημα κοινωνικής αιρεσιμότητας, το οποίο περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Β.
	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ], τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται από τα κράτη μέλη στην ΚΓΠ σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και το παράρτημα I μέρος Γ, καθώς και το σύστημα κοινωνικής αιρεσιμότητας, το οποίο περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Β. Οι γεωργοί που εφαρμόζουν μέτρα σχετικά με το κλίμα στο πλαίσιο άλλων μέσων της Ένωσης, συμπεριλαμβανομένης της παραγωγής γεωργικής βιομάζας σύμφωνα με τα κριτήρια βιωσιμότητας και μείωσης των εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου που ορίζονται στην οδηγία (ΕΕ) 2018/2001, εξακολουθούν να είναι πλήρως επιλέξιμοι για στήριξη δυνάμει του παρόντος κανονισμού.
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<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ], τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και το παράρτημα I μέρος Γ, καθώς και το σύστημα κοινωνικής αιρεσιμότητας, το οποίο περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Β.
	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ], τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και το παράρτημα I μέρος Γ, καθώς και το σύστημα κοινωνικής αιρεσιμότητας, το οποίο περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Β, εκτός εάν κάποιο κράτος μέλος έχει αποδείξει κατά τρόπο ικανοποιητικό για την Επιτροπή ότι η εθνική του νομοθεσία παρέχει στους εργαζομένους στον γεωργικό τομέα ισοδύναμο ή υψηλότερο επίπεδο προστασίας, οπότε δεν εφαρμόζονται οι απαιτήσεις του παραρτήματος Ι μέρος Β.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η συμπερίληψη της κοινωνικής αιρεσιμότητας στο πλαίσιο της διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων ενέχει τον κίνδυνο επιβολής διπλών κυρώσεων σε περίπτωση μη συμμόρφωσης και προβλέπεται ήδη στην εθνική νομοθεσία. Ως εκ τούτου, τα κράτη μέλη θα πρέπει να έχουν τη δυνατότητα να εξαιρούνται από τις εν λόγω απαιτήσεις όταν η εθνική νομοθεσία παρέχει κατάλληλη προστασία.
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	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ], τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και το παράρτημα I μέρος Γ, καθώς και το σύστημα κοινωνικής αιρεσιμότητας, το οποίο περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Β.
	1.	Η συνδρομή υπό αίρεση περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ].


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ], τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και το παράρτημα I μέρος Γ, καθώς και το σύστημα κοινωνικής αιρεσιμότητας, το οποίο περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Β.
	1.	Η συνδρομή υπό αίρεση περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ].
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<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ], τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και το παράρτημα I μέρος Γ, καθώς και το σύστημα κοινωνικής αιρεσιμότητας, το οποίο περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Β.
	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ], τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και το παράρτημα I μέρος Γ.
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<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ], τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και το παράρτημα I μέρος Γ, καθώς και το σύστημα κοινωνικής αιρεσιμότητας, το οποίο περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Β.
	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ], τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και το παράρτημα I μέρος Γ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι κοινωνικοί και εργασιακοί κανόνες ρυθμίζονται ήδη και επιβάλλονται βάσει ειδικής νομοθεσίας. Η σύνδεσή τους με τις ενισχύσεις της ΚΓΠ ενέχει τον κίνδυνο δημιουργίας πρόσθετου διοικητικού φόρτου και διπλών ελέγχων για τους γεωργούς, χωρίς να βελτιώνεται η αποτελεσματικότητα της επιβολής. Η ΚΓΠ θα πρέπει να παραμείνει επικεντρωμένη στη στήριξη της γεωργικής παραγωγής, της επισιτιστικής ασφάλειας, της περιβαλλοντικής διαχείρισης και της βιωσιμότητας των γεωργικών εκμεταλλεύσεων.
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	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ], τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και το παράρτημα I μέρος Γ, καθώς και το σύστημα κοινωνικής αιρεσιμότητας, το οποίο περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Β.
	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ], τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και το παράρτημα I μέρος Γ.
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	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
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	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ], τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και το παράρτημα I μέρος Γ, καθώς και το σύστημα κοινωνικής αιρεσιμότητας, το οποίο περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Β.
	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ], τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και το παράρτημα I μέρος Γ.
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	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ], τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και το παράρτημα I μέρος Γ, καθώς και το σύστημα κοινωνικής αιρεσιμότητας, το οποίο περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Β.
	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ], τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και το παράρτημα I μέρος Γ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>822</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ], τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και το παράρτημα I μέρος Γ, καθώς και το σύστημα κοινωνικής αιρεσιμότητας, το οποίο περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Β.
	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ], τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και το παράρτημα I μέρος Γ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>823</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ], τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και το παράρτημα I μέρος Γ, καθώς και το σύστημα κοινωνικής αιρεσιμότητας, το οποίο περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Β.
	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ], τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και το παράρτημα I μέρος Γ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>824</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín, Valérie Deloge, Gilles Pennelle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ], τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και το παράρτημα I μέρος Γ, καθώς και το σύστημα κοινωνικής αιρεσιμότητας, το οποίο περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Β.
	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ], τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και το παράρτημα I μέρος Γ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>825</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Wouter Beke, Pascal Arimont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ], τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και το παράρτημα I μέρος Γ, καθώς και το σύστημα κοινωνικής αιρεσιμότητας, το οποίο περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Β.
	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ] και τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και το παράρτημα I μέρος Γ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>826</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ], τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και το παράρτημα I μέρος Γ, καθώς και το σύστημα κοινωνικής αιρεσιμότητας, το οποίο περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Β.
	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ] και τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και το παράρτημα I μέρος Γ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>827</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ], τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και το παράρτημα I μέρος Γ, καθώς και το σύστημα κοινωνικής αιρεσιμότητας, το οποίο περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Β.
	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ] και τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και το παράρτημα I μέρος Γ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>828</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Emma Wiesner, Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ], τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και το παράρτημα I μέρος Γ, καθώς και το σύστημα κοινωνικής αιρεσιμότητας, το οποίο περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Β.
	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I και στο μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ], τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και το παράρτημα I μέρος Γ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι ΚΑΔ σχετικά με τις συνθήκες εργασίας και την επαγγελματική ασφάλεια και υγεία που καλύπτονται από την κοινωνική αιρεσιμότητα ρυθμίζονται ήδη ικανοποιητικά, συμπεριλαμβανομένων των κυρώσεων σε επίπεδο κρατών μελών. Συνεπώς, η αιρεσιμότητα θα οδηγήσει σε διπλή επιβολή κυρώσεων για την ίδια παράβαση. Ως εκ τούτου, η απαίτηση θα πρέπει να καταργηθεί ώστε να διασφαλιστεί περαιτέρω απλούστευση. Επιπλέον, ορισμένες από τις διατάξεις ενέχουν τον κίνδυνο υπονόμευσης των αρμοδιοτήτων των κρατών μελών σε θέματα που σχετίζονται με τη ρύθμιση της αγοράς εργασίας.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>829</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ], τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και το παράρτημα I μέρος Γ, καθώς και το σύστημα κοινωνικής αιρεσιμότητας, το οποίο περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Β.
	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ], και τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και το παράρτημα I μέρος Γ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>830</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ], τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και το παράρτημα I μέρος Γ, καθώς και το σύστημα κοινωνικής αιρεσιμότητας, το οποίο περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Β.
	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ], τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται στο παράρτημα I μέρος Γ, καθώς και το σύστημα κοινωνικής αιρεσιμότητας, το οποίο περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Β.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>831</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ], τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και το παράρτημα I μέρος Γ, καθώς και το σύστημα κοινωνικής αιρεσιμότητας, το οποίο περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Β.
	1.	1.Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ], τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται στο παράρτημα I μέρος Γ, καθώς και το σύστημα κοινωνικής αιρεσιμότητας, το οποίο περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Β.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η εφαρμογή της πολλαπλής συμμόρφωσης από το 2005 έχει πλέον καθιερωθεί μεταξύ των γεωργών. Η διαδικασία απλούστευσης που ξεκίνησε το 2024 και συνεχίστηκε το 2025 βελτίωσε την εφαρμογή της, ευθυγραμμίζοντάς την περισσότερο με τις γεωπονικές πρακτικές. Για τον λόγο αυτό, και για να αποφευχθούν περαιτέρω αλλαγές για τους γεωργούς, η τρέχουσα BCAA θα πρέπει να παραμείνει αμετάβλητη και να αποτελέσει αναπόσπαστο μέρος του νέου συστήματος διαχείρισης γεωργικών εκμεταλλεύσεων.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>832</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ], τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και το παράρτημα I μέρος Γ, καθώς και το σύστημα κοινωνικής αιρεσιμότητας, το οποίο περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Β.
	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ], τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται στο παράρτημα I μέρος Γ, καθώς και το σύστημα κοινωνικής αιρεσιμότητας, το οποίο περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Β.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η αρχή της αιρεσιμότητας, καθώς και η εφαρμογή της, αποτελούν καθιερωμένη πρακτική των γεωργών εδώ και περισσότερα από 20 έτη. Η διαδικασία απλούστευσης που ξεκίνησε το 2024 και συνεχίστηκε το 2025 βελτίωσε την εφαρμογή της και τη συμμόρφωσή της με τις γεωπονικές πρακτικές. Για τον λόγο αυτόν, και για να διασφαλιστεί σταθερότητα υπέρ των γεωργών, τα ισχύοντα πρότυπα ΚΓΠΚ προτείνεται να διατηρηθούν και στο νέο σύστημα διαχείρισης γεωργικών εκμεταλλεύσεων.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>833</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ], τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και το παράρτημα I μέρος Γ, καθώς και το σύστημα κοινωνικής αιρεσιμότητας, το οποίο περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Β.
	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ] και τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και το παράρτημα I μέρος Γ, καθώς και το σύστημα κοινωνικής αιρεσιμότητας, το οποίο περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Β.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>834</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Csaba Dömötör, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ], τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και το παράρτημα I μέρος Γ, καθώς και το σύστημα κοινωνικής αιρεσιμότητας, το οποίο περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Β.
	1.	Η υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ] και τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και το παράρτημα I μέρος Γ.

	
	Το σύστημα κοινωνικής αιρεσιμότητας εφαρμόζεται σύμφωνα με το σχετικό ενωσιακό και εθνικό δίκαιο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>835</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly, Michael McNamara</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Άρθρο 3α (νέο) (πρώην άρθρο 62 παράγραφος 1 έως 5 του σχεδίου εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων)

	
	Οι διοικητικοί έλεγχοι ακολουθούν την προσέγγιση «πρόληψη πρώτα, επιβολή κυρώσεων στο τέλος», ενώ οι περιπτώσεις μη συμμόρφωσης ήσσονος σημασίας για πρώτη φορά αντιμετωπίζονται μέσω συμβουλών και διορθωτικών μέτρων και όχι μέσω οικονομικών κυρώσεων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Το κείμενο του πρώην άρθρου 62 παράγραφος 1 έως 5 του σχεδίου εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων συμφωνήθηκε να μεταφερθεί. Τροπολογίες σε σχέση με το μεταφερόμενο κείμενο: Προσθήκη της ανωτέρω πρότασης στο στοιχείο 1.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>836</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι ενισχύσεις στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως στ) και στοιχεία ιε) και ιστ), στον βαθμό που αφορούν τη στήριξη τοπικών γεωργικών προϊόντων, υπόκεινται στη συμμόρφωση με το σύστημα κανονιστικών απαιτήσεων διαχείρισης και προστατευτικών πρακτικών οι οποίες καλούνται από κοινού «υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων».
	Οι ενισχύσεις στο πλαίσιο των ακόλουθων παρεμβάσεων υπόκεινται στη συμμόρφωση με το σύστημα κανονιστικών απαιτήσεων διαχείρισης και προστατευτικών πρακτικών οι οποίες καλούνται από κοινού «υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων»:

	
	i) παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως στ)·

	
	ii) παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία ιε) και ιστ), οι οποίες αναφέρονται στη στήριξη για τοπικά γεωργικά προϊόντα που αναφέρεται στο άρθρο (αντιστοιχία με το άρθρο 44 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ) του παρόντος κανονισμού και στο άρθρο 48 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ.

	
	Ο κατάλογος των κανονιστικών απαιτήσεων διαχείρισης και οι στόχοι των προστατευτικών πρακτικών παρατίθενται στο παράρτημα I. Ωστόσο, οι όροι της διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρη Α και Γ δεν ισχύουν για τους γεωργούς που λαμβάνουν στήριξη δυνάμει του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχείο ζ).


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>837</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι ενισχύσεις στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως στ) και στοιχεία ιε) και ιστ), στον βαθμό που αφορούν τη στήριξη τοπικών γεωργικών προϊόντων, υπόκεινται στη συμμόρφωση με το σύστημα κανονιστικών απαιτήσεων διαχείρισης και προστατευτικών πρακτικών οι οποίες καλούνται από κοινού «υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων».
	Οι ενισχύσεις στο πλαίσιο των ακόλουθων παρεμβάσεων υπόκεινται στη συμμόρφωση με την «διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων»:

	
	i) τους σκοπούς που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως στ)· 

	
	ii) τις παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία ιε) και ιστ) και αφορούν τη στήριξη τοπικών γεωργικών προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο (αντιστοιχία του άρθρου 44 των ΕΠΕΣ) του παρόντος κανονισμού και στο άρθρο 48 των ΕΠΕΣ. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>838</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι ενισχύσεις στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως στ) και στοιχεία ιε) και ιστ), στον βαθμό που αφορούν τη στήριξη τοπικών γεωργικών προϊόντων, υπόκεινται στη συμμόρφωση με το σύστημα κανονιστικών απαιτήσεων διαχείρισης και προστατευτικών πρακτικών οι οποίες καλούνται από κοινού «υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων».
	Οι ενισχύσεις στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως γ) και στοιχειά στ) και ι) και στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως γ), στον βαθμό που αφορούν τη στήριξη τοπικών γεωργικών προϊόντων, υπόκεινται στη συμμόρφωση με το σύστημα κανονιστικών απαιτήσεων διαχείρισης και προστατευτικών πρακτικών οι οποίες καλούνται από κοινού «υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων».


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>839</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι ενισχύσεις στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως στ) και στοιχεία ιε) και ιστ), στον βαθμό που αφορούν τη στήριξη τοπικών γεωργικών προϊόντων, υπόκεινται στη συμμόρφωση με το σύστημα κανονιστικών απαιτήσεων διαχείρισης και προστατευτικών πρακτικών οι οποίες καλούνται από κοινού «υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων».
	Οι ενισχύσεις στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως στ) και στοιχεία ιε) και ιστ) υπόκεινται στη συμμόρφωση με το σύστημα κανονιστικών απαιτήσεων διαχείρισης και προστατευτικών πρακτικών οι οποίες καλούνται από κοινού «υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων».


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>840</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι ενισχύσεις στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως στ) και στοιχεία ιε) και ιστ), στον βαθμό που αφορούν τη στήριξη τοπικών γεωργικών προϊόντων, υπόκεινται στη συμμόρφωση με το σύστημα κανονιστικών απαιτήσεων διαχείρισης και προστατευτικών πρακτικών οι οποίες καλούνται από κοινού «υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων».
	Οι ενισχύσεις στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως στ) και στοιχεία ιε) και ιστ), υπόκεινται στη συμμόρφωση με το σύστημα κανονιστικών απαιτήσεων διαχείρισης και προστατευτικών πρακτικών οι οποίες καλούνται από κοινού «υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων».


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>841</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι ενισχύσεις στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως στ) και στοιχεία ιε) και ιστ), στον βαθμό που αφορούν τη στήριξη τοπικών γεωργικών προϊόντων, υπόκεινται στη συμμόρφωση με το σύστημα κανονιστικών απαιτήσεων διαχείρισης και προστατευτικών πρακτικών οι οποίες καλούνται από κοινού «υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων».
	Οι ενισχύσεις στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 Α) στοιχεία α) έως γ) και στοιχεία στ) και ι) και Β) στοιχεία α) έως γ), στον βαθμό που αφορούν τη στήριξη τοπικών γεωργικών προϊόντων, υπόκεινται στη συμμόρφωση με το σύστημα αιρεσιμότητας που βασίζεται στις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που απαριθμούνται στο παράρτημα Ι μέρος Α [παράρτημα με ΚΑΔ].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>842</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Christine Singer, Barry Cowen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι ενισχύσεις στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως στ) και στοιχεία ιε) και ιστ), στον βαθμό που αφορούν τη στήριξη τοπικών γεωργικών προϊόντων, υπόκεινται στη συμμόρφωση με το σύστημα κανονιστικών απαιτήσεων διαχείρισης και προστατευτικών πρακτικών οι οποίες καλούνται από κοινού «υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων».
	Οι ενισχύσεις στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως στ) και στοιχεία ιε) και ιστ), στον βαθμό που αφορούν τη στήριξη τοπικών γεωργικών προϊόντων, υπόκεινται στη συμμόρφωση με το σύστημα κανονιστικών απαιτήσεων διαχείρισης, προστατευτικών πρακτικών και προωθητικών δράσεων οι οποίες καλούνται από κοινού «υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων».


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>843</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι ενισχύσεις στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως στ) και στοιχεία ιε) και ιστ), στον βαθμό που αφορούν τη στήριξη τοπικών γεωργικών προϊόντων, υπόκεινται στη συμμόρφωση με το σύστημα κανονιστικών απαιτήσεων διαχείρισης και προστατευτικών πρακτικών οι οποίες καλούνται από κοινού «υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων».
	Οι ενισχύσεις στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στον βαθμό που αφορούν τη στήριξη τοπικών γεωργικών προϊόντων, υπόκεινται στη συμμόρφωση με το σύστημα κανονιστικών απαιτήσεων διαχείρισης και προστατευτικών πρακτικών οι οποίες καλούνται από κοινού «υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων».


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η κοινωνική αιρεσιμότητα θα πρέπει να εφαρμόζεται στον τομέα των οπωροκηπευτικών και στον αμπελοοινικό τομέα σε όλες τις παρεμβάσεις της ΚΓΠ, καθώς πρόκειται για τομείς υψηλής έντασης εργασίας.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>844</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Κωνσταντίνος Αρβανίτης, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι ενισχύσεις στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως στ) και στοιχεία ιε) και ιστ), στον βαθμό που αφορούν τη στήριξη τοπικών γεωργικών προϊόντων, υπόκεινται στη συμμόρφωση με το σύστημα κανονιστικών απαιτήσεων διαχείρισης και προστατευτικών πρακτικών οι οποίες καλούνται από κοινού «υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων».
	Οι ενισχύσεις στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1, στον βαθμό που αφορούν τη στήριξη τοπικών γεωργικών προϊόντων, υπόκεινται στη συμμόρφωση με το σύστημα κανονιστικών απαιτήσεων διαχείρισης και προστατευτικών πρακτικών οι οποίες καλούνται από κοινού «υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων».


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Επεκτείνει το πεδίο εφαρμογής της διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων σε όλες τις ενισχύσεις και όχι μόνο στα οπωροκηπευτικά.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>845</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι ενισχύσεις στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως στ) και στοιχεία ιε) και ιστ), στον βαθμό που αφορούν τη στήριξη τοπικών γεωργικών προϊόντων, υπόκεινται στη συμμόρφωση με το σύστημα κανονιστικών απαιτήσεων διαχείρισης και προστατευτικών πρακτικών οι οποίες καλούνται από κοινού «υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων».
	Οι ενισχύσεις στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5, στον βαθμό που αφορούν τη στήριξη τοπικών γεωργικών προϊόντων, υπόκεινται στη συμμόρφωση με το σύστημα κανονιστικών απαιτήσεων διαχείρισης και προστατευτικών πρακτικών οι οποίες καλούνται από κοινού «υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων».


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>846</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Dario Nardella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι ενισχύσεις στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως στ) και στοιχεία ιε) και ιστ), στον βαθμό που αφορούν τη στήριξη τοπικών γεωργικών προϊόντων, υπόκεινται στη συμμόρφωση με το σύστημα κανονιστικών απαιτήσεων διαχείρισης και προστατευτικών πρακτικών οι οποίες καλούνται από κοινού «υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων».
	Οι ενισχύσεις στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως ζ) και στοιχεία ιε) και ιστ), στον βαθμό που αφορούν τη στήριξη τοπικών γεωργικών προϊόντων, υπόκεινται στη συμμόρφωση με το σύστημα κανονιστικών απαιτήσεων διαχείρισης και προστατευτικών πρακτικών οι οποίες καλούνται από κοινού «υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων».


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>847</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι ενισχύσεις στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως στ) και στοιχεία ιε) και ιστ), στον βαθμό που αφορούν τη στήριξη τοπικών γεωργικών προϊόντων, υπόκεινται στη συμμόρφωση με το σύστημα κανονιστικών απαιτήσεων διαχείρισης και προστατευτικών πρακτικών οι οποίες καλούνται από κοινού «υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων».
	Οι ενισχύσεις στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως ζ) και στοιχεία ιε) και ιστ), στον βαθμό που αφορούν τη στήριξη τοπικών γεωργικών προϊόντων, υπόκεινται στη συμμόρφωση με το σύστημα κανονιστικών απαιτήσεων διαχείρισης και προστατευτικών πρακτικών οι οποίες καλούνται από κοινού «υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων».


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>848</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 2 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Ο κατάλογος των κανονιστικών απαιτήσεων διαχείρισης και οι στόχοι των προστατευτικών πρακτικών παρατίθενται στο παράρτημα I.
	Ο κατάλογος των κανονιστικών απαιτήσεων διαχείρισης και οι στόχοι των προστατευτικών πρακτικών παρατίθενται στο παράρτημα I. Τα κράτη μέλη διατηρούν επαρκή ευελιξία στην εφαρμογή προστατευτικών πρακτικών, ώστε να αντικατοπτρίζουν τις τοπικές περιβαλλοντικές, κλιματικές και γεωργικές συνθήκες.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
To ensure that farm stewardship is a proportionate, flexible and practical manner, while respecting the principle of subsidiarity and reducting unnecessary administrative burdens for farmers. The amendments stregthen Member States` ability to adapt environmental and social requirements to national and regional conditions, avoid duplication with existing legislation, and provide appropiate simplifications for small and medium-sized farms without compromising the objectives of the Common Agricultural Policy. The amendments reinforce the principales of subsidiarity, proportionality and simplification by allowing Member States to tailor protective practices to national and regional conditions while reducing unnecesary administrative burdens and duplication of controls. They ensure that environmental objectives are achived without imposing additional obligations beyound existing legislation, safeguard farmers` competitiveness and productivity and recognise equivalent environmental certification schemes where deliver comparable outcomes. The amendments strengthen subsidiarity by giving Member States greater flexibility to respond to exceptional circumstances affecting agricultural production and to adapt implementation to national conditions. It aim to ensure that the farm stewardship control system is based on proportionality, simplification and legal certainty.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>849</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 2 – εδάφιο 2 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Ο κατάλογος του παραρτήματος Ι μέρος Β μπορεί να συμπληρώνεται σε εθνικό επίπεδο με πρόσθετες σχετικές νομικές διατάξεις και παραπομπές σε συλλογικές συμβάσεις που ισχύουν για συγκρίσιμες επιχειρήσεις στη σχετική γεωγραφική περιοχή, επάγγελμα και τομέα.

	
	Οι παραπομπές αυτές μπορεί να περιλαμβάνουν συλλογικές συμβάσεις που ισχύουν καθολικά και συλλογικές συμβάσεις οι οποίες, αν και δεν έχουν επισήμως αναγορευθεί σε καθολικά ισχύουσες, εφαρμόζονται ευρέως στον σχετικό τομέα ή έδαφος.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>850</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 2 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Ωστόσο, οι όροι της υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρη Α και Γ δεν ισχύουν για τους γεωργούς που λαμβάνουν στήριξη δυνάμει του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχείο ζ).
	διαγράφεται


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>851</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 2 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Ωστόσο, οι όροι της υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρη Α και Γ δεν ισχύουν για τους γεωργούς που λαμβάνουν στήριξη δυνάμει του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχείο ζ).
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>852</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 2 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Ωστόσο, οι όροι της υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρη Α και Γ δεν ισχύουν για τους γεωργούς που λαμβάνουν στήριξη δυνάμει του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχείο ζ).
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>853</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 2 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Ωστόσο, οι όροι της υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρη Α και Γ δεν ισχύουν για τους γεωργούς που λαμβάνουν στήριξη δυνάμει του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχείο ζ).
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι απαιτήσεις υπεύθυνης διαχείρισης γεωργικών εκμεταλλεύσεων θα πρέπει γενικά να ισχύουν για όλους τους γεωργούς που λαμβάνουν στήριξη στο πλαίσιο της ΚΓΠ
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>854</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 2 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Ωστόσο, οι όροι της υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρη Α και Γ δεν ισχύουν για τους γεωργούς που λαμβάνουν στήριξη δυνάμει του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχείο ζ).
	Ωστόσο, μολονότι οι όροι της υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρη Α και Γ ισχύουν για όλους τους γεωργούς, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που λαμβάνουν στήριξη δυνάμει του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχείο ζ), ώστε να μπορούν να έχουν πρόσβαση σε πρόσθετες ενισχύσεις παροχής κινήτρων πάνω από το βασικό σενάριο, οι εν λόγω γεωργοί βάσει του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχείο ζ) δεν υπόκεινται σε ελέγχους, σύμφωνα με το άρθρο 62 παράγραφος 1 του [κανονισμού ΕΠΕΣ], και το μέγεθος λαμβάνεται υπόψη στην εκτίμηση κινδύνου που χρησιμοποιείται για την επιλογή δειγμάτων ελέγχου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Αυτή είναι η υφιστάμενη κατάσταση και ευθυγραμμίζει το κείμενο με την πρόταση για τα ΕΠΕΣ. Τηρεί το βασικό σενάριο, διατηρεί ισότιμους όρους ανταγωνισμού εντός & μεταξύ των κρατών μελών. Διασφαλίζει επίσης την πρόσβαση σε πρόσθετες ενισχύσεις παροχής κινήτρων πάνω από αυτό για τους μικροκαλλιεργητές, κάτι που δεν είναι εφικτό στο αρχικό σχέδιο της Επιτροπής.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>855</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 2 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Ωστόσο, οι όροι της υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρη Α και Γ δεν ισχύουν για τους γεωργούς που λαμβάνουν στήριξη δυνάμει του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχείο ζ).
	Ωστόσο, οι όροι της υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρη Α και Γ δεν ισχύουν για τους γεωργούς που λαμβάνουν στήριξη δυνάμει του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχείο ζ). Προκειμένου να διασφαλιστεί η ισορροπημένη εφαρμογή της στήριξης της ΚΓΠ, τα κράτη μέλη εφαρμόζουν, κατ’ αναλογία με την ενίσχυση για τους μικροκαλλιεργητές δυνάμει του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχείο ζ), κατάλληλους κανόνες εξαίρεσης, ανοχής και de minimis, με σκοπό την πρόληψη δυσανάλογων μειώσεων και κυρώσεων, ιδίως για τους δικαιούχους που δραστηριοποιούνται σε μεγαλύτερες γεωργικές δομές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>856</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 2 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Ωστόσο, οι όροι της υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρη Α και Γ δεν ισχύουν για τους γεωργούς που λαμβάνουν στήριξη δυνάμει του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχείο ζ).
	Ωστόσο, οι όροι της υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρη Α και Γ δεν ισχύουν για τους γεωργούς που λαμβάνουν στήριξη δυνάμει του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχείο ζ). Τα κράτη μέλη μπορούν επίσης να προβλέπουν αναλογικές μειώσεις ή απλουστευμένες απαιτήσεις για τις μικρές και μεσαίες γεωργικές εκμεταλλεύσεις, όταν αυτό δεν θέτει σε κίνδυνο τους γενικούς στόχους της ΚΓΠ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>857</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 2 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Ωστόσο, οι όροι της υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρη Α και Γ δεν ισχύουν για τους γεωργούς που λαμβάνουν στήριξη δυνάμει του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχείο ζ).
	Ωστόσο, οι όροι της υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρη Α και Γ δεν ισχύουν για τους γεωργούς που λαμβάνουν στήριξη δυνάμει του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχείο ζ), ούτε για τους γεωργούς των εξόχως απόκεντρων περιοχών που τυγχάνουν ενίσχυσης στο πλαίσιο του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 228/2013.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>858</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Τα κράτη μέλη διενεργούν τακτικούς ελέγχους σχετικά με τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις που ορίζονται στο παράρτημα Ι μέρος Β, κυρίως στις εκμεταλλεύσεις που επωφελούνται περισσότερο από την ΚΓΠ και σε συντονισμό με τις εθνικές επιθεωρήσεις εργασίας και τις οργανώσεις εκπροσώπησης των εργαζομένων. Σε περίπτωση σοβαρής ή επανειλημμένης μη συμμόρφωσης, τα κράτη μέλη αναστέλλουν ή μειώνουν τις πληρωμές που πραγματοποιούνται δυνάμει του άρθρου 5. Τα κράτη μέλη υποβάλλουν ετησίως έκθεση στην Επιτροπή σχετικά με τους ελέγχους που διενεργήθηκαν και τις κυρώσεις που επιβλήθηκαν στο πλαίσιο της κοινωνικής αιρεσιμότητας.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>859</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pekka Toveri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Τα κράτη μέλη μπορούν να χρησιμοποιούν τα οικεία συστήματα ελέγχου και επιβολής στους τομείς του κλίματος και του περιβάλλοντος, της δημόσιας υγείας, της υγείας των φυτών και της καλής μεταχείρισης των ζώων, της κοινωνικής και εργατικής νομοθεσίας, των εφαρμοστέων εργασιακών προτύπων, της αλιείας και της υδατοκαλλιέργειας, προκειμένου να διασφαλίσουν ότι οι δικαιούχοι της στήριξης συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις που καθορίζονται στην παράγραφο 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Πρώην άρθρο 62 παράγραφος 2 του ΕΠΜ, που συμφωνήθηκε να μεταφερθεί ως και άρθρο 3 στοιχείο α) (νέο). Τροπολογίες σε σχέση με το μεταφερόμενο κείμενο: οι λέξεις «δύνανται να» αντικαθίστανται από τις λέξεις «μπορούν να»
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>860</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Η στήριξη που υπόκειται στους όρους της υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων θεωρείται ότι συμμορφώνεται με την αρχή της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης», σύμφωνα με το άρθρο 33 παράγραφος 2 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509.
	διαγράφεται

	Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, ως «κανονιστική απαίτηση διαχείρισης» νοείται κάθε μεμονωμένη απαίτηση η οποία παρατίθεται στο παράρτημα I μέρη Α και Β, καθορίζεται στο πλαίσιο δεδομένης νομικής πράξης που παρατίθεται στο παράρτημα I μέρη Α και Β και διαφέρει επί της ουσίας από οποιαδήποτε άλλη απαίτηση βάσει της ίδιας πράξης.
	

	Οι νομικές πράξεις που παρατίθενται στο παράρτημα I όσον αφορά τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης ισχύουν στην εφαρμοστέα έκδοση και, στην περίπτωση οδηγιών, όπως εφαρμόζονται από τα κράτη μέλη. Ωστόσο, οι πράξεις για την εφαρμογή οδηγιών δεν μπορούν να έχουν ως σκοπό ή αποτέλεσμα την εξαίρεση των γεωργών ή άλλων δικαιούχων από τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρη Α και Β.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>861</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Η στήριξη που υπόκειται στους όρους της υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων θεωρείται ότι συμμορφώνεται με την αρχή της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης», σύμφωνα με το άρθρο 33 παράγραφος 2 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509.
	διαγράφεται

	Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, ως «κανονιστική απαίτηση διαχείρισης» νοείται κάθε μεμονωμένη απαίτηση η οποία παρατίθεται στο παράρτημα I μέρη Α και Β, καθορίζεται στο πλαίσιο δεδομένης νομικής πράξης που παρατίθεται στο παράρτημα I μέρη Α και Β και διαφέρει επί της ουσίας από οποιαδήποτε άλλη απαίτηση βάσει της ίδιας πράξης.
	

	Οι νομικές πράξεις που παρατίθενται στο παράρτημα I όσον αφορά τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης ισχύουν στην εφαρμοστέα έκδοση και, στην περίπτωση οδηγιών, όπως εφαρμόζονται από τα κράτη μέλη. Ωστόσο, οι πράξεις για την εφαρμογή οδηγιών δεν μπορούν να έχουν ως σκοπό ή αποτέλεσμα την εξαίρεση των γεωργών ή άλλων δικαιούχων από τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρη Α και Β.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>862</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η στήριξη που υπόκειται στους όρους της υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων θεωρείται ότι συμμορφώνεται με την αρχή της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης», σύμφωνα με το άρθρο 33 παράγραφος 2 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509.
	διαγράφεται


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>863</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η στήριξη που υπόκειται στους όρους της υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων θεωρείται ότι συμμορφώνεται με την αρχή της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης», σύμφωνα με το άρθρο 33 παράγραφος 2 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509.
	διαγράφεται


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>864</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η στήριξη που υπόκειται στους όρους της υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων θεωρείται ότι συμμορφώνεται με την αρχή της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης», σύμφωνα με το άρθρο 33 παράγραφος 2 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509.
	διαγράφεται


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>865</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η στήριξη που υπόκειται στους όρους της υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων θεωρείται ότι συμμορφώνεται με την αρχή της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης», σύμφωνα με το άρθρο 33 παράγραφος 2 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
The introduction of the ‘do no significant harm’ principle to environment and climate for agriculture will only add more burden, complexity and legal uncertainty when agriculture is intertwined with natural resources and ecosystems, being subject to many environmental and climate requirements. In addition, agriculture has been confronted with steadily increasing obligations under regulatory law for years, ranging from environmental and nature conservation to animal welfare, emissions control and water protection. Against this backdrop, introducing the DNSH principle would not lead to additional environmental benefits. Instead, it would primarily create new testing, verification and documentation requirements, with a clear risk of double regulation, legal uncertainty and further overlap with existing instruments. Especially at a time when simplification, reduction of bureaucracy and practical feasibility are rightly being demanded at both European and national level, the introduction of an additional horizontal assessment criterion such as DNSH sends the wrong signal. Agricultural holdings need reliable, coherent and workable framework conditions – not yet another layer of abstract evaluation standards with unclear boundaries vis-à-vis existing regulatory frameworks. As such, Copa-Cogeca strongly rejects the planned introduction of the DNSH principle to any CAP interventions. This principle should not apply to any CAP intervention (see section 2.1). In addition, we oppose any potential reference to the principle of ‘no back sliding’.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>866</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Ton Diepeveen, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η στήριξη που υπόκειται στους όρους της υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων θεωρείται ότι συμμορφώνεται με την αρχή της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης», σύμφωνα με το άρθρο 33 παράγραφος 2 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>867</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η στήριξη που υπόκειται στους όρους της υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων θεωρείται ότι συμμορφώνεται με την αρχή της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης», σύμφωνα με το άρθρο 33 παράγραφος 2 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>868</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η στήριξη που υπόκειται στους όρους της υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων θεωρείται ότι συμμορφώνεται με την αρχή της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης», σύμφωνα με το άρθρο 33 παράγραφος 2 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>869</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η στήριξη που υπόκειται στους όρους της υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων θεωρείται ότι συμμορφώνεται με την αρχή της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης», σύμφωνα με το άρθρο 33 παράγραφος 2 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>870</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η στήριξη που υπόκειται στους όρους της υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων θεωρείται ότι συμμορφώνεται με την αρχή της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης», σύμφωνα με το άρθρο 33 παράγραφος 2 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509.
	Η συμμόρφωση των δικαιούχων με τις απαιτήσεις διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων περιλαμβάνει, κατά περίπτωση, αναλογική εφαρμογή της αρχής της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης», όπως ορίζεται στον κανονισμό (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509. Η εν λόγω εφαρμογή αποφεύγει τις αλληλεπικαλύψεις με απαιτήσεις που έχουν ήδη θεσπιστεί στην τομεακή νομοθεσία της Ένωσης, δεν επιβάλλει δυσανάλογο διοικητικό φόρτο στους γεωργούς και δεν οδηγεί αυτομάτως σε αναστολή, μείωση ή αποκλεισμό των ενισχύσεων όταν οι παρεμβάσεις συμβάλλουν στην επισιτιστική ασφάλεια, την οικονομική βιωσιμότητα των γεωργικών εκμεταλλεύσεων, την ανθεκτικότητα των υδάτων, τον εκσυγχρονισμό της γεωργίας ή την προσαρμογή στην κλιματική αλλαγή.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η ΚΓΠ ήδη εμπεριέχει ειδικές περιβαλλοντικές απαιτήσεις. Η αρχή της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης» θα πρέπει να εφαρμόζεται με αναλογικό τρόπο, αποφεύγοντας τις αλληλεπικαλύψεις, την ανασφάλεια δικαίου και τους αυτόματους αποκλεισμούς επενδύσεων που είναι αναγκαίες για τον εκσυγχρονισμό των γεωργικών εκμεταλλεύσεων, την ενίσχυση της ανθεκτικότητας των υδάτων και τη διατήρηση της παραγωγής τροφίμων.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>871</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda, Jessika van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η στήριξη που υπόκειται στους όρους της υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων θεωρείται ότι συμμορφώνεται με την αρχή της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης», σύμφωνα με το άρθρο 33 παράγραφος 2 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509.
	Με την επιφύλαξη του άρθρου 33 παράγραφος 2 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509, ο παρών κανονισμός αποτελεί ειδικό νόμο που εφαρμόζεται στα μέτρα της ΚΓΠ που αφορούν την περιβαλλοντική βιωσιμότητα. Η στήριξη που υπόκειται στις απαιτήσεις πολλαπλής συμμόρφωσης στη γεωργία που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2 θεωρείται ότι συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις περιβαλλοντικής βιωσιμότητας που ισχύουν για τις δαπάνες της Ένωσης για παρεμβάσεις δυνάμει του παρόντος κανονισμού, χωρίς να απαιτείται περαιτέρω αξιολόγηση δυνάμει του εν λόγω άρθρου. Η παρούσα παράγραφος δεν θίγει τη συμμόρφωση των δικαιούχων με τις απαιτήσεις διαχείρισης που καθορίζονται στη νομοθεσία που αναφέρεται στο παράρτημα Ι μέρη Α και Β.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
CAP payments should not be made conditional on compliance with the DNSH principle. The ‘Do No Significant Harm’ (DNSH) principle, which originated in the field of sustainable finance, is not suited to the logic of agricultural payments. Indeed, the CAP already constitutes, in its own right, the European Union’s comprehensive and specialised sectoral regulatory framework for ensuring the sustainability of agricultural practices. According to the legal principle lex specialis derogat legi generali (the special rule takes precedence over the general rule), recognised by the Court of Justice of the EU and in line with Commission practice: the CAP Regulation (a special sectoral regime) takes precedence over the general clause of the Financial Regulation (Article 33(2)(d)). This latter article is to be understood as an ‘enabling clause’ that allows the CAP to define, autonomously, the most appropriate methods for implementing environmental protection objectives. Agricultural cross-compliance, to which other environmental obligations have been added over time, represents precisely this special mechanism: it pursues the same aims as DNSH, but using tools tailored to the agricultural context.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>872</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η στήριξη που υπόκειται στους όρους της υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων θεωρείται ότι συμμορφώνεται με την αρχή της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης», σύμφωνα με το άρθρο 33 παράγραφος 2 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509.
	Η στήριξη που υπόκειται στους όρους της υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων έχει επαληθευτεί ότι συμμορφώνεται με την αρχή της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης», σύμφωνα με το άρθρο 33 παράγραφος 2 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509. Η Επιτροπή διασφαλίζει, βάσει στοιχείων, τη συνοχή και τη συνέπεια, σύμφωνα με το άρθρο 2 του παρόντος κανονισμού και το στάδιο επαλήθευσης που περιγράφεται στο άρθρο 23 παράγραφος 1 [ΕΠΕΣ], ότι, εάν υποτεθεί ότι τηρούνται οι βασικές συνθήκες, η διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων είναι κατάλληλου επιπέδου ώστε να διασφαλίζεται ότι δεν είναι πιθανό να προκληθεί σημαντική βλάβη στις καλυπτόμενες εφαρμοστέες περιοχές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>873</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Barry Cowen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η στήριξη που υπόκειται στους όρους της υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων θεωρείται ότι συμμορφώνεται με την αρχή της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης», σύμφωνα με το άρθρο 33 παράγραφος 2 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509.
	Δεδομένης της άμεσης επιθυμίας της ΕΕ να διασφαλίσει μια βιώσιμη, ανθεκτική και φιλική προς το περιβάλλον γεωργία και, κατά συνέπεια, την ολοκληρωμένη περιβαλλοντική νομοθεσία για την προστασία της βιοποικιλότητας, των υδάτων, του εδάφους, του αέρα και του κλίματος, η οποία ισχύει άμεσα για τους γεωργούς, όλες οι ενισχύσεις που λαμβάνονται δυνάμει του άρθρου 5 θεωρείται ότι συμμορφώνονται με την αρχή της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης», σύμφωνα με το άρθρο 33 παράγραφος 2 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η γεωργική και περιβαλλοντική νομοθεσία εμπίπτει ήδη στην αρμοδιότητα της ΕΕ και καθορίζει κοινά πρότυπα για τη γεωργία σε όλα τα κράτη μέλη. Ως εκ τούτου, η εφαρμογή της αρχής της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης» επιπλέον των παρεμβάσεων της ΚΓΠ θα αλληλεπικαλυπτόταν με τις υφιστάμενες γεωργοπεριβαλλοντικές απαιτήσεις χωρίς να δημιουργεί πρόσθετα περιβαλλοντικά οφέλη. Αντ’ αυτού, θα δημιουργούσε περιττούς ελέγχους και πρόσθετο διοικητικό φόρτο για τους γεωργούς και τις διοικήσεις. Ως εκ τούτου, οι παρεμβάσεις της ΚΓΠ θα πρέπει να θεωρείται ότι συμμορφώνονται με την αρχή της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης», όταν τηρούνται οι σχετικοί ενωσιακοί και εθνικοί κανόνες.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>874</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η στήριξη που υπόκειται στους όρους της υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων θεωρείται ότι συμμορφώνεται με την αρχή της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης», σύμφωνα με το άρθρο 33 παράγραφος 2 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509.
	Δεδομένης της άμεσης επιθυμίας της ΕΕ να διασφαλίσει μια βιώσιμη, ανθεκτική και φιλική προς το περιβάλλον γεωργία και, κατά συνέπεια, την ολοκληρωμένη περιβαλλοντική νομοθεσία για την προστασία της βιοποικιλότητας, των υδάτων, του εδάφους, του αέρα και του κλίματος, η οποία ισχύει άμεσα για τους γεωργούς, όλες οι ενισχύσεις που λαμβάνονται δυνάμει του άρθρου 5 θεωρείται ότι συμμορφώνονται με την αρχή της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης», σύμφωνα με το άρθρο 33 παράγραφος 2 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η προτιμώμενη επιλογή της LKÖ
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>875</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η στήριξη που υπόκειται στους όρους της υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων θεωρείται ότι συμμορφώνεται με την αρχή της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης», σύμφωνα με το άρθρο 33 παράγραφος 2 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509.
	Η στήριξη που υπόκειται στους όρους της υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων που απαριθμούνται στα μέρη Α και Γ και οι ενισχύσεις στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχείο ζ) του παρόντος κανονισμού θεωρείται ότι συμμορφώνεται με την αρχή της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης», σύμφωνα με το άρθρο 33 παράγραφος 2 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>876</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η στήριξη που υπόκειται στους όρους της υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων θεωρείται ότι συμμορφώνεται με την αρχή της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης», σύμφωνα με το άρθρο 33 παράγραφος 2 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509.
	Η στήριξη που υπόκειται στους όρους της υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων θεωρείται ότι συμμορφώνεται με την αρχή της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης», σύμφωνα με το άρθρο 33 παράγραφος 2 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509, χωρίς να δημιουργεί περαιτέρω περιβαλλοντικές υποχρεώσεις πέρα από αυτές που καθορίζονται στον εν λόγω κανονισμό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>877</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η στήριξη που υπόκειται στους όρους της υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων θεωρείται ότι συμμορφώνεται με την αρχή της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης», σύμφωνα με το άρθρο 33 παράγραφος 2 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509.
	Η στήριξη που υπόκειται στους όρους της υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων θεωρείται ότι συμμορφώνεται με την αρχή της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης», σύμφωνα με το άρθρο 33 παράγραφος 2 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509. Η αρχή της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης» δεν εφαρμόζεται στους μικροκαλλιεργητές.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>878</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η στήριξη που υπόκειται στους όρους της υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων θεωρείται ότι συμμορφώνεται με την αρχή της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης», σύμφωνα με το άρθρο 33 παράγραφος 2 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509.
	Η στήριξη που υπόκειται στους όρους της υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων, καθώς και οι ενισχύσεις στο πλαίσιο της παρέμβασης ζ), θεωρείται ότι συμμορφώνεται με την αρχή της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης», σύμφωνα με το άρθρο 33 παράγραφος 2 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Εφεδρική επιλογή LKÖ
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>879</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η στήριξη που υπόκειται στους όρους της υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων θεωρείται ότι συμμορφώνεται με την αρχή της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης», σύμφωνα με το άρθρο 33 παράγραφος 2 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509.
	Η αρχή της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης» όπως ορίζεται στο άρθρο 33 παράγραφος 2 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509·δεν θα πρέπει να ισχύει για παρεμβάσεις σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 1 του παρόντος κανονισμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
As article 35(1) is deleted, the correct reference is article 5 of the CAP Regulation.
The introduction of the ‘do no significant harm’ principle (DNSH) to environment and climate for agriculture will only add more burden, complexity and legal uncertainty when agriculture is intertwined with natural resources and ecosystems, already making a substantial contribution to environmental, climate and biodiversity objectives.
In addition, agriculture has been confronted with steadily increasing obligations under regulatory law for years, ranging from environmental and nature conservation to animal welfare, emissions control and water protection.
Against this backdrop, introducing the DNSH principle would not lead to additional environmental benefits. Instead, it would primarily create new testing, verification and documentation requirements, with a clear risk of double regulation, legal uncertainty and further overlap with existing instruments.
Especially at a time when simplification, reduction of bureaucracy and practical feasibility are rightly being demanded at both European and national level, the introduction of an additional horizontal assessment criterion such as DNSH sends the wrong signal.
Agricultural holdings need reliable, coherent and workable framework conditions – not yet another layer of abstract evaluation standards with unclear boundaries vis-à-vis existing regulatory frameworks.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>880</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η στήριξη που υπόκειται στους όρους της υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων θεωρείται ότι συμμορφώνεται με την αρχή της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης», σύμφωνα με το άρθρο 33 παράγραφος 2 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509.
	Η στήριξη που υπόκειται στους όρους της υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων συμμορφώνεται με την αρχή της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης», σύμφωνα με το άρθρο 33 παράγραφος 2 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>881</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly, Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Η Επιτροπή διασφαλίζει ότι η εφαρμογή της αρχής της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης» δεν δημιουργεί δυσανάλογο διοικητικό ή κανονιστικό φόρτο για τους γεωργούς ούτε υπονομεύει τους στόχους της κοινής γεωργικής πολιτικής.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>882</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 3 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, ως «κανονιστική απαίτηση διαχείρισης» νοείται κάθε μεμονωμένη απαίτηση η οποία παρατίθεται στο παράρτημα I μέρη Α και Β, καθορίζεται στο πλαίσιο δεδομένης νομικής πράξης που παρατίθεται στο παράρτημα I μέρη Α και Β και διαφέρει επί της ουσίας από οποιαδήποτε άλλη απαίτηση βάσει της ίδιας πράξης.
	Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, ως «κανονιστική απαίτηση διαχείρισης» νοείται κάθε μεμονωμένη απαίτηση η οποία παρατίθεται στο παράρτημα I μέρος Α, καθορίζεται στο πλαίσιο δεδομένης νομικής πράξης που παρατίθεται στο παράρτημα I μέρος Α και διαφέρει επί της ουσίας από οποιαδήποτε άλλη απαίτηση βάσει της ίδιας πράξης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι κοινωνικοί και εργασιακοί κανόνες ρυθμίζονται ήδη και επιβάλλονται βάσει ειδικής νομοθεσίας. Η σύνδεσή τους με τις ενισχύσεις της ΚΓΠ ενέχει τον κίνδυνο δημιουργίας πρόσθετου διοικητικού φόρτου και διπλών ελέγχων για τους γεωργούς, χωρίς να βελτιώνεται η αποτελεσματικότητα της επιβολής. Η ΚΓΠ θα πρέπει να παραμείνει επικεντρωμένη στη στήριξη της γεωργικής παραγωγής, της επισιτιστικής ασφάλειας, της περιβαλλοντικής διαχείρισης και της βιωσιμότητας των γεωργικών εκμεταλλεύσεων.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>883</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 3 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι νομικές πράξεις που παρατίθενται στο παράρτημα I όσον αφορά τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης ισχύουν στην εφαρμοστέα έκδοση και, στην περίπτωση οδηγιών, όπως εφαρμόζονται από τα κράτη μέλη. Ωστόσο, οι πράξεις για την εφαρμογή οδηγιών δεν μπορούν να έχουν ως σκοπό ή αποτέλεσμα την εξαίρεση των γεωργών ή άλλων δικαιούχων από τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρη Α και Β.
	Οι νομικές πράξεις που παρατίθενται στο παράρτημα I όσον αφορά τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης ισχύουν στην εφαρμοστέα έκδοση και, στην περίπτωση οδηγιών, όπως εφαρμόζονται από τα κράτη μέλη. Σε περίπτωση μεταφοράς στο εθνικό δίκαιο οδηγιών με σημαντικές αποκλίσεις μεταξύ των κρατών μελών, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή διατυπώνει συστάσεις προς τα κράτη μέλη για την αντιμετώπιση αυτών των αποκλίσεων. Ωστόσο, οι πράξεις για την εφαρμογή οδηγιών δεν μπορούν να έχουν ως σκοπό ή αποτέλεσμα την εξαίρεση των γεωργών ή άλλων δικαιούχων από τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρη Α και Β.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>884</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 3 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι νομικές πράξεις που παρατίθενται στο παράρτημα I όσον αφορά τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης ισχύουν στην εφαρμοστέα έκδοση και, στην περίπτωση οδηγιών, όπως εφαρμόζονται από τα κράτη μέλη. Ωστόσο, οι πράξεις για την εφαρμογή οδηγιών δεν μπορούν να έχουν ως σκοπό ή αποτέλεσμα την εξαίρεση των γεωργών ή άλλων δικαιούχων από τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρη Α και Β.
	Οι νομικές πράξεις που παρατίθενται στο παράρτημα I όσον αφορά τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης ισχύουν στην εφαρμοστέα έκδοση και, στην περίπτωση οδηγιών, όπως εφαρμόζονται από τα κράτη μέλη. Σε περίπτωση σημαντικών αποκλίσεων στην εφαρμογή των οδηγιών μεταξύ των κρατών μελών, η Επιτροπή εκδίδει συστάσεις προς το οικείο κράτος μέλος με σκοπό την εξάλειψη των αποκλίσεων αυτών. Ωστόσο, οι πράξεις για την εφαρμογή οδηγιών δεν μπορούν να έχουν ως σκοπό ή αποτέλεσμα την εξαίρεση των γεωργών ή άλλων δικαιούχων από τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρη Α και Β.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>885</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 3 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι νομικές πράξεις που παρατίθενται στο παράρτημα I όσον αφορά τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης ισχύουν στην εφαρμοστέα έκδοση και, στην περίπτωση οδηγιών, όπως εφαρμόζονται από τα κράτη μέλη. Ωστόσο, οι πράξεις για την εφαρμογή οδηγιών δεν μπορούν να έχουν ως σκοπό ή αποτέλεσμα την εξαίρεση των γεωργών ή άλλων δικαιούχων από τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρη Α και Β.
	Οι νομικές πράξεις που παρατίθενται στο παράρτημα I όσον αφορά τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης ισχύουν στην εφαρμοστέα έκδοση και, στην περίπτωση οδηγιών, όπως εφαρμόζονται από τα κράτη μέλη.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>886</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 3 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι νομικές πράξεις που παρατίθενται στο παράρτημα I όσον αφορά τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης ισχύουν στην εφαρμοστέα έκδοση και, στην περίπτωση οδηγιών, όπως εφαρμόζονται από τα κράτη μέλη. Ωστόσο, οι πράξεις για την εφαρμογή οδηγιών δεν μπορούν να έχουν ως σκοπό ή αποτέλεσμα την εξαίρεση των γεωργών ή άλλων δικαιούχων από τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρη Α και Β.
	Οι νομικές πράξεις που παρατίθενται στο παράρτημα I όσον αφορά τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης ισχύουν στην εφαρμοστέα έκδοση και, στην περίπτωση οδηγιών, όπως εφαρμόζονται από τα κράτη μέλη.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>887</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Ton Diepeveen, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 3 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι νομικές πράξεις που παρατίθενται στο παράρτημα I όσον αφορά τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης ισχύουν στην εφαρμοστέα έκδοση και, στην περίπτωση οδηγιών, όπως εφαρμόζονται από τα κράτη μέλη. Ωστόσο, οι πράξεις για την εφαρμογή οδηγιών δεν μπορούν να έχουν ως σκοπό ή αποτέλεσμα την εξαίρεση των γεωργών ή άλλων δικαιούχων από τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρη Α και Β.
	Οι νομικές πράξεις που παρατίθενται στο παράρτημα I όσον αφορά τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης ισχύουν στην εφαρμοστέα έκδοση και, στην περίπτωση οδηγιών, όπως εφαρμόζονται από τα κράτη μέλη.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>888</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 3 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι νομικές πράξεις που παρατίθενται στο παράρτημα I όσον αφορά τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης ισχύουν στην εφαρμοστέα έκδοση και, στην περίπτωση οδηγιών, όπως εφαρμόζονται από τα κράτη μέλη. Ωστόσο, οι πράξεις για την εφαρμογή οδηγιών δεν μπορούν να έχουν ως σκοπό ή αποτέλεσμα την εξαίρεση των γεωργών ή άλλων δικαιούχων από τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρη Α και Β.
	Οι νομικές πράξεις που παρατίθενται στο παράρτημα I όσον αφορά τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης ισχύουν στην εφαρμοστέα έκδοση και, στην περίπτωση οδηγιών, όπως εφαρμόζονται από τα κράτη μέλη.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η δεύτερη περίοδος του εδαφίου 3 πρέπει να καταργηθεί. Φαίνεται να είναι περιττή και ασαφής. Η κατάργηση της διάταξης θα ευθυγραμμίσει περισσότερο τη διάταξη με τις ισχύουσες διατάξεις για το ίδιο θέμα.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>889</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 3 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι νομικές πράξεις που παρατίθενται στο παράρτημα I όσον αφορά τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης ισχύουν στην εφαρμοστέα έκδοση και, στην περίπτωση οδηγιών, όπως εφαρμόζονται από τα κράτη μέλη. Ωστόσο, οι πράξεις για την εφαρμογή οδηγιών δεν μπορούν να έχουν ως σκοπό ή αποτέλεσμα την εξαίρεση των γεωργών ή άλλων δικαιούχων από τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρη Α και Β.
	Οι νομικές πράξεις που παρατίθενται στο παράρτημα I όσον αφορά τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης ισχύουν στην εφαρμοστέα έκδοση και, στην περίπτωση οδηγιών, όπως εφαρμόζονται από τα κράτη μέλη. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>890</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 3 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι νομικές πράξεις που παρατίθενται στο παράρτημα I όσον αφορά τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης ισχύουν στην εφαρμοστέα έκδοση και, στην περίπτωση οδηγιών, όπως εφαρμόζονται από τα κράτη μέλη. Ωστόσο, οι πράξεις για την εφαρμογή οδηγιών δεν μπορούν να έχουν ως σκοπό ή αποτέλεσμα την εξαίρεση των γεωργών ή άλλων δικαιούχων από τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρη Α και Β.
	Οι νομικές πράξεις που παρατίθενται στο παράρτημα I όσον αφορά τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης ισχύουν στην εφαρμοστέα έκδοση και, στην περίπτωση οδηγιών, όπως εφαρμόζονται από τα κράτη μέλη. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>891</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 3 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι νομικές πράξεις που παρατίθενται στο παράρτημα I όσον αφορά τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης ισχύουν στην εφαρμοστέα έκδοση και, στην περίπτωση οδηγιών, όπως εφαρμόζονται από τα κράτη μέλη. Ωστόσο, οι πράξεις για την εφαρμογή οδηγιών δεν μπορούν να έχουν ως σκοπό ή αποτέλεσμα την εξαίρεση των γεωργών ή άλλων δικαιούχων από τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρη Α και Β.
	Οι νομικές πράξεις που παρατίθενται στο παράρτημα I όσον αφορά τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης ισχύουν στην εφαρμοστέα έκδοση και, στην περίπτωση οδηγιών, όπως εφαρμόζονται από τα κράτη μέλη. Ωστόσο, οι πράξεις για την εφαρμογή οδηγιών δεν μπορούν να έχουν ως σκοπό ή αποτέλεσμα την εξαίρεση των γεωργών ή άλλων δικαιούχων από τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρη Α και Β. Η εφαρμογή τους αποφεύγει τη διενέργεια διπλών ελέγχων, τον περιττό διοικητικό φόρτο και τις αλληλεπικαλυπτόμενες υποχρεώσεις για τους γεωργούς.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>892</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 3 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι νομικές πράξεις που παρατίθενται στο παράρτημα I όσον αφορά τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης ισχύουν στην εφαρμοστέα έκδοση και, στην περίπτωση οδηγιών, όπως εφαρμόζονται από τα κράτη μέλη. Ωστόσο, οι πράξεις για την εφαρμογή οδηγιών δεν μπορούν να έχουν ως σκοπό ή αποτέλεσμα την εξαίρεση των γεωργών ή άλλων δικαιούχων από τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρη Α και Β.
	Οι νομικές πράξεις που παρατίθενται στο παράρτημα I όσον αφορά τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης ισχύουν στην εφαρμοστέα έκδοση και, στην περίπτωση οδηγιών, όπως εφαρμόζονται από τα κράτη μέλη. Ωστόσο, οι πράξεις για την εφαρμογή οδηγιών δεν μπορούν να έχουν ως σκοπό ή αποτέλεσμα την εξαίρεση των γεωργών ή άλλων δικαιούχων από τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που παρατίθενται στο παράρτημα I μέρος Α.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι κοινωνικοί και εργασιακοί κανόνες ρυθμίζονται ήδη και επιβάλλονται βάσει ειδικής νομοθεσίας. Η σύνδεσή τους με τις ενισχύσεις της ΚΓΠ ενέχει τον κίνδυνο δημιουργίας πρόσθετου διοικητικού φόρτου και διπλών ελέγχων για τους γεωργούς, χωρίς να βελτιώνεται η αποτελεσματικότητα της επιβολής. Η ΚΓΠ θα πρέπει να παραμείνει επικεντρωμένη στη στήριξη της γεωργικής παραγωγής, της επισιτιστικής ασφάλειας, της περιβαλλοντικής διαχείρισης και της βιωσιμότητας των γεωργικών εκμεταλλεύσεων.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>893</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 3 – εδάφιο 3 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Κατά τον καθορισμό της εφαρμογής της στήριξης της Ένωσης στην κοινή γεωργική πολιτική (ΚΓΠ) σύμφωνα με τον γενικό στόχο που ορίζεται στο άρθρο 2 στοιχείο γ) του κανονισμού (ΕΕ) [...] [ΕΠΕΣ], τα κράτη μέλη μπορούν να επιλέξουν να ορίσουν είτε ένα κεφάλαιο για την ΚΓΠ στα οικεία σχέδια ΕΠΕΣ, όπως αναφέρεται στον τίτλο III του κανονισμού ΕΠΕΣ, είτε χωριστά εθνικά και περιφερειακά σχέδια της ΚΓΠ (ΕΠΣΚΓΠ), σύμφωνα με τους κανόνες που διέπουν το Ταμείο και ορίζονται στον κανονισμό (ΕΕ) XXX (ΕΠΕΣ) και τις διατάξεις του παρόντος κανονισμού. Όταν τα ΕΠΣΚΓΠ καταρτίζονται και υποβάλλονται από τα κράτη μέλη, η Επιτροπή τα αξιολογεί και τα επικυρώνει ανεξάρτητα από τα σχέδια ΕΠΕΣ που υποβάλλουν τα εν λόγω κράτη μέλη.

	
	Τα δύο αυτά έντυπα αναφέρονται στο εξής ως «ΕΠΣΚΓΠ».


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>894</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 3 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3α.	Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 33 παράγραφος 2 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509, ο παρών κανονισμός αποτελεί τον lex specialis που εφαρμόζεται στις παρεμβάσεις της ΚΓΠ που σχετίζονται με την περιβαλλοντική βιωσιμότητα. Η στήριξη που υπόκειται στις απαιτήσεις γεωργικής αιρεσιμότητας που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2 θεωρείται ότι συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις περιβαλλοντικής βιωσιμότητας που ισχύουν για τις δαπάνες της Ένωσης στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό, χωρίς να απαιτείται πρόσθετη αξιολόγηση δυνάμει του εν λόγω άρθρου.

	
	Η παρούσα παράγραφος δεν επηρεάζει τη συμμόρφωση των δικαιούχων με τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που απαριθμούνται στο παράρτημα Ι μέρη Α και Β.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>895</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 3 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3α.	Όσον αφορά τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης του παραρτήματος Ι μέρος Β, ο κατάλογος μπορεί να επεκταθεί σε εθνικό επίπεδο με τη συμπερίληψη σχετικών εθνικών διατάξεων και παραπομπών σε αντιπροσωπευτικές συλλογικές συμβάσεις εργασίας. Οι παραπομπές αυτές μπορούν να περιλαμβάνουν συλλογικές συμβάσεις που ισχύουν καθολικά, καθώς και συλλογικές συμβάσεις που συνάπτονται από τις πλέον αντιπροσωπευτικές συνδικαλιστικές οργανώσεις σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, οι οποίες, αν και δεν έχουν επισήμως αναγορευθεί σε καθολικά ισχύουσες, εφαρμόζονται ευρέως στον σχετικό τομέα ή έδαφος.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η παρούσα τροπολογία επιδιώκει να διευκρινίσει ότι, κατά την εφαρμογή της κοινωνικής αιρεσιμότητας σε εθνικό επίπεδο, τα κράτη μέλη έχουν τη δυνατότητα να επεκτείνουν το πεδίο εφαρμογής της μέσω σχετικών εθνικών νομοθετικών πράξεων και συλλογικών συμβάσεων.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>896</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σύμφωνα με το παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, τις προστατευτικές πρακτικές που πρέπει να τηρούν οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2 για την επίτευξη των ακόλουθων στόχων:
	διαγράφεται

	α) προστασία των πλούσιων σε άνθρακα εδαφών, των χαρακτηριστικών του τοπίου και των μόνιμων λειμώνων σε γεωργικές εκτάσεις·
	

	β) προστασία του εδάφους από τη διάβρωση, διατήρηση του εδαφικού δυναμικού, διατήρηση της οργανικής ύλης του εδάφους, μεταξύ άλλων μέσω εναλλαγής ή διαφοροποίησης των καλλιεργειών, καθώς και προστασία από την καύση υπολειμμάτων σε αρόσιμη γη·
	

	γ) προστασία των υδάτινων ρευμάτων και των υπόγειων υδάτων από τη ρύπανση και τις απορροές.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Αλλαγή που προκύπτει από την τροπολογία 2.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>897</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σύμφωνα με το παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, τις προστατευτικές πρακτικές που πρέπει να τηρούν οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2 για την επίτευξη των ακόλουθων στόχων:
	διαγράφεται

	α) προστασία των πλούσιων σε άνθρακα εδαφών, των χαρακτηριστικών του τοπίου και των μόνιμων λειμώνων σε γεωργικές εκτάσεις·
	

	β) προστασία του εδάφους από τη διάβρωση, διατήρηση του εδαφικού δυναμικού, διατήρηση της οργανικής ύλης του εδάφους, μεταξύ άλλων μέσω εναλλαγής ή διαφοροποίησης των καλλιεργειών, καθώς και προστασία από την καύση υπολειμμάτων σε αρόσιμη γη·
	

	γ) προστασία των υδάτινων ρευμάτων και των υπόγειων υδάτων από τη ρύπανση και τις απορροές.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>898</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σύμφωνα με το παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, τις προστατευτικές πρακτικές που πρέπει να τηρούν οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2 για την επίτευξη των ακόλουθων στόχων:
	διαγράφεται

	α) προστασία των πλούσιων σε άνθρακα εδαφών, των χαρακτηριστικών του τοπίου και των μόνιμων λειμώνων σε γεωργικές εκτάσεις·
	

	β) προστασία του εδάφους από τη διάβρωση, διατήρηση του εδαφικού δυναμικού, διατήρηση της οργανικής ύλης του εδάφους, μεταξύ άλλων μέσω εναλλαγής ή διαφοροποίησης των καλλιεργειών, καθώς και προστασία από την καύση υπολειμμάτων σε αρόσιμη γη·
	

	γ) προστασία των υδάτινων ρευμάτων και των υπόγειων υδάτων από τη ρύπανση και τις απορροές.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>899</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σύμφωνα με το παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, τις προστατευτικές πρακτικές που πρέπει να τηρούν οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2 για την επίτευξη των ακόλουθων στόχων:
	4.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σύμφωνα με τους στόχους που ορίζονται στο παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, κατάλογο με προστατευτικές πρακτικές για τους γεωργούς και άλλους δικαιούχους που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2. Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών τους, τα κράτη μέλη λαμβάνουν υπόψη, κατά περίπτωση, τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά των σχετικών εκτάσεων, συμπεριλαμβανομένων των εδαφοκλιματικών συνθηκών, τα υφιστάμενα γεωργικά συστήματα, τις γεωργικές πρακτικές, το μέγεθος των γεωργικών εκμεταλλεύσεων και τη διάρθρωση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων, τις χρήσεις γης και τις ιδιαιτερότητες των εξόχως απόκεντρων περιοχών.

	
	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στα σχέδιά τους περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών, συμπεριλαμβανομένου του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και άλλων δικαιούχων που υπόκεινται στις πρακτικές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>900</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σύμφωνα με το παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, τις προστατευτικές πρακτικές που πρέπει να τηρούν οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2 για την επίτευξη των ακόλουθων στόχων:
	4.	Τα κράτη μέλη μπορούν, σε εθελοντική βάση, να στηρίζουν πρακτικές που συνδέονται με την κύρια γεωργική δραστηριότητα των γεωργών, υπό την προϋπόθεση ότι οι συγκεκριμένες πρακτικές συμβάλλουν άμεσα στη γεωργική παραγωγή, στην ανθεκτικότητα των γεωργικών εκμεταλλεύσεων ή στη μακροπρόθεσμη παραγωγική ικανότητα της γεωργικής γης. Οι πρακτικές αυτές δεν συνιστούν πρόσθετες υποχρεωτικές απαιτήσεις για τη λήψη εισοδηματικής στήριξης και δεν εκτρέπουν τη χρηματοδότηση της ΚΓΠ από ενεργούς γεωργούς και τη γεωργική παραγωγή. Όταν τα κράτη μέλη επιλέγουν να στηρίζουν τέτοιες πρακτικές, μπορούν να επιδιώκουν τους ακόλουθους στόχους:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>901</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Elena Nevado del Campo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σύμφωνα με το παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, τις προστατευτικές πρακτικές που πρέπει να τηρούν οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2 για την επίτευξη των ακόλουθων στόχων:
	4.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σύμφωνα με το παράρτημα Ι μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, ένα σύνολο προστατευτικών πρακτικών προσαρμοσμένων στις γεωπονικές, κλιματικές, παραγωγικές και εδαφικές συνθήκες τους, οι οποίες πρέπει να εφαρμόζονται κατά τρόπο αναλογικό από τους γεωργούς και άλλους δικαιούχους που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2 για την επίτευξη των ακόλουθων στόχων. Οι πρακτικές αυτές πρέπει να είναι σαφείς, επαληθεύσιμες, οικονομικά αποδεκτές και συμβατές με τη συνέχεια της γεωργικής δραστηριότητας:


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι πρακτικές προστασίας θα πρέπει να μπορούν να εφαρμόζονται στην πράξη και να ανταποκρίνονται στην παραγωγική πραγματικότητα κάθε περιοχής.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>902</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Benoit Cassart, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σύμφωνα με το παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, τις προστατευτικές πρακτικές που πρέπει να τηρούν οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2 για την επίτευξη των ακόλουθων στόχων:
	4.	Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή καταρτίζει, με βάση τους γενικούς στόχους που ορίζονται στο παράρτημα Ι μέρος Γ, σε επίπεδο Ένωσης, κατάλογο τεχνικών που λαμβάνουν υπόψη την ποικιλομορφία των εδαφικών και κλιματικών συνθηκών σε ολόκληρη την Ένωση. Τα κράτη μέλη επιλέγουν από τον κατάλογο αυτόν τις πρακτικές που πρέπει να εφαρμόζουν, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, οι γεωργοί και άλλοι δικαιούχοι της ενίσχυσης η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2. Οι εν λόγω πρακτικές επιδιώκουν τους εξής στόχους:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι προστατευτικές πρακτικές, οι οποίες αποτελούν προϋπόθεση για τη λήψη στήριξης από την ΚΓΠ, πρέπει να είναι ευέλικτες και να λαμβάνουν υπόψη τις ιδιαίτερες εδαφοκλιματικές συνθήκες κάθε ευρωπαϊκής περιφέρειας. Ωστόσο, προκειμένου να διασφαλιστεί η συνοχή των εν λόγω πρακτικών διατήρησης σε επίπεδο ΕΕ και να διατηρηθεί ο κοινός χαρακτήρας της ΚΓΠ, οι πρακτικές αυτές πρέπει να καθοριστούν σε ευρωπαϊκό επίπεδο.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>903</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σύμφωνα με το παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, τις προστατευτικές πρακτικές που πρέπει να τηρούν οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2 για την επίτευξη των ακόλουθων στόχων:
	4.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σύμφωνα με το παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, τις προστατευτικές πρακτικές που πρέπει να τηρούν οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2, εντός ενωσιακού πλαισίου που διασφαλίζει ισότιμους όρους ανταγωνισμού έναντι τρίτων χωρών και μεταξύ των κρατών μελών εντός της ενιαίας αγοράς. Στόχος είναι η επίτευξη των ακόλουθων στόχων:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>904</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σύμφωνα με το παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, τις προστατευτικές πρακτικές που πρέπει να τηρούν οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2 για την επίτευξη των ακόλουθων στόχων:
	4.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σύμφωνα με το παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, τις προστατευτικές πρακτικές που πρέπει να τηρούν οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2 για την επίτευξη των ακόλουθων στόχων, κατά τρόπο αναλογικό προς τις τοπικές γεωπονικές, κλιματικές και γεωγραφικές συνθήκες και λαμβάνοντας υπόψη την ανάγκη διατήρησης βιώσιμης γεωργικής παραγωγής:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>905</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σύμφωνα με το παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, τις προστατευτικές πρακτικές που πρέπει να τηρούν οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2 για την επίτευξη των ακόλουθων στόχων:
	4.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν, με πλήρη ευελιξία, κατόπιν προηγούμενης διαβούλευσης με τα κράτη μέλη και με αναγνωρισμένους φορείς και συμφεροντούχους, σύμφωνα με το παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, τις προστατευτικές πρακτικές που πρέπει να τηρούν οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2 για την επίτευξη των ακόλουθων στόχων:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>906</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σύμφωνα με το παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, τις προστατευτικές πρακτικές που πρέπει να τηρούν οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2 για την επίτευξη των ακόλουθων στόχων:
	4.	Τα κράτη μέλη καταρτίζουν, με βάση τους γενικούς στόχους που καθορίζονται στο παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, κατάλογο των πρακτικών προστατευτικών πρακτικών που υποστηρίζουν τη συνεχιζόμενη γεωργική δραστηριότητα και οι οποίες παρέχονται με σκοπό να τηρούνται από τους γεωργούς και άλλους δικαιούχους που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2, για να επιλέξουν, για την επίτευξη των ακόλουθων στόχων:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>907</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σύμφωνα με το παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, τις προστατευτικές πρακτικές που πρέπει να τηρούν οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2 για την επίτευξη των ακόλουθων στόχων:
	4.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σύμφωνα με το παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, μια βάση προστατευτικών πρακτικών που πρέπει να τηρούν οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2 παραπάνω, στην οποία οι δικαιούχοι μπορούν να έχουν πρόσβαση σε ενισχύσεις κινήτρων επιπλέον της στήριξης η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2 για την επίτευξη των ακόλουθων στόχων:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>908</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Sérgio Humberto, Ana Miguel Pedro, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σύμφωνα με το παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, τις προστατευτικές πρακτικές που πρέπει να τηρούν οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2 για την επίτευξη των ακόλουθων στόχων:
	4.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σύμφωνα με τους γενικούς στόχους που καθορίζονται στο παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, κατάλογο των προστατευτικών πρακτικών που μπορούν να τεθούν στη διάθεση των γεωργών και άλλων δικαιούχων που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2, ώστε να μπορούν να επιλέξουν για την επίτευξη των ακόλουθων στόχων:


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>909</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Wouter Beke, Pascal Arimont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σύμφωνα με το παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, τις προστατευτικές πρακτικές που πρέπει να τηρούν οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2 για την επίτευξη των ακόλουθων στόχων:
	4.	Τα κράτη μέλη καταρτίζουν, με βάση τους γενικούς στόχους που καθορίζονται στο παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, εργαλειοθήκη εθελοντικών προστατευτικών πρακτικών, οι οποίες πρόκειται να προσφερθούν μέσω γεωργοπεριβαλλοντικών και κλιματικών δράσεων στους γεωργούς και άλλους δικαιούχους που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2 μπορούν να επιλέξουν για την επίτευξη των ακόλουθων στόχων:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>910</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σύμφωνα με το παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, τις προστατευτικές πρακτικές που πρέπει να τηρούν οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2 για την επίτευξη των ακόλουθων στόχων:
	4.	Τα κράτη μέλη καταρτίζουν, με βάση τους γενικούς στόχους που καθορίζονται στο παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, κατάλογο προστατευτικών πρακτικών οι οποίες προσφέρονται στους γεωργούς και άλλους δικαιούχους που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2 για να επιλέξουν, για την επίτευξη των ακόλουθων στόχων:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>911</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σύμφωνα με το παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, τις προστατευτικές πρακτικές που πρέπει να τηρούν οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2 για την επίτευξη των ακόλουθων στόχων:
	4.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σύμφωνα με το παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, κατάλογο προστατευτικών πρακτικών που διατίθενται ώστε οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2 να επιλέξουν από αυτές για την επίτευξη των ακόλουθων στόχων:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>912</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σύμφωνα με το παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, τις προστατευτικές πρακτικές που πρέπει να τηρούν οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2 για την επίτευξη των ακόλουθων στόχων:
	4.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σύμφωνα με το παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, τις προστατευτικές πρακτικές που πρέπει να τηρούν οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2, σύμφωνα με την αρχή της μη οπισθοδρόμησης, για την επίτευξη των ακόλουθων στόχων:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>913</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σύμφωνα με το παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, τις προστατευτικές πρακτικές που πρέπει να τηρούν οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2 για την επίτευξη των ακόλουθων στόχων:
	4.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σύμφωνα με το παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, τις προστατευτικές πρακτικές οι οποίες ορίζουν ελάχιστες απαιτήσεις που πρέπει να τηρούν οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2 για την επίτευξη των ακόλουθων στόχων:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>914</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σύμφωνα με το παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, τις προστατευτικές πρακτικές που πρέπει να τηρούν οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2 για την επίτευξη των ακόλουθων στόχων:
	4.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σύμφωνα με το παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, τις προστατευτικές πρακτικές οι οποίες ορίζουν ελάχιστες απαιτήσεις που πρέπει να τηρούν οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2 για την επίτευξη των ακόλουθων στόχων:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι προστατευτικές πρακτικές θα πρέπει να καθορίζονται από τα κράτη μέλη σε ελάχιστο επίπεδο. Τα κράτη μέλη θα πρέπει να αποφασίζουν αν μια συγκεκριμένη προστατευτική πρακτική θα καλύπτεται από τα κίνητρα που προβλέπονται στο άρθρο 10 σχετικά με τις γεωργοπεριβαλλοντικές και κλιματικές δράσεις. Τα κράτη μέλη θα πρέπει να έχουν την ευελιξία να αποφασίζουν τον τρόπο εφαρμογής της ΚΓΠ, λαμβάνοντας υπόψη τις εθνικές ή περιφερειακές ανάγκες και προκλήσεις τους.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>915</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σύμφωνα με το παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, τις προστατευτικές πρακτικές που πρέπει να τηρούν οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2 για την επίτευξη των ακόλουθων στόχων:
	4.	Τα κράτη μέλη καταρτίζουν, με βάση τους γενικούς στόχους που καθορίζονται στο παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, κατάλογο προστατευτικών πρακτικών από τις οποίες οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2 μπορούν να επιλέξουν για την επίτευξη των ακόλουθων στόχων:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Τα κράτη μέλη πρέπει να καταρτίσουν, σύμφωνα με τους στόχους και σε διαβούλευση με τα ενδιαφερόμενα μέρη, εθνικές προστατευτικές πρακτικές προσαρμοσμένες στην εθνική και περιφερειακή πραγματικότητα, τις οποίες θα θέσουν στη διάθεση των γεωργών μέσω κινήτρων.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>916</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σύμφωνα με το παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, τις προστατευτικές πρακτικές που πρέπει να τηρούν οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2 για την επίτευξη των ακόλουθων στόχων:
	4.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σύμφωνα με το παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό και περιφερειακό επίπεδο, τις προστατευτικές και αποκαταστατικές πρακτικές που πρέπει να τηρούν οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2, υπό την προϋπόθεση των ακόλουθων απαιτήσεων:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>917</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Κωνσταντίνος Αρβανίτης, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σύμφωνα με το παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, τις προστατευτικές πρακτικές που πρέπει να τηρούν οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2 για την επίτευξη των ακόλουθων στόχων:
	4.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σύμφωνα με το παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, τις προστατευτικές γεωργικές πρακτικές που πρέπει να τηρούν οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2 για την επίτευξη των ακόλουθων στόχων:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>918</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σύμφωνα με το παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, τις προστατευτικές πρακτικές που πρέπει να τηρούν οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2 για την επίτευξη των ακόλουθων στόχων:
	4.	Η Επιτροπή καταρτίζει, με βάση τους γενικούς στόχους που καθορίζονται στο παράρτημα I μέρος Γ, σε ενωσιακό επίπεδο, κατάλογο των προστατευτικών πρακτικών από τις οποίες μπορούν να επιλέξουν οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2 για την επίτευξη των ακόλουθων στόχων:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>919</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σύμφωνα με το παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, τις προστατευτικές πρακτικές που πρέπει να τηρούν οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2 για την επίτευξη των ακόλουθων στόχων:
	4.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σύμφωνα με το παράρτημα I μέρος Γ, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, έναν κατάλογο με τις προστατευτικές πρακτικές που πρέπει να τηρούν οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που λαμβάνουν τη στήριξη η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2 για την επίτευξη των ακόλουθων στόχων:


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>920</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	προστασία των πλούσιων σε άνθρακα εδαφών, των χαρακτηριστικών του τοπίου και των μόνιμων λειμώνων σε γεωργικές εκτάσεις·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>921</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly, Michael McNamara</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	προστασία των πλούσιων σε άνθρακα εδαφών, των χαρακτηριστικών του τοπίου και των μόνιμων λειμώνων σε γεωργικές εκτάσεις·
	α)	προστασία των πλούσιων σε άνθρακα εδαφών, συμπεριλαμβανομένης της προστασίας των υγροτόπων, των χαρακτηριστικών του τοπίου και των τυρφώνων. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι στις σχετικές εκτάσεις μπορεί να διατηρηθεί γεωργική δραστηριότητα κατάλληλη για τον χαρακτηρισμό των εκτάσεων ως γεωργικής έκτασης και ότι τα χαρακτηριστικά του τοπίου προστατεύουν τους περιβαλλοντικά ευαίσθητους μόνιμους λειμώνες σε γεωργικές εκτάσεις σε περιοχές Natura 2000 και τους μόνιμους λειμώνες που έχουν θεσπιστεί σύμφωνα με τις καθιερωμένες τοπικές πρακτικές για μόνιμες βοσκότοπες εκτάσεις


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>922</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	προστασία των πλούσιων σε άνθρακα εδαφών, των χαρακτηριστικών του τοπίου και των μόνιμων λειμώνων σε γεωργικές εκτάσεις·
	α)	προστασία των πλούσιων σε άνθρακα εδαφών, των χαρακτηριστικών του τοπίου και των μόνιμων λειμώνων σε γεωργικές εκτάσεις, ενώ παράλληλα διασφαλίζεται η συνεχής παραγωγική χρήση της γεωργικής γης και διατηρείται η ανταγωνιστικότητα των γεωργών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>923</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Κωνσταντίνος Αρβανίτης, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	προστασία των πλούσιων σε άνθρακα εδαφών, των χαρακτηριστικών του τοπίου και των μόνιμων λειμώνων σε γεωργικές εκτάσεις·
	α)	προστασία και συντήρηση των πλούσιων σε άνθρακα εδαφών, των χαρακτηριστικών του τοπίου και των μόνιμων λειμώνων σε γεωργικές εκτάσεις, διασφαλίζοντας παράλληλα ότι μπορεί να διατηρηθεί «γεωργική δραστηριότητα» στη συγκεκριμένη έκταση·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Τα πλούσια σε άνθρακα εδάφη συχνά καλλιεργούνται και χρειάζονται ορθή διαχείριση και συντήρηση για να διασφαλιστεί ότι δεν χάνονται τα αποθέματα άνθρακα, ενώ η εγκατάλειψη μπορεί να είναι επιζήμια για αυτούς τους τύπους εδαφών.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>924</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	προστασία των πλούσιων σε άνθρακα εδαφών, των χαρακτηριστικών του τοπίου και των μόνιμων λειμώνων σε γεωργικές εκτάσεις·
	α)	προστασία, αποκατάσταση και επέκταση των πλούσιων σε άνθρακα εδαφών, των χαρακτηριστικών του τοπίου και των μόνιμων λειμώνων και των υγροβιοτόπων σε γεωργικές εκτάσεις·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>925</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Benoit Cassart, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	προστασία των πλούσιων σε άνθρακα εδαφών, των χαρακτηριστικών του τοπίου και των μόνιμων λειμώνων σε γεωργικές εκτάσεις·
	α)	προστασία των πλούσιων σε άνθρακα εδαφών, των χαρακτηριστικών του τοπίου και των μόνιμων λειμώνων σε γεωργικές εκτάσεις και διατήρηση της βιοποικιλότητας·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>926</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	προστασία των πλούσιων σε άνθρακα εδαφών, των χαρακτηριστικών του τοπίου και των μόνιμων λειμώνων σε γεωργικές εκτάσεις·
	α)	προστασία των εδαφών, των χαρακτηριστικών του τοπίου και των μόνιμων λειμώνων σε γεωργικές εκτάσεις·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>927</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	προστασία του εδάφους από τη διάβρωση, διατήρηση του εδαφικού δυναμικού, διατήρηση της οργανικής ύλης του εδάφους, μεταξύ άλλων μέσω εναλλαγής ή διαφοροποίησης των καλλιεργειών, καθώς και προστασία από την καύση υπολειμμάτων σε αρόσιμη γη·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>928</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	προστασία του εδάφους από τη διάβρωση, διατήρηση του εδαφικού δυναμικού, διατήρηση της οργανικής ύλης του εδάφους, μεταξύ άλλων μέσω εναλλαγής ή διαφοροποίησης των καλλιεργειών, καθώς και προστασία από την καύση υπολειμμάτων σε αρόσιμη γη·
	β)	προστασία του εδάφους από τη διάβρωση, διατήρηση του εδαφικού δυναμικού, διατήρηση της οργανικής ύλης του εδάφους, μεταξύ άλλων μέσω εναλλαγής ή διαφοροποίησης των καλλιεργειών, καθώς και προστασία από την καύση υπολειμμάτων σε αρόσιμη γη. Οι εκμεταλλεύσεις με γεωργική έκταση μικρότερη των 30 εκταρίων ή με πάνω από το 75 % των μόνιμων βοσκοτόπων εξαιρούνται από τις απαιτήσεις σχετικά με την εναλλαγή ή τη διαφοροποίηση καλλιεργειών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>929</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Κωνσταντίνος Αρβανίτης</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	προστασία του εδάφους από τη διάβρωση, διατήρηση του εδαφικού δυναμικού, διατήρηση της οργανικής ύλης του εδάφους, μεταξύ άλλων μέσω εναλλαγής ή διαφοροποίησης των καλλιεργειών, καθώς και προστασία από την καύση υπολειμμάτων σε αρόσιμη γη·
	β)	προστασία του εδάφους από τη διάβρωση, απερήμωση, μείωση της γονιμότητας του εδάφους, απώλεια οργανικής ύλης, αλάτωση και υποβάθμιση που προκαλείται από την ξηρασία, συμπεριλαμβανομένων μέτρων για τη βελτίωση της μακροπρόθεσμης ανθεκτικότητας του εδάφους· διατήρηση του εδαφικού δυναμικού, διατήρηση της οργανικής ύλης του εδάφους, μεταξύ άλλων μέσω εναλλαγής ή διαφοροποίησης των καλλιεργειών, καθώς και προστασία από την καύση υπολειμμάτων σε αρόσιμη γη·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>930</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Κωνσταντίνος Αρβανίτης, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	προστασία του εδάφους από τη διάβρωση, διατήρηση του εδαφικού δυναμικού, διατήρηση της οργανικής ύλης του μεταξύ άλλων μέσω εναλλαγής ή διαφοροποίησης των καλλιεργειών, καθώς και προστασία από την καύση υπολειμμάτων σε αρόσιμη γη·
	β)	προστασία του εδάφους από τη διάβρωση, την επιφανειακή απορροή, την έκπλυση, την καθίζηση, την οξίνιση, την αλάτωση και την εναπόθεση αζώτου· οικοδόμηση και διατήρηση της δομής του εδάφους, οικοδόμηση και διατήρηση του εδαφικού δυναμικού, διατήρηση της οργανικής ύλης του μεταξύ άλλων μέσω εναλλαγής ή διαφοροποίησης των καλλιεργειών, καθώς και προστασία από την καύση υπολειμμάτων σε αρόσιμη γη·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Υπάρχουν πολλοί παράγοντες που οδηγούν στην υποβάθμιση του εδάφους.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>931</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	προστασία του εδάφους από τη διάβρωση, διατήρηση του εδαφικού δυναμικού, διατήρηση της οργανικής ύλης του εδάφους, μεταξύ άλλων μέσω εναλλαγής ή διαφοροποίησης των καλλιεργειών, καθώς και προστασία από την καύση υπολειμμάτων σε αρόσιμη γη·
	β)	προστασία του εδάφους από τη διάβρωση, διατήρηση του εδαφικού δυναμικού, διατήρηση της οργανικής ύλης του εδάφους, με τη χρήση πρακτικών που ανταποκρίνονται στις τοπικές γεωπονικές συνθήκες και με σεβασμό στις επιλογές διαχείρισης των γεωργών, μεταξύ άλλων μέσω εναλλαγής ή διαφοροποίησης των καλλιεργειών, καθώς και προστασία από την καύση υπολειμμάτων σε αρόσιμη γη·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>932</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	προστασία του εδάφους από τη διάβρωση, διατήρηση του εδαφικού δυναμικού, διατήρηση της οργανικής ύλης του εδάφους, μεταξύ άλλων μέσω εναλλαγής ή διαφοροποίησης των καλλιεργειών, καθώς και προστασία από την καύση υπολειμμάτων σε αρόσιμη γη·
	β)	προστασία του εδάφους από τη διάβρωση, διατήρηση του εδαφικού δυναμικού, διατήρηση της οργανικής ύλης του εδάφους·


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>933</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	προστασία του εδάφους από τη διάβρωση, διατήρηση του εδαφικού δυναμικού, διατήρηση της οργανικής ύλης του εδάφους, μεταξύ άλλων μέσω εναλλαγής ή διαφοροποίησης των καλλιεργειών, καθώς και προστασία από την καύση υπολειμμάτων σε αρόσιμη γη·
	β)	προστασία και αποκατάσταση του εδάφους από τη διάβρωση, διατήρηση του εδαφικού δυναμικού, διατήρηση της οργανικής ύλης του εδάφους, μεταξύ άλλων μέσω εναλλαγής καλλιεργειών, διαφοροποίησης των καλλιεργειών και καλλιέργειας οσπρίων, τα οποία έχουν αζωτοδεσμευτικές ιδιότητες, καθώς και προστασία από την καύση υπολειμμάτων σε αρόσιμη γη·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>934</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda, Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	προστασία του εδάφους από τη διάβρωση, διατήρηση του εδαφικού δυναμικού, διατήρηση της οργανικής ύλης του εδάφους, μεταξύ άλλων μέσω εναλλαγής ή διαφοροποίησης των καλλιεργειών, καθώς και προστασία από την καύση υπολειμμάτων σε αρόσιμη γη·
	β)	προστασία του εδάφους από τη διάβρωση, διατήρηση του εδαφικού δυναμικού και διατήρηση της οργανικής ύλης του εδάφους·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>935</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	προστασία του εδάφους από τη διάβρωση, διατήρηση του εδαφικού δυναμικού, διατήρηση της οργανικής ύλης του εδάφους, μεταξύ άλλων μέσω εναλλαγής ή διαφοροποίησης των καλλιεργειών, καθώς και προστασία από την καύση υπολειμμάτων σε αρόσιμη γη·
	β)	προστασία του εδάφους από τη διάβρωση, διατήρηση του εδαφικού δυναμικού και διατήρηση της οργανικής ύλης του εδάφους·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>936</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	προστασία του εδάφους από τη διάβρωση, διατήρηση του εδαφικού δυναμικού, διατήρηση της οργανικής ύλης του εδάφους, μεταξύ άλλων μέσω εναλλαγής ή διαφοροποίησης των καλλιεργειών, καθώς και προστασία από την καύση υπολειμμάτων σε αρόσιμη γη·
	β)	προστασία του εδάφους από τη διάβρωση, διατήρηση του εδαφικού δυναμικού και διατήρηση της οργανικής ύλης του εδάφους·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>937</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	προστασία του εδάφους από τη διάβρωση, διατήρηση του εδαφικού δυναμικού, διατήρηση της οργανικής ύλης του εδάφους, μεταξύ άλλων μέσω εναλλαγής ή διαφοροποίησης των καλλιεργειών, καθώς και προστασία από την καύση υπολειμμάτων σε αρόσιμη γη·
	β)	προστασία του εδάφους από τη διάβρωση, διατήρηση της υγείας του εδάφους και του εδαφικού δυναμικού, διατήρηση της οργανικής ύλης του εδάφους, μεταξύ άλλων μέσω εναλλαγής ή διαφοροποίησης των καλλιεργειών, καθώς και προστασία από την καύση υπολειμμάτων σε αρόσιμη γη·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>938</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	προστασία του εδάφους από τη διάβρωση, διατήρηση του εδαφικού δυναμικού, διατήρηση της οργανικής ύλης του εδάφους, μεταξύ άλλων μέσω εναλλαγής ή διαφοροποίησης των καλλιεργειών, καθώς και προστασία από την καύση υπολειμμάτων σε αρόσιμη γη·
	β)	προστασία του εδάφους από τη διάβρωση, διατήρηση του εδαφικού δυναμικού, διατήρηση της οργανικής ύλης του εδάφους, μέσω γεωπονικών πρακτικών κατάλληλων για τις τοπικές συνθήκες, καθώς και προστασία από την καύση υπολειμμάτων σε αρόσιμη γη·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>939</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Camilla Laureti, Stefano Bonaccini, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	προστασία του εδάφους από τη διάβρωση, διατήρηση του εδαφικού δυναμικού, διατήρηση της οργανικής ύλης του εδάφους, μεταξύ άλλων μέσω εναλλαγής ή διαφοροποίησης των καλλιεργειών, καθώς και προστασία από την καύση υπολειμμάτων σε αρόσιμη γη·
	β)	προστασία του εδάφους από τη διάβρωση, διατήρηση της υγείας του εδάφους, διατήρηση της οργανικής ύλης του εδάφους, μεταξύ άλλων μέσω εναλλαγής ή διαφοροποίησης των καλλιεργειών, καθώς και προστασία από την καύση υπολειμμάτων σε αρόσιμη γη·


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>940</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Christine Singer, Barry Cowen, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	προστασία του εδάφους από τη διάβρωση, διατήρηση του εδαφικού δυναμικού, διατήρηση της οργανικής ύλης του εδάφους, μεταξύ άλλων μέσω εναλλαγής ή διαφοροποίησης των καλλιεργειών, καθώς και προστασία από την καύση υπολειμμάτων σε αρόσιμη γη·
	β)	προστασία του εδάφους από τη διάβρωση, διατήρηση της υγείας του εδάφους, διατήρηση της οργανικής ύλης του εδάφους, μεταξύ άλλων μέσω εναλλαγής ή διαφοροποίησης των καλλιεργειών, καθώς και προστασία από την καύση υπολειμμάτων σε αρόσιμη γη·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>941</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	προστασία των υδάτινων ρευμάτων και των υπόγειων υδάτων από τη ρύπανση και τις απορροές.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Με στόχο την απλούστευση των διατάξεων της ΕΕ, αυτή η προστατευτική πρακτική όσον αφορά την προστασία των υδάτων θα πρέπει να διαγραφεί, διότι αλληλεπικαλύπτεται με το πεδίο εφαρμογής των ΚΑΔ 1 και 2 σχετικά με την προστασία των υδάτων (παράρτημα 1 μέρος Α: Κανόνες σχετικά με την υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων) και οδηγεί σε επανάληψη των διατάξεων. Κατά συνέπεια, προτάθηκε πρόσθετη τροπολογία στο παράρτημα Ι μέρος Γ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>942</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	προστασία των υδάτινων ρευμάτων και των υπόγειων υδάτων από τη ρύπανση και τις απορροές.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Τα κράτη μέλη θα πρέπει να διατηρήσουν την κατάλληλη ευελιξία για τον καθορισμό προστατευτικών πρακτικών και να αποφασίσουν αν θα πρέπει να υποστηριχθούν συγκεκριμένες πρακτικές μέσω κινήτρων δυνάμει του άρθρου 10 σχετικά με τις γεωργοπεριβαλλοντικές και κλιματικές δράσεις, λαμβάνοντας υπόψη τις εθνικές και περιφερειακές ανάγκες τους.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>943</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	προστασία των υδάτινων ρευμάτων και των υπόγειων υδάτων από τη ρύπανση και τις απορροές.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>944</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	προστασία των υδάτινων ρευμάτων και των υπόγειων υδάτων από τη ρύπανση και τις απορροές.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>945</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	προστασία των υδάτινων ρευμάτων και των υπόγειων υδάτων από τη ρύπανση και τις απορροές.
	γ)	προστασία των υδάτινων ρευμάτων και των υπόγειων υδάτων από τη ρύπανση και τις απορροές, μεταξύ άλλων μέσω της δημιουργίας ζωνών ανάσχεσης κατά μήκος των υδάτινων ρευμάτων, η οποία διασφαλίζεται με τρόπο αναλογικό και συμβατό προς τις επενδύσεις στην ανθεκτικότητα των υδάτων, τον εκσυγχρονισμό της άρδευσης, την επαναχρησιμοποίηση των υδάτων, την αποθήκευση, την ψηφιοποίηση και την αποδοτική χρήση των υδάτων, οι οποίες επενδύσεις τηρούν το εφαρμοστέο δίκαιο της Ένωσης και δεν υποβαθμίζουν την κατάσταση των υδατικών συστημάτων.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η προστασία των υδάτων πρέπει να είναι συμβατή με τον εκσυγχρονισμό των υποδομών ύδρευσης που απαιτούνται για τη διατήρηση της γεωργικής παραγωγής και την ενίσχυση της ανθεκτικότητας στην ξηρασία.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>946</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	προστασία των υδάτινων ρευμάτων και των υπόγειων υδάτων από τη ρύπανση και τις απορροές.
	γ)	προστασία των υδάτινων ρευμάτων και των υπόγειων υδάτων από τη ρύπανση και τις απορροές. Κάθε άλλο είδος προστατευτικής πρακτικής πρέπει να είναι οικονομικά βιώσιμο, εφαρμόσιμο και αιτιολογημένο.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>947</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Sérgio Humberto, Ana Miguel Pedro, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	προστασία των υδάτινων ρευμάτων και των υπόγειων υδάτων από τη ρύπανση και τις απορροές.
	γ)	προστασία των υδάτινων ρευμάτων και των υπόγειων υδάτων από τη ρύπανση και τις απορροές. Οι εν λόγω προστατευτικές πρακτικές πρέπει να είναι οικονομικά βιώσιμες, εφικτές και να λαμβάνουν στήριξη.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>948</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	προστασία των υδάτινων ρευμάτων και των υπόγειων υδάτων από τη ρύπανση και τις απορροές.
	γ)	προστασία των υδατορευμάτων και των υπόγειων υδάτων από τη ρύπανση και τις απορροές. Κάθε τέτοια προστατευτική πρακτική πρέπει να είναι οικονομικά βιώσιμη, εφαρμόσιμη και υποστηριζόμενη.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>949</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Κωνσταντίνος Αρβανίτης, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	προστασία των υδάτινων ρευμάτων και των υπόγειων υδάτων από τη ρύπανση και τις απορροές.
	γ)	προστασία των υδάτινων ρευμάτων και των υπόγειων υδάτων από τη μείωση της στάθμης των υπόγειων υδάτων, τη γεωργική ρύπανση, τον ευτροφισμό και τις μολυσμένες απορροές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η ρύπανση των υδάτων προέρχεται από πολλές πηγές.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>950</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	προστασία των υδάτινων ρευμάτων και των υπόγειων υδάτων από τη ρύπανση και τις απορροές.
	γ)	προστασία των υδάτινων ρευμάτων και των υπόγειων υδάτων από τη ρύπανση, όπως χημικά προϊόντα, PFAS, θρεπτικές ουσίες και μικροπλαστικά, και απορροές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>951</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	προστασία των υδάτινων ρευμάτων και των υπόγειων υδάτων από τη ρύπανση και τις απορροές.
	γ)	προστασία των υδάτινων ρευμάτων και των υπόγειων υδάτων από τη ρύπανση και τις απορροές, μέσω αναλογικών και τοπικά προσαρμοσμένων μέτρων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>952</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	προστασία των υδάτινων ρευμάτων και των υπόγειων υδάτων από τη ρύπανση και τις απορροές.
	γ)	προστασία των υδάτινων ρευμάτων και των υπόγειων υδάτων από τη ρύπανση και τις απορροές, μεταξύ άλλων μέσω βελτιστοποιημένης χρήσης των εισροών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>953</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	προστασία των υδάτινων ρευμάτων και των υπόγειων υδάτων από τη ρύπανση και τις απορροές.
	γ)	προστασία και αποκατάσταση των υδάτινων ρευμάτων και των υπόγειων υδάτων από τη ρύπανση και τις απορροές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>954</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	προστασία των υδάτινων ρευμάτων και των υπόγειων υδάτων από τη ρύπανση και τις απορροές.
	γ)	προστασία των υδάτινων ρευμάτων από τη ρύπανση και τις απορροές.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>955</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – εδάφιο 1 (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Όταν τα κράτη μέλη καθορίζουν τις δικές τους προστατευτικές πρακτικές, μπορούν να αποφασίσουν να τις καθιερώσουν κατά τρόπο συμβατό με τις υποχρεωτικές απαιτήσεις που ορίζονται στην εθνική νομοθεσία και να μην τις υπερβαίνουν, υπό την προϋπόθεση ότι οι υφιστάμενες εθνικές υποχρεωτικές απαιτήσεις συμμορφώνονται με τους ειδικούς στόχους που απαριθμούνται στο παράρτημα I του παρόντος κανονισμού.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>956</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Everding, Arash Saeidi, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο γ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	γα)	προστασία και βελτίωση της καλής διαβίωσης των ζώων, διασφαλίζοντας την κάλυψη των ειδικών ανά είδος αναγκών συμπεριφοράς, συμπεριλαμβανομένης της μετάβασης σε συστήματα χωρίς κλουβιά, διασφαλίζοντας την πρόσβαση σε υπαίθριους χώρους και περιορίζοντας αυστηρά τη μεταφορά ζώντων ζώων.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>957</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο γ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	γα)	Τα εν λόγω μέτρα προστασίας πρέπει να είναι οικονομικά βιώσιμα, εκτελεστά και υποστηριζόμενα.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>958</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Wouter Beke, Pascal Arimont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – εδάφιο 1 (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Κάθε τέτοια προστατευτική πρακτική πρέπει να είναι οικονομικά βιώσιμη, εφαρμόσιμη και να παρέχει οικονομικά κίνητρα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>959</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda, Jessika van Leeuwen, Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο γ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	γα)	Κάθε τέτοια προστατευτική πρακτική πρέπει να είναι οικονομικά βιώσιμη, εφαρμόσιμη και υποστηριζόμενη.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
The current cross-compliance system has placed a significant burden on farmers, prompting widespread criticism. It has consequently been the subject of several simplification proposals aimed at making the system more relevant to the realities on the ground. However, the system proposed in the future CAP remains similar to the current one, particularly with regard to the constraints and requirements that currently result in additional costs and reduced payments for farmers. It also risks encouraging further renationalization. In our view, rather than rigid requirements for mandatory protective practices (Annex I of the CAP Regulation), Member States should be provided with a catalogue of voluntary measures from which they can define national protective practices tailored to their national and regional circumstances, which will be made available to farmers through incentives. It should be possible to adapt these measures to existing national legal requirements and ensure that they serve the same purpose as protective practices.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>960</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Barry Cowen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο γ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	γα)	μείωση και μετριασμός των εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου από γεωργικές δραστηριότητες·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>961</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Grapini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο γ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	γ α)	προστασία από φυσικές καταστροφές.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>962</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο γ β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	γβ)	Οι γεωργοί των οποίων η επιλέξιμη χρησιμοποιούμενη γεωργική έκταση που χρησιμοποιείται για την παραγωγή αγρωστωδών ή άλλων ποωδών κτηνοτροφικών φυτών υπερβαίνει το 75 % θεωρείται ότι συμμορφώνονται με τις προστατευτικές πρακτικές που καθορίζονται στα ΕΠΣΚΓΠ σε σχέση με τους στόχους που προβλέπονται στην παράγραφο 4 στοιχεία α), β) και γ).


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>963</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Barry Cowen, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο γ β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	γβ)	προστασία και βελτίωση της υγείας και της καλής διαβίωσης των ζώων·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>964</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Barry Cowen, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 – στοιχείο γ γ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	γγ)	μείωση του κινδύνου χρήσης φυτοφαρμάκων και αποτελεσματική χρήση θρεπτικών ουσιών, συμπεριλαμβανομένων των λιπασμάτων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>965</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4α.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν δέκα έως δεκαπέντε μέτρα, εκ των οποίων ο γεωργός μπορεί να επιλέξει τουλάχιστον 3 προς εφαρμογή σε ετήσια βάση. Η βάση αναφοράς για την προσθετικότητα των μέτρων αυτών βασίζεται στις εν εξελίξει γεωργικές δραστηριότητες κατά την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού. Οι γεωργοί μπορούν να επιλέξουν να χρησιμοποιούν το ίδιο μέτρο επί σειρά ετών, αλλά μπορούν επίσης να το αλλάζουν σε ετήσια βάση. Τα μέτρα ακολουθούν τους γενικούς στόχους:

	
	α) στήριξη για αυξημένη βιοποικιλότητα, άγρια ζωή και επικονιαστές·

	
	β) ενίσχυση της υγείας και της καλής μεταχείρισης των ζώων·

	
	γ) αποδοτική χρήση των εισροών·

	
	δ) μετριασμός και μείωση των εκπομπών από γεωργικές δραστηριότητες·

	
	ε) κυκλικότητα στις γεωργικές εκμεταλλεύσεις.

	
	Η βιολογική γεωργία εξαιρείται από τα μέτρα που θεσπίζονται στην παρούσα παράγραφο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>966</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4α.	Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών τους, τα κράτη μέλη μπορούν να επιλέξουν να τις θεσπίσουν κατά τρόπο που να συνάδει με τις υποχρεωτικές απαιτήσεις του εθνικού δικαίου και να μην τις υπερβαίνει, υπό την προϋπόθεση ότι οι υφιστάμενες υποχρεωτικές εθνικές απαιτήσεις πληρούν τους ειδικούς στόχους που απαριθμούνται στο παράρτημα I του παρόντος κανονισμού.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>967</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4α.	Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών τους, τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίζουν να τις καθορίζουν κατά τρόπο συνεπή προς τις υποχρεωτικές απαιτήσεις που καθορίζονται από το εθνικό δίκαιο και να μην τις υπερβαίνουν, υπό την προϋπόθεση ότι οι εν λόγω υφιστάμενες εθνικές υποχρεωτικές απαιτήσεις συμμορφώνονται με τους ειδικούς στόχους που απαριθμούνται στο παράρτημα I του παρόντος κανονισμού. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>968</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 4 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4α.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι πρακτικές προστασίας που περιλαμβάνονται στον κατάλογο είναι πρακτικές και εφαρμόσιμες και συνοδεύονται από επαρκή τεχνική υποστήριξη.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Είναι σημαντικό οι προστατευτικές πρακτικές να επιτρέπουν στους γεωργούς να συνεχίσουν τη γεωργική τους δραστηριότητα και να παραμείνουν οικονομικά βιώσιμοι.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>969</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών που καθορίζονται για καθέναν από τους στόχους της παραγράφου 4, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και των άλλων δικαιούχων που αφορούν οι πρακτικές και της περίληψης των προστατευτικών πρακτικών. Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών, τα κράτη μέλη λαμβάνουν ιδιαιτέρως υπόψη τις ειδικές ανά χώρα συστάσεις σχετικά με την ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 2. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές πρακτικές στα διαφορετικά συστήματα διαχείρισης της γης και στις διαφορετικές περιβαλλοντικές και κλιματικές συνθήκες στην επικράτειά τους.
	διαγράφεται


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>970</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών που καθορίζονται για καθέναν από τους στόχους της παραγράφου 4, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και των άλλων δικαιούχων που αφορούν οι πρακτικές και της περίληψης των προστατευτικών πρακτικών. Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών, τα κράτη μέλη λαμβάνουν ιδιαιτέρως υπόψη τις ειδικές ανά χώρα συστάσεις σχετικά με την ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 2. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές πρακτικές στα διαφορετικά συστήματα διαχείρισης της γης και στις διαφορετικές περιβαλλοντικές και κλιματικές συνθήκες στην επικράτειά τους.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>971</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda, Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών που καθορίζονται για καθέναν από τους στόχους της παραγράφου 4, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και των άλλων δικαιούχων που αφορούν οι πρακτικές και της περίληψης των προστατευτικών πρακτικών. Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών, τα κράτη μέλη λαμβάνουν ιδιαιτέρως υπόψη τις ειδικές ανά χώρα συστάσεις σχετικά με την ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 2. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές πρακτικές στα διαφορετικά συστήματα διαχείρισης της γης και στις διαφορετικές περιβαλλοντικές και κλιματικές συνθήκες στην επικράτειά τους.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Αλλαγή που προκύπτει από την τροπολογία 2.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>972</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών που καθορίζονται για καθέναν από τους στόχους της παραγράφου 4, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και των άλλων δικαιούχων που αφορούν οι πρακτικές και της περίληψης των προστατευτικών πρακτικών. Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών, τα κράτη μέλη λαμβάνουν ιδιαιτέρως υπόψη τις ειδικές ανά χώρα συστάσεις σχετικά με την ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 2. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές πρακτικές στα διαφορετικά συστήματα διαχείρισης της γης και στις διαφορετικές περιβαλλοντικές και κλιματικές συνθήκες στην επικράτειά τους.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>973</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Mireia Borrás Pabón, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών που καθορίζονται για καθέναν από τους στόχους της παραγράφου 4, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και των άλλων δικαιούχων που αφορούν οι πρακτικές και της περίληψης των προστατευτικών πρακτικών. Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών, τα κράτη μέλη λαμβάνουν ιδιαιτέρως υπόψη τις ειδικές ανά χώρα συστάσεις σχετικά με την ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 2. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές πρακτικές στα διαφορετικά συστήματα διαχείρισης της γης και στις διαφορετικές περιβαλλοντικές και κλιματικές συνθήκες στην επικράτειά τους.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>974</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών που καθορίζονται για καθέναν από τους στόχους της παραγράφου 4, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και των άλλων δικαιούχων που αφορούν οι πρακτικές και της περίληψης των προστατευτικών πρακτικών. Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών, τα κράτη μέλη λαμβάνουν ιδιαιτέρως υπόψη τις ειδικές ανά χώρα συστάσεις σχετικά με την ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 2. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές πρακτικές στα διαφορετικά συστήματα διαχείρισης της γης και στις διαφορετικές περιβαλλοντικές και κλιματικές συνθήκες στην επικράτειά τους.
	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών που καθορίζονται για καθέναν από τους στόχους της παραγράφου 4, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και των άλλων δικαιούχων που αφορούν οι πρακτικές και της περίληψης των προστατευτικών πρακτικών. Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών που περιγράφονται στο παράρτημα I του παρόντος κανονισμού για τον καθορισμό ενός βασικού σεναρίου πάνω από το οποίο θα είναι δυνατή η πρόσβαση σε πρόσθετες ενισχύσεις παροχής κινήτρων σύμφωνα με το άρθρο 10 του παρόντος κανονισμού, τα κράτη μέλη συμμορφώνονται με τις ειδικές ανά χώρα συστάσεις σχετικά με την ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 2, ώστε να διασφαλίζεται ότι δεν θα προκύψει σημαντική ζημία εάν τηρηθούν οι εν λόγω πρακτικές. Εάν οι συστάσεις δεν ικανοποιηθούν, τότε θεωρείται ότι οι σχετικές ενισχύσεις εισοδηματικής στήριξης οδηγούν σε σημαντική ζημία και η χρηματοδότηση της ΕΕ προσαρμόζεται αναλόγως, σύμφωνα με την αρχή της δημοσιονομικής αποδοτικότητας. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές πρακτικές στα διαφορετικά συστήματα διαχείρισης της γης και στις διαφορετικές περιβαλλοντικές και κλιματικές συνθήκες στην επικράτειά τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>975</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών που καθορίζονται για καθέναν από τους στόχους της παραγράφου 4, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και των άλλων δικαιούχων που αφορούν οι πρακτικές και της περίληψης των προστατευτικών πρακτικών. Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών, τα κράτη μέλη λαμβάνουν ιδιαιτέρως υπόψη τις ειδικές ανά χώρα συστάσεις σχετικά με την ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 2. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές πρακτικές στα διαφορετικά συστήματα διαχείρισης της γης και στις διαφορετικές περιβαλλοντικές και κλιματικές συνθήκες στην επικράτειά τους.
	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών που καταρτίζονται για καθέναν από τους στόχους της παραγράφου 4, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και των άλλων δικαιούχων που αφορούν οι πρακτικές και της περίληψης των προστατευτικών πρακτικών. Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών, τα κράτη μέλη επιδιώκουν τη συμβολή της γεωργικής κοινότητας και των αντιπροσωπευτικών οργανώσεών της, ώστε να διασφαλίζεται ότι οι πρακτικές είναι εφικτές στην καθημερινή διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων και επιτυγχάνουν αποτελεσματικά τους στόχους που ορίζονται στην παράγραφο 4. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν ιδιαιτέρως υπόψη τις ειδικές ανά χώρα συστάσεις σχετικά με την ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 2. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές πρακτικές στις περιφερειακές και τοπικές συνθήκες, συμπεριλαμβανομένων των διαφορετικών συστημάτων διαχείρισης της γης και των διαφορετικών περιβαλλοντικών και κλιματικών συνθηκών στην επικράτειά τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι πρακτικές που σχεδιάζονται χωρίς εκείνους που πρέπει να τις εφαρμόσουν τείνουν να αποτυγχάνουν στον τομέα. Η διαρθρωτική συμμετοχή της γεωργικής κοινότητας στο στάδιο του σχεδιασμού διασφαλίζει ότι οι προστατευτικές πρακτικές είναι ρεαλιστικές στην καθημερινή διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων και ότι τα κράτη μέλη μπορούν να επιλέξουν τα μέσα που ανταποκρίνονται καλύτερα στις περιφερειακές τους συνθήκες.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>976</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών που καθορίζονται για καθέναν από τους στόχους της παραγράφου 4, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και των άλλων δικαιούχων που αφορούν οι πρακτικές και της περίληψης των προστατευτικών πρακτικών. Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών, τα κράτη μέλη λαμβάνουν ιδιαιτέρως υπόψη τις ειδικές ανά χώρα συστάσεις σχετικά με την ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 2. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές πρακτικές στα διαφορετικά συστήματα διαχείρισης της γης και στις διαφορετικές περιβαλλοντικές και κλιματικές συνθήκες στην επικράτειά τους.
	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών που αναπτύσσονται για καθέναν από τους στόχους της παραγράφου 4, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και των άλλων δικαιούχων που αφορούν οι πρακτικές και της περίληψης των προστατευτικών πρακτικών. Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών, τα κράτη μέλη λαμβάνουν δεόντως υπόψη τις απόψεις των γεωργών και των οργανώσεων εκπροσώπησής τους, προκειμένου να διασφαλίσουν ότι οι προστατευτικές πρακτικές είναι πρακτικές, αναλογικές και συμβάλλουν αποτελεσματικά στην επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 3. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν ιδιαιτέρως υπόψη τις ειδικές ανά χώρα συστάσεις σχετικά με την ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 2. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές πρακτικές στις τοπικές συνθήκες, λαμβάνοντας υπόψη τα διαφορετικά συστήματα διαχείρισης της γης και στις διαφορετικές περιβαλλοντικές και κλιματικές συνθήκες στην επικράτειά τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>977</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Charles Goerens, Benoit Cassart, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών που καθορίζονται για καθέναν από τους στόχους της παραγράφου 4, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και των άλλων δικαιούχων που αφορούν οι πρακτικές και της περίληψης των προστατευτικών πρακτικών. Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών, τα κράτη μέλη λαμβάνουν ιδιαιτέρως υπόψη τις ειδικές ανά χώρα συστάσεις σχετικά με την ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 2. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές πρακτικές στα διαφορετικά συστήματα διαχείρισης της γης και στις διαφορετικές περιβαλλοντικές και κλιματικές συνθήκες στην επικράτειά τους.
	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών που καθορίζονται για καθέναν από τους στόχους της παραγράφου 4, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και των άλλων δικαιούχων που αφορούν οι πρακτικές και της περίληψης των προστατευτικών πρακτικών. Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών, τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν τη συμβολή των βασικών συμφεροντούχων, όπως ορίζεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΕ) 202X/XXXX [ΕΠΜ], στην κατάρτισή τους· λαμβάνουν ιδιαιτέρως υπόψη τις ειδικές ανά χώρα συστάσεις σχετικά με την ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 2· και διασφαλίζουν την πλήρη διατήρηση των υφιστάμενων γεωργικών δραστηριοτήτων και της οικονομικής βιωσιμότητας των γεωργικών εκμεταλλεύσεων. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές πρακτικές στα διαφορετικά συστήματα διαχείρισης της γης και στις διαφορετικές περιβαλλοντικές και κλιματικές συνθήκες στην επικράτειά τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>978</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών που καθορίζονται για καθέναν από τους στόχους της παραγράφου 4, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και των άλλων δικαιούχων που αφορούν οι πρακτικές και της περίληψης των προστατευτικών πρακτικών. Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών, τα κράτη μέλη λαμβάνουν ιδιαιτέρως υπόψη τις ειδικές ανά χώρα συστάσεις σχετικά με την ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 2. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές πρακτικές στα διαφορετικά συστήματα διαχείρισης της γης και στις διαφορετικές περιβαλλοντικές και κλιματικές συνθήκες στην επικράτειά τους.
	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών που σχεδιάζονται για καθέναν από τους στόχους της παραγράφου 4, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και των άλλων δικαιούχων που αφορούν οι πρακτικές και της περίληψης των προστατευτικών πρακτικών. Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών, τα κράτη μέλη διαβουλεύονται με τους γεωργούς και τις γεωργικές οργανώσεις για να διασφαλίσουν ότι η εφαρμογή τους είναι εφικτή στην πράξη και ότι συμβάλλει αποτελεσματικά στους γενικούς στόχους που ορίζονται στην παράγραφο 3. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν ιδιαιτέρως υπόψη τις ειδικές ανά χώρα συστάσεις σχετικά με την ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 2. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές πρακτικές στις τοπικές συνθήκες, όπως είναι τα διαφορετικά συστήματα διαχείρισης της γης και οι διαφορετικές περιβαλλοντικές και κλιματικές συνθήκες στην επικράτειά τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>979</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών που καθορίζονται για καθέναν από τους στόχους της παραγράφου 4, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και των άλλων δικαιούχων που αφορούν οι πρακτικές και της περίληψης των προστατευτικών πρακτικών. Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών, τα κράτη μέλη λαμβάνουν ιδιαιτέρως υπόψη τις ειδικές ανά χώρα συστάσεις σχετικά με την ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 2. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές πρακτικές στα διαφορετικά συστήματα διαχείρισης της γης και στις διαφορετικές περιβαλλοντικές και κλιματικές συνθήκες στην επικράτειά τους.
	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών που καθορίζονται για καθέναν από τους στόχους της παραγράφου 4, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και των άλλων δικαιούχων που αφορούν οι πρακτικές και της περίληψης των προστατευτικών πρακτικών. Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών, τα κράτη μέλη λαμβάνουν ιδιαιτέρως υπόψη τις ειδικές ανά χώρα συστάσεις σχετικά με την ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 2. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές πρακτικές στα διαφορετικά συστήματα διαχείρισης της γης και στις διαφορετικές περιβαλλοντικές και κλιματικές συνθήκες στην επικράτειά τους. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι προστατευτικές πρακτικές δεν αποτελούν υποβάθμιση του επιπέδου προστασίας του περιβάλλοντος και του κλίματος σε σύγκριση με τους όρους ΚΓΠΚ που θεσπίζονται δυνάμει του κανονισμού (ΕΕ) 2021/2115.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>980</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Emma Wiesner, Christine Singer, Jérémy Decerle, Barry Cowen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών που καθορίζονται για καθέναν από τους στόχους της παραγράφου 4, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και των άλλων δικαιούχων που αφορούν οι πρακτικές και της περίληψης των προστατευτικών πρακτικών. Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών, τα κράτη μέλη λαμβάνουν ιδιαιτέρως υπόψη τις ειδικές ανά χώρα συστάσεις σχετικά με την ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 2. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές πρακτικές στα διαφορετικά συστήματα διαχείρισης της γης και στις διαφορετικές περιβαλλοντικές και κλιματικές συνθήκες στην επικράτειά τους.
	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών που καθορίζονται για καθέναν από τους στόχους της παραγράφου 4, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και των άλλων δικαιούχων που αφορούν οι πρακτικές και της περίληψης των προστατευτικών πρακτικών, και, κατά περίπτωση, των σχετικών δεικτών βάσει του πλαισίου της Ένωσης για την παρακολούθηση των δαπανών του προϋπολογισμού και των επιδόσεών τους. Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών, τα κράτη μέλη λαμβάνουν ιδιαιτέρως υπόψη τις ειδικές ανά χώρα συστάσεις σχετικά με την ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 2. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές πρακτικές στα διαφορετικά συστήματα διαχείρισης της γης και στις διαφορετικές περιβαλλοντικές και κλιματικές συνθήκες στην επικράτειά τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η παρούσα τροπολογία διατηρεί την ευελιξία των κρατών μελών, καθιστώντας την παράλληλα διαφανή και αξιολογήσιμη. Όταν οι προστατευτικές πρακτικές καθορίζονται σε εθνικό επίπεδο, το σχέδιο ΕΠΕΣ θα πρέπει να εξηγεί την αναμενόμενη συμβολή τους, καθώς και τις ρυθμίσεις για την αξιολόγηση της εφαρμογής. Με τον τρόπο αυτό αποφεύγονται τα ασαφή μέτρα, ενισχύεται η ασφάλεια δικαίου για τους γεωργούς και τους διαχειριστές γης και διευκολύνεται η σύγκριση και η αξιολόγηση των αποτελεσμάτων της ΚΓΠ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>981</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών που καθορίζονται για καθέναν από τους στόχους της παραγράφου 4, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και των άλλων δικαιούχων που αφορούν οι πρακτικές και της περίληψης των προστατευτικών πρακτικών. Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών, τα κράτη μέλη λαμβάνουν ιδιαιτέρως υπόψη τις ειδικές ανά χώρα συστάσεις σχετικά με την ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 2. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές πρακτικές στα διαφορετικά συστήματα διαχείρισης της γης και στις διαφορετικές περιβαλλοντικές και κλιματικές συνθήκες στην επικράτειά τους.
	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων συνοπτική περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών που καθορίζονται για καθέναν από τους στόχους της παραγράφου 4, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και των άλλων δικαιούχων που αφορούν οι πρακτικές και της περίληψης των προστατευτικών πρακτικών. Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών, τα κράτη μέλη λαμβάνουν ιδιαιτέρως υπόψη τις ειδικές ανά χώρα συστάσεις σχετικά με την ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 2, διατηρώντας παράλληλα την πλήρη ευθύνη για τον καθορισμό μέτρων κατάλληλων με βάση τις εθνικές και περιφερειακές συνθήκες. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές πρακτικές στα διαφορετικά συστήματα διαχείρισης της γης και στις διαφορετικές περιβαλλοντικές και κλιματικές συνθήκες στην επικράτειά τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>982</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών που καθορίζονται για καθέναν από τους στόχους της παραγράφου 4, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και των άλλων δικαιούχων που αφορούν οι πρακτικές και της περίληψης των προστατευτικών πρακτικών. Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών, τα κράτη μέλη λαμβάνουν ιδιαιτέρως υπόψη τις ειδικές ανά χώρα συστάσεις σχετικά με την ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 2. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές πρακτικές στα διαφορετικά συστήματα διαχείρισης της γης και στις διαφορετικές περιβαλλοντικές και κλιματικές συνθήκες στην επικράτειά τους.
	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών που καθορίζονται για καθέναν από τους στόχους της παραγράφου 4, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και των άλλων δικαιούχων που αφορούν οι πρακτικές και της περίληψης των προστατευτικών πρακτικών. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές πρακτικές στα διαφορετικά συστήματα διαχείρισης της γης και στις διαφορετικές περιβαλλοντικές και κλιματικές συνθήκες στην επικράτειά τους.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>983</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Κωνσταντίνος Αρβανίτης, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών που καθορίζονται για καθέναν από τους στόχους της παραγράφου 4, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και των άλλων δικαιούχων που αφορούν οι πρακτικές και της περίληψης των προστατευτικών πρακτικών. Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών, τα κράτη μέλη λαμβάνουν ιδιαιτέρως υπόψη τις ειδικές ανά χώρα συστάσεις σχετικά με την ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 2. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές πρακτικές στα διαφορετικά συστήματα διαχείρισης της γης και στις διαφορετικές περιβαλλοντικές και κλιματικές συνθήκες στην επικράτειά τους.
	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών που καθορίζονται για καθέναν από τους στόχους της παραγράφου 4, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και των άλλων δικαιούχων που αφορούν οι πρακτικές και της περίληψης των προστατευτικών πρακτικών. Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών, τα κράτη μέλη λαμβάνουν ιδιαιτέρως υπόψη τους γενικούς και ειδικούς στόχους της ΚΓΠ που αναφέρονται στον παρόντα κανονισμό. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές πρακτικές στα διαφορετικά συστήματα διαχείρισης της γης και στις διαφορετικές περιβαλλοντικές και κλιματικές συνθήκες στην επικράτειά τους, ώστε να διασφαλίζουν ότι οι γεωργοί μπορούν να συνεχίσουν τη γεωργική τους δραστηριότητα στη συγκεκριμένη έκταση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Είναι σημαντικό να καθοριστεί γενικός στόχος σε επίπεδο ΕΕ, κοινός για όλα τα κράτη μέλη, ώστε να διατηρηθεί ο κοινός χαρακτήρας της πολιτικής και να διατηρηθούν ισότιμοι όροι ανταγωνισμού.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>984</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών που καθορίζονται για καθέναν από τους στόχους της παραγράφου 4, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και των άλλων δικαιούχων που αφορούν οι πρακτικές και της περίληψης των προστατευτικών πρακτικών. Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών, τα κράτη μέλη λαμβάνουν ιδιαιτέρως υπόψη τις ειδικές ανά χώρα συστάσεις σχετικά με την ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 2. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές πρακτικές στα διαφορετικά συστήματα διαχείρισης της γης και στις διαφορετικές περιβαλλοντικές και κλιματικές συνθήκες στην επικράτειά τους.
	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών που καθορίζονται για καθέναν από τους στόχους της παραγράφου 4, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και των άλλων δικαιούχων που αφορούν οι πρακτικές και της περίληψης των προστατευτικών πρακτικών. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές πρακτικές στα διαφορετικά συστήματα διαχείρισης της γης, στις ειδικές περιφερειακές φυτοϋγειονομικές πιέσεις, όπως οι διασυνοριακές εισβολές επιβλαβών για τα γεωργικά προϊόντα οργανισμών και ασθενειών των φυτών που προέρχονται από γειτονικές τρίτες χώρες οι οποίες χρησιμοποιούν δραστικές χημικές ουσίες που απαγορεύονται εντός της Ένωσης, και στις διαφορετικές περιβαλλοντικές και κλιματικές συνθήκες στην επικράτειά τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>985</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών που καθορίζονται για καθέναν από τους στόχους της παραγράφου 4, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και των άλλων δικαιούχων που αφορούν οι πρακτικές και της περίληψης των προστατευτικών πρακτικών. Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών, τα κράτη μέλη λαμβάνουν ιδιαιτέρως υπόψη τις ειδικές ανά χώρα συστάσεις σχετικά με την ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 2. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές πρακτικές στα διαφορετικά συστήματα διαχείρισης της γης και στις διαφορετικές περιβαλλοντικές και κλιματικές συνθήκες στην επικράτειά τους.
	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων περιγραφή των προστατευτικών και αποκαταστατικών πρακτικών που καθορίζονται για καθέναν από τους στόχους της παραγράφου 4, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και των άλλων δικαιούχων που αφορούν οι πρακτικές και της περίληψης των προστατευτικών και αποκαταστατικών πρακτικών. Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών και αποκαταστατικών πρακτικών, τα κράτη μέλη λαμβάνουν ιδιαιτέρως υπόψη τις ειδικές ανά χώρα συστάσεις σχετικά με την ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 2. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές και αποκαταστατικές πρακτικές στα διαφορετικά συστήματα διαχείρισης της γης και στις διαφορετικές περιβαλλοντικές και κλιματικές συνθήκες στην επικράτειά τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>986</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών που καθορίζονται για καθέναν από τους στόχους της παραγράφου 4, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και των άλλων δικαιούχων που αφορούν οι πρακτικές και της περίληψης των προστατευτικών πρακτικών. Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών, τα κράτη μέλη λαμβάνουν ιδιαιτέρως υπόψη τις ειδικές ανά χώρα συστάσεις σχετικά με την ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 2. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές πρακτικές στα διαφορετικά συστήματα διαχείρισης της γης και στις διαφορετικές περιβαλλοντικές και κλιματικές συνθήκες στην επικράτειά τους.
	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων γενική περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών που καθορίζονται για καθέναν από τους στόχους της παραγράφου 4, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και των άλλων δικαιούχων που αφορούν οι πρακτικές και της περίληψης των προστατευτικών πρακτικών. Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών, τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές πρακτικές στα διαφορετικά συστήματα διαχείρισης της γης και στις διαφορετικές περιβαλλοντικές και κλιματικές συνθήκες στην επικράτειά τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Based on the current experience with the implementation of the CAP Strategic Plan, Member States should be allowed to include in their Plans only a general description of protective practices. Due to the extended time to amend the Plan, the detailed provisions on the practices should be included in the national legislation. The inclusion of the CAP in one NRP Plan will further complicate and extend the process of introducing possible amendments. Taking into account the principle of subsidiarity, Member States should have flexibility to decide how to implement the CAP, taking into account their national or regional needs and challenges as well as the CAP national recommendation. Information concerning the CAP national recommendation is already provided in Article 2.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>987</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών που καθορίζονται για καθέναν από τους στόχους της παραγράφου 4, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και των άλλων δικαιούχων που αφορούν οι πρακτικές και της περίληψης των προστατευτικών πρακτικών. Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών, τα κράτη μέλη λαμβάνουν ιδιαιτέρως υπόψη τις ειδικές ανά χώρα συστάσεις σχετικά με την ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 2. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές πρακτικές στα διαφορετικά συστήματα διαχείρισης της γης και στις διαφορετικές περιβαλλοντικές και κλιματικές συνθήκες στην επικράτειά τους.
	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων γενική περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών που καθορίζονται για καθέναν από τους στόχους της παραγράφου 4, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και των άλλων δικαιούχων που αφορούν οι πρακτικές και της περίληψης των προστατευτικών πρακτικών. Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών, τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές πρακτικές στα διαφορετικά συστήματα διαχείρισης της γης και στις διαφορετικές περιβαλλοντικές και κλιματικές συνθήκες στην επικράτειά τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Με βάση την πείρα από την εφαρμογή των στρατηγικών σχεδίων της ΚΓΠ, τα κράτη μέλη θα πρέπει να έχουν τη δυνατότητα να περιλαμβάνουν στα σχέδιά τους μόνο γενική περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών, ενώ θα πρέπει να καθοριστούν λεπτομερείς κανόνες στην εθνική νομοθεσία. Με τον τρόπο αυτό θα εξασφαλιστεί μεγαλύτερη ευελιξία και θα αποφευχθεί η περαιτέρω περιπλοκή ή παράταση της διαδικασίας τροποποίησης, ιδίως ενόψει της ενσωμάτωσης της ΚΓΠ σε ενιαίο σχέδιο ΕΠΕΣ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>988</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pekka Toveri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών που καθορίζονται για καθέναν από τους στόχους της παραγράφου 4, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και των άλλων δικαιούχων που αφορούν οι πρακτικές και της περίληψης των προστατευτικών πρακτικών. Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών, τα κράτη μέλη λαμβάνουν ιδιαιτέρως υπόψη τις ειδικές ανά χώρα συστάσεις σχετικά με την ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 2. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές πρακτικές στα διαφορετικά συστήματα διαχείρισης της γης και στις διαφορετικές περιβαλλοντικές και κλιματικές συνθήκες στην επικράτειά τους.
	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών που καθορίζονται για καθέναν από τους στόχους της παραγράφου 4, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και των άλλων δικαιούχων που αφορούν οι πρακτικές και της περίληψης των προστατευτικών πρακτικών. Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών, τα κράτη μέλη λαμβάνουν ιδιαιτέρως υπόψη τις ειδικές ανά χώρα συστάσεις σχετικά με την ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 2. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές πρακτικές στα διαφορετικά συστήματα διαχείρισης της γης, στα συστήματα παραγωγής και στις διαφορετικές περιβαλλοντικές και κλιματικές συνθήκες στην επικράτειά τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>989</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Benoit Cassart, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών που καθορίζονται για καθέναν από τους στόχους της παραγράφου 4, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και των άλλων δικαιούχων που αφορούν οι πρακτικές και της περίληψης των προστατευτικών πρακτικών. Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών, τα κράτη μέλη λαμβάνουν ιδιαιτέρως υπόψη τις ειδικές ανά χώρα συστάσεις σχετικά με την ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 2. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές πρακτικές στα διαφορετικά συστήματα διαχείρισης της γης και στις διαφορετικές περιβαλλοντικές και κλιματικές συνθήκες στην επικράτειά τους.
	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών που έχουν επιλεχθεί από τον προτεινόμενο κατάλογο της Επιτροπής, καθορίζοντας το εδαφικό πεδίο εφαρμογής τους, τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους που αφορούν οι πρακτικές. Κατά την επιλογή των προστατευτικών πρακτικών, τα κράτη μέλη λαμβάνουν ιδιαιτέρως υπόψη τις ειδικές ανά χώρα συστάσεις σχετικά με την ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 2. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές πρακτικές στα διαφορετικά συστήματα διαχείρισης της γης και στις διαφορετικές περιβαλλοντικές και κλιματικές συνθήκες στην επικράτειά τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Με σκοπό την εξασφάλιση κοινής προσέγγισης όσον αφορά τη βιώσιμη γεωργική διαχείριση: ευθυγράμμιση της παραγράφου αυτής με την τροπολογία της παραγράφου 4, η οποία δίνει τη δυνατότητα καθορισμού πρακτικών προστασίας μέσω καταλόγου που αντικατοπτρίζει την ποικιλομορφία των εδαφικών και κλιματικών συνθηκών σε όλα τα εδάφη της Ένωσης, όπως προτείνεται από την Επιτροπή
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>990</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών που καθορίζονται για καθέναν από τους στόχους της παραγράφου 4, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και των άλλων δικαιούχων που αφορούν οι πρακτικές και της περίληψης των προστατευτικών πρακτικών. Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών, τα κράτη μέλη λαμβάνουν ιδιαιτέρως υπόψη τις ειδικές ανά χώρα συστάσεις σχετικά με την ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 2. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές πρακτικές στα διαφορετικά συστήματα διαχείρισης της γης και στις διαφορετικές περιβαλλοντικές και κλιματικές συνθήκες στην επικράτειά τους.
	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων της ΚΓΠ περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών που καθορίζονται για καθέναν από τους στόχους της παραγράφου 4, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και των άλλων δικαιούχων που αφορούν οι πρακτικές και της περίληψης των προστατευτικών πρακτικών. Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών, τα κράτη μέλη λαμβάνουν ιδιαιτέρως υπόψη τις ειδικές ανά χώρα συστάσεις σχετικά με την ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 2. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές πρακτικές στα διαφορετικά συστήματα διαχείρισης της γης και στις διαφορετικές περιβαλλοντικές και κλιματικές συνθήκες στην επικράτειά τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>991</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών που καθορίζονται για καθέναν από τους στόχους της παραγράφου 4, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και των άλλων δικαιούχων που αφορούν οι πρακτικές και της περίληψης των προστατευτικών πρακτικών. Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών, τα κράτη μέλη λαμβάνουν ιδιαιτέρως υπόψη τις ειδικές ανά χώρα συστάσεις σχετικά με την ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 2. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές πρακτικές στα διαφορετικά συστήματα διαχείρισης της γης και στις διαφορετικές περιβαλλοντικές και κλιματικές συνθήκες στην επικράτειά τους.
	5.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στην ΚΓΠ περιγραφή των προστατευτικών πρακτικών που καθορίζονται για καθέναν από τους γενικούς στόχους της παραγράφου 4, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και των άλλων δικαιούχων που αφορούν οι πρακτικές και της περίληψης των προστατευτικών πρακτικών. Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών, τα κράτη μέλη λαμβάνουν ιδιαιτέρως υπόψη τις ειδικές ανά χώρα συστάσεις σχετικά με την ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 2. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προστατευτικές πρακτικές στα διαφορετικά συστήματα διαχείρισης της γης και στις διαφορετικές περιβαλλοντικές και κλιματικές συνθήκες στην επικράτειά τους.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>992</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 5 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	5α.	Τα περιστατικά που εντοπίζονται μέσω συστημάτων παρακολούθησης εκτάσεων, δορυφορικών εικόνων, αυτοματοποιημένων ελέγχων ή ψηφιακών εργαλείων θα πρέπει πρωτίστως να χρησιμοποιούνται για την απλούστευση των διοικητικών διαδικασιών και να μην οδηγούν από μόνα τους σε αυτόματες μειώσεις, αποκλεισμούς ή κυρώσεις. Πριν από την επιβολή τυχόν οικονομικών συνεπειών, εξασφαλίζεται στον δικαιούχο η δυνατότητα να παράσχει διευκρινίσεις, να διορθώσει προφανή σφάλματα ή να συμπληρώσει τις απαραίτητες πληροφορίες εντός εύλογου χρονικού διαστήματος. Οι έλεγχοι θα πρέπει να εφαρμόζονται με αναλογικό τρόπο, βάσει κινδύνου και με επίκεντρο την παροχή διορθώσεων και συμβουλών.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η ψηφιοποίηση και η τηλεπισκόπηση θα πρέπει να χρησιμεύσουν για την απλούστευση, τη μείωση των διά ζώσης επιθεωρήσεων και τη βελτίωση της διαχείρισης, και όχι για την αύξηση των αυτόματων κυρώσεων. Η παρούσα τροπολογία εντάσσεται στο πνεύμα της απλούστευσης, της ασφάλειας δικαίου και της αναλογικότητας.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>993</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 5 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	5α.	Κατά τον σχεδιασμό των προστατευτικών πρακτικών, τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η εκτιμώμενη οικονομική επιβάρυνση που προκύπτει από την εφαρμογή τους, όσον αφορά τις πρόσθετες δαπάνες και το διαφυγόν εισόδημα, παραμένει αναλογική και δεν υπερβαίνει το επίπεδο της εισοδηματικής στήριξης με βάση την έκταση ανά εκτάριο που αναφέρεται στο άρθρο 6. Το σχέδιο ΕΠΕΣ τεκμηριώνει τον τρόπο με τον οποίο ελήφθη υπόψη η εν λόγω αναλογικότητα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η εισοδηματική στήριξη και η διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων αποτελούν τις δύο πλευρές της ίδιας διαπραγμάτευσης. Εάν το οικονομικό βάρος των απαιτούμενων πρακτικών υπερβαίνει το ποσό που λαμβάνει ένας γεωργός ανά εκτάριο, η συμμετοχή στην ΚΓΠ καθίσταται καθαρό κόστος και οι γεωργοί θα επιλέξουν να εξαιρεθούν. Η αξιολόγηση της αναλογικότητας στο επίπεδο του σχεδιασμού του σχεδίου ΕΠΕΣ καθιστά αυτή τη διασφάλιση επαληθεύσιμη χωρίς να δημιουργεί ατομικό δικαίωμα που δεν μπορεί να χορηγηθεί.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>994</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 5 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	5α.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η εφαρμογή προστατευτικών πρακτικών παραμένει αναλογική προς το επίπεδο της φθίνουσας εισοδηματικής στήριξης με βάση την έκταση ανά εκτάριο, λαμβανομένων υπόψη των δαπανών που πραγματοποιήθηκαν και του διαφυγόντος εισοδήματος από τους δικαιούχους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>995</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 5 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	5α.	Η Επιτροπή, κατά τον έλεγχο συνοχής και συνέπειας των σχεδίων ΕΠΕΣ σύμφωνα με το άρθρο 23 παράγραφος 1 [ΕΠΕΣ], διασφαλίζει ότι ο καθορισμός των προστατευτικών πρακτικών από τα κράτη μέλη είναι ικανοποιητικός ώστε να διασφαλίζεται ότι δεν προκαλείται σημαντική βλάβη.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>996</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 5 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	5α.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η εφαρμογή προστατευτικών πρακτικών δεν συνεπάγεται δαπάνες ή διαφυγόν εισόδημα για τους δικαιούχους πέραν του ημίσεος του επιπέδου που έχει καθοριστεί για τη φθίνουσα εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση ανά εκτάριο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>997</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Wouter Beke, Pascal Arimont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 5 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	5α.	Τα κράτη μέλη εφαρμόζουν το δικαίωμα σε σφάλμα, σύμφωνα με το οποίο τα ήσσονος σημασίας και ακούσια σφάλματα που διαπράττονται από γεωργούς οδηγούν, κατά περίπτωση, σε προειδοποίηση ή συμβουλευτική καθοδήγηση και όχι σε κυρώσεις.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>998</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 5 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	5β.	Εάν οι πληρωμές δεν καλύπτονται ή εξαιρούνται από την αρχή της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης» ή θεωρείται ότι συμμορφώνονται με αυτήν χωρίς τη δέουσα αιτιολόγηση ή αποδεικτικά στοιχεία, ή εάν αυτό αποδεικνύεται από πραγματικά στοιχεία, τότε θεωρείται ότι βλάπτουν και μειώνονται κατάλληλα, σύμφωνα με τις αρχές της δημοσιονομικής αποδοτικότητας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>999</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Οι γεωργοί των οποίων ολόκληρη η εκμετάλλευση έχει πιστοποιηθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου10 θεωρείται ότι συμμορφώνονται με τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται στα σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων όσον αφορά τους στόχους της παραγράφου 4 στοιχεία β) και γ).
	διαγράφεται

	_________________
	

	10 Κανονισμός (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2018, για τη βιολογική παραγωγή και την επισήμανση των βιολογικών προϊόντων και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου (ΕΕ L 150 της 14.6.2018, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1000</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Οι γεωργοί των οποίων ολόκληρη η εκμετάλλευση έχει πιστοποιηθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου10 θεωρείται ότι συμμορφώνονται με τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται στα σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων όσον αφορά τους στόχους της παραγράφου 4 στοιχεία β) και γ).
	διαγράφεται

	_________________
	

	10 Κανονισμός (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2018, για τη βιολογική παραγωγή και την επισήμανση των βιολογικών προϊόντων και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου (ΕΕ L 150 της 14.6.2018, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η ισχύουσα διάταξη δημιουργεί αυτόματο τεκμήριο ότι οι βιοκαλλιεργητές συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις για τη διάβρωση του εδάφους και την προστασία των υδάτων αποκλειστικά και μόνο μέσω της πιστοποίησης βιολογικής παραγωγής. Ωστόσο, η πιστοποίηση βιολογικής παραγωγής δεν διασφαλίζει κατ’ ανάγκη μικρότερους κινδύνους διάβρωσης, καθώς η μηχανική καταπολέμηση των ζιζανίων μπορεί να διαταράξει περαιτέρω το έδαφος. Η διαγραφή αυτής της διάταξης καταργεί μια αδικαιολόγητη εξαίρεση και διασφαλίζει ίσες περιβαλλοντικές απαιτήσεις για όλους τους γεωργούς.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1001</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Οι γεωργοί των οποίων ολόκληρη η εκμετάλλευση έχει πιστοποιηθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου10 θεωρείται ότι συμμορφώνονται με τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται στα σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων όσον αφορά τους στόχους της παραγράφου 4 στοιχεία β) και γ).
	διαγράφεται

	_________________
	

	10 Κανονισμός (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2018, για τη βιολογική παραγωγή και την επισήμανση των βιολογικών προϊόντων και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου (ΕΕ L 150 της 14.6.2018, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1002</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Οι γεωργοί των οποίων ολόκληρη η εκμετάλλευση έχει πιστοποιηθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου10 θεωρείται ότι συμμορφώνονται με τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται στα σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων όσον αφορά τους στόχους της παραγράφου 4 στοιχεία β) και γ).
	6.	Οι γεωργοί οι οποίοι έχουν πιστοποιηθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου10 θεωρείται ότι συμμορφώνονται με τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται στα σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων όσον αφορά τους στόχους της παραγράφου 4 στοιχείο β), σε σχέση με τις οικείες μονάδες βιολογικής παραγωγής, όπως ορίζονται στο άρθρο 3 στοιχείο 10) του κανονισμού (ΕΕ) 2018/848, και τις οικείες μονάδες παραγωγής υπό μετατροπή, όπως ορίζονται στο άρθρο 3 στοιχείο 11) του εν λόγω κανονισμού.

	
	Τα κράτη μέλη μπορούν, λαμβάνοντας υπόψη τον διοικητικό φόρτο που συνεπάγονται οι έλεγχοι, να αποφασίσουν ότι μόνον οι γεωργοί που έχουν πιστοποιηθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/848 και των οποίων ολόκληρη η εκμετάλλευση αποτελείται από μονάδες βιολογικής παραγωγής, όπως ορίζονται στο άρθρο 3 σημείο 10) του κανονισμού (ΕΕ) 2018/848, ή μονάδες παραγωγής υπό μετατροπή, όπως ορίζονται στο άρθρο 3 σημείο 11) του εν λόγω κανονισμού, ή τόσο από μονάδες βιολογικής παραγωγής όσο και από μονάδες παραγωγής υπό μετατροπή, θεωρείται ότι συμμορφώνονται με τις ελάχιστες προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται στα σχέδια ΕΠΕΣ σε σχέση με τους στόχους που ορίζονται στο παράρτημα I μέρος Γ στοιχεία β) και γ).

	_________________
	_________________

	10 Κανονισμός (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2018, για τη βιολογική παραγωγή και την επισήμανση των βιολογικών προϊόντων και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου (ΕΕ L 150 της 14.6.2018, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	10 Κανονισμός (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2018, για τη βιολογική παραγωγή και την επισήμανση των βιολογικών προϊόντων και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου (ΕΕ L 150 της 14.6.2018, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η διάταξη αυτή θα πρέπει να προσαρμοστεί στις σχετικές διατάξεις που εισήγαγε ο κανονισμός Omnibus III (κανονισμός 2025/2649). Η διαγραφή του στοιχείου γ) είναι συνέπεια των αλλαγών που επήλθαν στην παράγραφο 4.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1003</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Οι γεωργοί των οποίων ολόκληρη η εκμετάλλευση έχει πιστοποιηθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου10 θεωρείται ότι συμμορφώνονται με τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται στα σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων όσον αφορά τους στόχους της παραγράφου 4 στοιχεία β) και γ).
	6.	Οι γεωργοί οι οποίοι έχουν πιστοποιηθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου10 θεωρείται ότι συμμορφώνονται με τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται στα σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων όσον αφορά τους στόχους της παραγράφου 4 στοιχείο β), σε σχέση με τις οικείες μονάδες βιολογικής παραγωγής, όπως ορίζονται στο άρθρο 3 στοιχείο 10) του κανονισμού (ΕΕ) 2018/848 τις οικείες μονάδες παραγωγής υπό μετατροπή, όπως ορίζονται στο άρθρο 3 στοιχείο 11) του εν λόγω κανονισμού. Τα κράτη μέλη μπορούν, λαμβάνοντας υπόψη τον διοικητικό φόρτο που συνεπάγονται οι έλεγχοι, να αποφασίσουν ότι μόνον οι γεωργοί που έχουν πιστοποιηθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/848 και των οποίων ολόκληρη η εκμετάλλευση αποτελείται από μονάδες βιολογικής παραγωγής, όπως ορίζονται στο άρθρο 3 σημείο 10) του κανονισμού (ΕΕ) 2018/848, ή μονάδες παραγωγής υπό μετατροπή, όπως ορίζονται στο άρθρο 3 σημείο 11) του εν λόγω κανονισμού, ή τόσο από μονάδες βιολογικής παραγωγής όσο και από μονάδες παραγωγής υπό μετατροπή, θεωρείται ότι συμμορφώνονται με τις ελάχιστες προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται στα σχέδια ΕΠΕΣ σε σχέση με τους στόχους που ορίζονται στο παράρτημα I μέρος Γ στοιχεία β) και γ).

	_________________
	_________________

	10 Κανονισμός (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2018, για τη βιολογική παραγωγή και την επισήμανση των βιολογικών προϊόντων και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου (ΕΕ L 150 της 14.6.2018, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	10 Κανονισμός (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2018, για τη βιολογική παραγωγή και την επισήμανση των βιολογικών προϊόντων και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου (ΕΕ L 150 της 14.6.2018, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η διάταξη αυτή θα πρέπει να προσαρμοστεί στις σχετικές διατάξεις που εισήγαγε ο κανονισμός Omnibus III (κανονισμός 2025/2649).
Η διαγραφή του στοιχείου γ) είναι συνέπεια των αλλαγών που εισήχθησαν στην παράγραφο 4.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1004</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Οι γεωργοί των οποίων ολόκληρη η εκμετάλλευση έχει πιστοποιηθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου10 θεωρείται ότι συμμορφώνονται με τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται στα σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων όσον αφορά τους στόχους της παραγράφου 4 στοιχεία β) και γ).
	6.	Οι γεωργοί των οποίων η εκμετάλλευση έχει πιστοποιηθεί εν όλω ή εν μέρει σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου θεωρείται ότι συμμορφώνονται με τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται στην παράγραφο 4 στοιχεία β) και γ) που απαριθμούνται στο παράρτημα Ι μέρος Γ του παρόντος κανονισμού όσον αφορά τις μονάδες βιολογικής παραγωγής τους, όπως ορίζονται στο άρθρο 3 παράγραφος 4.

	
	Τα κράτη μέλη μπορούν, λαμβάνοντας υπόψη τον διοικητικό φόρτο που συνεπάγονται οι έλεγχοι, να αποφασίσουν ότι μόνον οι γεωργοί που έχουν πιστοποιηθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/848 και των οποίων η εκμετάλλευση εν όλω ή εν μέρει αποτελείται από μονάδες βιολογικής παραγωγής, όπως ορίζονται στο άρθρο 3 σημείο 10 του κανονισμού (ΕΕ) 2018/848, ή από μονάδες παραγωγής υπό μετατροπή, όπως ορίζονται στο άρθρο 3 σημείο 11 του εν λόγω κανονισμού, ή από αμφότερες τέτοιες μονάδες παραγωγής, θεωρείται ότι συμμορφώνονται με τις προστατευτικές πρακτικές που απαριθμούνται στο παράρτημα I μέρος Γ του παρόντος κανονισμού.

	_________________
	

	10 Κανονισμός (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2018, για τη βιολογική παραγωγή και την επισήμανση των βιολογικών προϊόντων και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου (ΕΕ L 150 της 14.6.2018, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1005</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Οι γεωργοί των οποίων ολόκληρη η εκμετάλλευση έχει πιστοποιηθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου10 θεωρείται ότι συμμορφώνονται με τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται στα σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων όσον αφορά τους στόχους της παραγράφου 4 στοιχεία β) και γ).
	6.	Οι γεωργοί των οποίων η εκμετάλλευση έχει πιστοποιηθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου10 θεωρείται ότι συμμορφώνονται με τις προστατευτικές πρακτικές που αναφέρονται στο παράρτημα Ι, μέρος Γ, του παρόντος κανονισμού, όσον αφορά τις οικείες μονάδες βιολογικής παραγωγής, όπως ορίζονται στο άρθρο 3 στοιχείο 10) του κανονισμού (ΕΕ) 2018/848, και τις οικείες μονάδες παραγωγής υπό μετατροπή, όπως ορίζονται στο άρθρο 3 στοιχείο 11) του εν λόγω κανονισμού.

	
	Τα κράτη μέλη μπορούν, λαμβάνοντας υπόψη τον διοικητικό φόρτο που συνεπάγονται οι έλεγχοι, να αποφασίσουν ότι μόνον οι γεωργοί που έχουν πιστοποιηθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/848 και των οποίων ολόκληρη η εκμετάλλευση αποτελείται από μονάδες βιολογικής παραγωγής, όπως ορίζονται στο άρθρο 3 στοιχείο 10) του κανονισμού 2018/848, ή από μονάδες παραγωγής υπό μετατροπή, όπως ορίζονται στο άρθρο 3 στοιχείο 11) του εν λόγω κανονισμού, ή από αμφότερες τέτοιες μονάδες παραγωγής, θεωρείται ότι συμμορφώνονται με τις προστατευτικές πρακτικές που απαριθμούνται στο παράρτημα I μέρος Γ του παρόντος κανονισμού. 

	_________________
	_________________

	10 Κανονισμός (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2018, για τη βιολογική παραγωγή και την επισήμανση των βιολογικών προϊόντων και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου (ΕΕ L 150 της 14.6.2018, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	10 Κανονισμός (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2018, για τη βιολογική παραγωγή και την επισήμανση των βιολογικών προϊόντων και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου (ΕΕ L 150 της 14.6.2018, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1006</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Οι γεωργοί των οποίων ολόκληρη η εκμετάλλευση έχει πιστοποιηθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου10 θεωρείται ότι συμμορφώνονται με τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται στα σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων όσον αφορά τους στόχους της παραγράφου 4 στοιχεία β) και γ).
	6.	Οι γεωργοί των οποίων ολόκληρη η εκμετάλλευση έχει πιστοποιηθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου10 θεωρείται ότι συμμορφώνονται με τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται στα σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων όσον αφορά τους στόχους της παραγράφου 4 στοιχεία β) και γ). Τα κράτη μέλη μπορούν να επεκτείνουν ισοδύναμες απλουστεύσεις σε γεωργούς που συμμετέχουν σε αναγνωρισμένα εθνικά ή περιφερειακά συστήματα περιβαλλοντικής πιστοποίησης που παρέχουν συγκρίσιμα περιβαλλοντικά αποτελέσματα.

	_________________
	_________________

	10 Κανονισμός (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2018, για τη βιολογική παραγωγή και την επισήμανση των βιολογικών προϊόντων και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου (ΕΕ L 150 της 14.6.2018, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	10 Κανονισμός (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2018, για τη βιολογική παραγωγή και την επισήμανση των βιολογικών προϊόντων και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου (ΕΕ L 150 της 14.6.2018, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1007</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Franqueira Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Οι γεωργοί των οποίων ολόκληρη η εκμετάλλευση έχει πιστοποιηθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου10 θεωρείται ότι συμμορφώνονται με τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται στα σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων όσον αφορά τους στόχους της παραγράφου 4 στοιχεία β) και γ).
	6.	Οι γεωργοί των οποίων ολόκληρη η εκμετάλλευση, ή ένα αγροτεμάχιο, μια μονάδα παραγωγής ή μέρος αυτής, έχει πιστοποιηθεί ή βρίσκεται σε διαδικασία μετατροπής προς τη βιολογική παραγωγή σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου θεωρείται ότι συμμορφώνονται, όσον αφορά την έκταση, το αγροτεμάχιο, τη μονάδα ή το τμήμα της εν λόγω εκμετάλλευσης, με τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται στα σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων όσον αφορά τους στόχους της παραγράφου 4 στοιχεία β) και γ).

	_________________
	

	10 Κανονισμός (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2018, για τη βιολογική παραγωγή και την επισήμανση των βιολογικών προϊόντων και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου (ΕΕ L 150 της 14.6.2018, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{PT}pt</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Δεν θα πρέπει να απαιτείται από τους γεωργούς να πιστοποιούν ολόκληρη την εκμετάλλευσή τους ως βιολογική ώστε να επωφελούνται από τους κανόνες ή τις πρακτικές βιολογικής γεωργίας. Μια προσέγγιση αγροτεμαχίου ή μονάδας παραγωγής υποστηρίζει τη σταδιακή μετατροπή, μειώνει τους διοικητικούς φραγμούς και αντικατοπτρίζει την πρακτική πραγματικότητα των μεικτών εκμεταλλεύσεων ή των εκμεταλλεύσεων που βρίσκονται σε μεταβατικό στάδιο.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1008</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Οι γεωργοί των οποίων ολόκληρη η εκμετάλλευση έχει πιστοποιηθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου10 θεωρείται ότι συμμορφώνονται με τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται στα σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων όσον αφορά τους στόχους της παραγράφου 4 στοιχεία β) και γ).
	6.	Οι γεωργοί των οποίων ολόκληρη η εκμετάλλευση έχει πιστοποιηθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου10, ή χρησιμοποιεί άλλα γεωργικά συστήματα που αναγνωρίζονται ως βιώσιμα από τα κράτη μέλη, θεωρείται ότι συμμορφώνονται με τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται στα σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων όσον αφορά τους στόχους της παραγράφου 4 στοιχεία β) και γ).

	_________________
	_________________

	10 Κανονισμός (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2018, για τη βιολογική παραγωγή και την επισήμανση των βιολογικών προϊόντων και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου (ΕΕ L 150 της 14.6.2018, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	10 Κανονισμός (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2018, για τη βιολογική παραγωγή και την επισήμανση των βιολογικών προϊόντων και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου (ΕΕ L 150 της 14.6.2018, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1009</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda, Jessika van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Οι γεωργοί των οποίων ολόκληρη η εκμετάλλευση έχει πιστοποιηθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου10 θεωρείται ότι συμμορφώνονται με τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται στα σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων όσον αφορά τους στόχους της παραγράφου 4 στοιχεία β) και γ).
	6.	Οι γεωργοί των οποίων η εκμετάλλευση έχει πιστοποιηθεί πλήρως ή εν μέρει σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου θεωρείται ότι συμμορφώνονται με το παράρτημα I του παρόντος κανονισμού.

	_________________
	

	10 Κανονισμός (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2018, για τη βιολογική παραγωγή και την επισήμανση των βιολογικών προϊόντων και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου (ΕΕ L 150 της 14.6.2018, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Όπως και κατά την τελευταία διαδικασία απλούστευσης, οι βιολογικές εκμεταλλεύσεις ή οι εκμεταλλεύσεις υπό μετατροπή θα πρέπει να θεωρείται ότι, όσον αφορά τα τμήματα που τελούν υπό βιολογική διαχείριση, πληρούν ipso facto τα κριτήρια υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1010</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Οι γεωργοί των οποίων ολόκληρη η εκμετάλλευση έχει πιστοποιηθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου10 θεωρείται ότι συμμορφώνονται με τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται στα σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων όσον αφορά τους στόχους της παραγράφου 4 στοιχεία β) και γ).
	6.	Οι γεωργοί των οποίων ολόκληρη η εκμετάλλευση έχει πιστοποιηθεί ή είναι υπό μετατροπή σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου10 ή καλύπτεται πλήρως από συστήματα απόδοσης, όπως ορίζονται στο άρθρο 6α (νέο), θεωρείται ότι συμμορφώνονται με τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται στο παράρτημα I μέρος Γ.

	_________________
	_________________

	10 Κανονισμός (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2018, για τη βιολογική παραγωγή και την επισήμανση των βιολογικών προϊόντων και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου (ΕΕ L 150 της 14.6.2018, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	10 Κανονισμός (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2018, για τη βιολογική παραγωγή και την επισήμανση των βιολογικών προϊόντων και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου (ΕΕ L 150 της 14.6.2018, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1011</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Οι γεωργοί των οποίων ολόκληρη η εκμετάλλευση έχει πιστοποιηθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου10 θεωρείται ότι συμμορφώνονται με τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται στα σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων όσον αφορά τους στόχους της παραγράφου 4 στοιχεία β) και γ).
	6.	Οι γεωργοί των οποίων η εκμετάλλευση έχει κατά τουλάχιστον 50 % της χρησιμοποιούμενης γεωργικής έκτασης πιστοποιηθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου θεωρείται ότι συμμορφώνονται με τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται στα σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων όσον αφορά τους στόχους της παραγράφου 4 στοιχεία β) και γ).

	_________________
	

	10 Κανονισμός (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2018, για τη βιολογική παραγωγή και την επισήμανση των βιολογικών προϊόντων και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου (ΕΕ L 150 της 14.6.2018, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1012</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Οι γεωργοί των οποίων ολόκληρη η εκμετάλλευση έχει πιστοποιηθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου10 θεωρείται ότι συμμορφώνονται με τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται στα σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων όσον αφορά τους στόχους της παραγράφου 4 στοιχεία β) και γ).
	6.	Οι γεωργοί των οποίων η εκμετάλλευση είναι πλήρως ή εν μέρει πιστοποιημένη ή υπό μετατροπή, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, θεωρείται ότι συμμορφώνονται με τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται στα σχέδια για την ΚΓΠ.

	_________________
	

	10 Κανονισμός (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2018, για τη βιολογική παραγωγή και την επισήμανση των βιολογικών προϊόντων και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου (ΕΕ L 150 της 14.6.2018, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1013</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Οι γεωργοί των οποίων ολόκληρη η εκμετάλλευση έχει πιστοποιηθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου10 θεωρείται ότι συμμορφώνονται με τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται στα σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων όσον αφορά τους στόχους της παραγράφου 4 στοιχεία β) και γ).
	6.	Οι γεωργοί των οποίων ολόκληρη η εκμετάλλευση ή μέρος αυτής έχει πιστοποιηθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου10 θεωρείται ότι συμμορφώνονται με τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται στην ΚΓΠ όσον αφορά τους στόχους της παραγράφου 4 στοιχεία β) και γ).

	_________________
	_________________

	10 Κανονισμός (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2018, για τη βιολογική παραγωγή και την επισήμανση των βιολογικών προϊόντων και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου (ΕΕ L 150 της 14.6.2018, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	10 Κανονισμός (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2018, για τη βιολογική παραγωγή και την επισήμανση των βιολογικών προϊόντων και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου (ΕΕ L 150 της 14.6.2018, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1014</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Οι γεωργοί των οποίων ολόκληρη η εκμετάλλευση έχει πιστοποιηθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου10 θεωρείται ότι συμμορφώνονται με τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται στα σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων όσον αφορά τους στόχους της παραγράφου 4 στοιχεία β) και γ).
	6.	Οι γεωργοί των οποίων ολόκληρη η εκμετάλλευση έχει πιστοποιηθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου10 θεωρείται ότι συμμορφώνονται με τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται στα σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων όσον αφορά τους στόχους της παραγράφου 4 στοιχείο γ).

	_________________
	_________________

	10 Κανονισμός (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2018, για τη βιολογική παραγωγή και την επισήμανση των βιολογικών προϊόντων και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου (ΕΕ L 150 της 14.6.2018, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	10 Κανονισμός (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2018, για τη βιολογική παραγωγή και την επισήμανση των βιολογικών προϊόντων και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου (ΕΕ L 150 της 14.6.2018, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1015</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Stefano Bonaccini, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Οι γεωργοί των οποίων ολόκληρη η εκμετάλλευση έχει πιστοποιηθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου10 θεωρείται ότι συμμορφώνονται με τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται στα σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων όσον αφορά τους στόχους της παραγράφου 4 στοιχεία β) και γ).
	6.	Οι γεωργοί των οποίων η εκμετάλλευση είναι πλήρως ή εν μέρει πιστοποιημένη ή υπό μετατροπή, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου10, θεωρείται ότι συμμορφώνονται με τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται στο παράρτημα I στοιχείο γ) του παρόντος κανονισμού.

	_________________
	_________________

	10 Κανονισμός (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2018, για τη βιολογική παραγωγή και την επισήμανση των βιολογικών προϊόντων και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου (ΕΕ L 150 της 14.6.2018, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	10 Κανονισμός (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2018, για τη βιολογική παραγωγή και την επισήμανση των βιολογικών προϊόντων και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου (ΕΕ L 150 της 14.6.2018, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Όπως καθορίστηκε στο πλαίσιο της πρόσφατης δέσμης μέτρων απλούστευσης της ΚΓΠ, οι δράσεις που διεξάγονται στο πλαίσιο της βιολογικής γεωργίας ή της μετάβασης στη βιολογική γεωργία θα πρέπει να θεωρείται, για τα μέρη που διεξάγονται σύμφωνα με τα πρότυπα βιολογικής παραγωγής, ότι συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις υπεύθυνης διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1016</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 6 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	6α.	Η μείωση δεν εφαρμόζεται σε συνεταιρισμούς που φέρνουν σε επαφή γεωργούς, μικροκαλλιεργητές ή εργαζομένους με σκοπό την από κοινού διαχείριση περιουσιακών στοιχείων, οι οποίοι με τον τρόπο αυτό συμβάλλουν στην ενίσχυση των γεωργών μέσω της βελτίωσης της ανταγωνιστικότητάς τους και της θέσης τους στην αγροδιατροφική αλυσίδα εφοδιασμού. Στην περίπτωση νομικού προσώπου, τα κράτη μέλη μπορούν να επιλέξουν να μην εφαρμόσουν τη μείωση εάν η εθνική νομοθεσία προβλέπει δικαιώματα και υποχρεώσεις μεμονωμένων μελών συγκρίσιμα με εκείνα μεμονωμένων γεωργών με την ιδιότητα του υπεύθυνου εκμετάλλευσης, ιδίως όσον αφορά το οικονομικό, κοινωνικό και φορολογικό καθεστώς τους, ή εάν τα νομικά πρόσωπα υποχρεούνται να συμβάλλουν στην ενίσχυση των γεωργικών δομών των μελών τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
It is considered that the capping provisions penalise those situations where small producers or landowners join forces to carry out agricultural activities as an association.
The rationale behind capping is to impose a limit on an individual beneficiary, on the assumption that such a person is a farmer with large areas of land. In the case of farming cooperatives and/or communal livestock farms – which represent a numerically small group – these are small farms or workers who come together to optimise costs and safeguard their profitability. Therefore, if these entities were also affected indiscriminately, the result would be the opposite of the intended effect: a measure that discourages the most vulnerable from joining forces. This approach runs counter to the general objectives of the CAP, which include increasing agricultural competitiveness, strengthening farmers’ position in the value chain and promoting employment.
Protecting this category, through the proposed amendment, does not entail a significant reduction in the resources to be redistributed, as only a small number of cooperative entities would benefit from it.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1017</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 6 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	6α.	Οι γεωργοί των οποίων η επιλέξιμη χρησιμοποιούμενη γεωργική έκταση που χρησιμοποιείται για την παραγωγή αγρωστωδών ή άλλων ποωδών κτηνοτροφικών φυτών υπερβαίνει το 75 % θεωρείται ότι συμμορφώνονται με τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται στα σχέδια ΕΠΕΣ σε σχέση με τους στόχους που αναφέρονται στην παράγραφο 4 στοιχεία α), β) και γ).


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1018</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 6 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	6α.	6α. Οι γεωργοί των οποίων περισσότερο από το 75 % της επιλέξιμης χρησιμοποιούμενης γεωργικής έκτασης διατίθεται για την παραγωγή αγρωστωδών ή άλλων ποωδών κτηνοτροφικών φυτών θεωρείται ότι συμμορφώνονται με τις πρακτικές προστασίας που ορίζονται στα σχέδια ΕΠΕΣ όσον αφορά τους στόχους που προβλέπονται στην παράγραφο 4 στοιχεία α), β) και γ).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1019</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita, Chloé Ridel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 6 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	6α.	Οι γεωργοί των οποίων περισσότερο από το 75 % της επιλέξιμης γεωργικής έκτασης διατίθεται για την παραγωγή αγρωστωδών ή άλλων ποωδών κτηνοτροφικών φυτών θεωρείται ότι συμμορφώνονται με τις προστατευτικές πρακτικές που ορίζονται στα σχέδια ΕΠΕΣ όσον αφορά τους στόχους που ορίζονται στην παράγραφο 4 στοιχεία α), β) και γ).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Τα χορτολιβαδικά και ποιμενικά συστήματα συμβάλλουν σημαντικά στους περιβαλλοντικούς στόχους (αποθήκευση άνθρακα, βιοποικιλότητα, πρόληψη πυρκαγιών και διατήρηση ανοικτών τοπίων). Η επιβολή γενικών απαιτήσεων πολλαπλής συμμόρφωσης σχεδιασμένων για συστήματα καλλιεργειών μεγάλης κλίμακας σε αυτά τα συστήματα είναι αντιπαραγωγική και μπορεί ακόμη και να οδηγήσει σε περιορισμούς που μειώνουν τα οφέλη των λειμώνων για το οικοσύστημα.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1020</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών που αναφέρονται στην παράγραφο 4, τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν στο οικείο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ειδικές εξαιρέσεις από τις εν λόγω προστατευτικές πρακτικές, βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων, όπως οι καλλιέργειες, οι τύποι εδάφους και τα γεωργικά συστήματα ή οι ζημίες σε μόνιμους λειμώνες που προκαλούνται, μεταξύ άλλων, από άγρια ζώα ή χωροκατακτητικά είδη. Οι εν λόγω ειδικές εξαιρέσεις είναι περιορισμένες όσον αφορά την έκταση που καλύπτουν, θεσπίζονται μόνο στην περίπτωση και στον βαθμό που είναι αναγκαίες για την αντιμετώπιση συγκεκριμένων προβλημάτων κατά την εφαρμογή των πρακτικών αυτών και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.
	διαγράφεται


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1021</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών που αναφέρονται στην παράγραφο 4, τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν στο οικείο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ειδικές εξαιρέσεις από τις εν λόγω προστατευτικές πρακτικές, βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων, όπως οι καλλιέργειες, οι τύποι εδάφους και τα γεωργικά συστήματα ή οι ζημίες σε μόνιμους λειμώνες που προκαλούνται, μεταξύ άλλων, από άγρια ζώα ή χωροκατακτητικά είδη. Οι εν λόγω ειδικές εξαιρέσεις είναι περιορισμένες όσον αφορά την έκταση που καλύπτουν, θεσπίζονται μόνο στην περίπτωση και στον βαθμό που είναι αναγκαίες για την αντιμετώπιση συγκεκριμένων προβλημάτων κατά την εφαρμογή των πρακτικών αυτών και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1022</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών που αναφέρονται στην παράγραφο 4, τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν στο οικείο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ειδικές εξαιρέσεις από τις εν λόγω προστατευτικές πρακτικές, βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων, όπως οι καλλιέργειες, οι τύποι εδάφους και τα γεωργικά συστήματα ή οι ζημίες σε μόνιμους λειμώνες που προκαλούνται, μεταξύ άλλων, από άγρια ζώα ή χωροκατακτητικά είδη. Οι εν λόγω ειδικές εξαιρέσεις είναι περιορισμένες όσον αφορά την έκταση που καλύπτουν, θεσπίζονται μόνο στην περίπτωση και στον βαθμό που είναι αναγκαίες για την αντιμετώπιση συγκεκριμένων προβλημάτων κατά την εφαρμογή των πρακτικών αυτών και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1023</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών που αναφέρονται στην παράγραφο 4, τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν στο οικείο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ειδικές εξαιρέσεις από τις εν λόγω προστατευτικές πρακτικές, βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων, όπως οι καλλιέργειες, οι τύποι εδάφους και τα γεωργικά συστήματα ή οι ζημίες σε μόνιμους λειμώνες που προκαλούνται, μεταξύ άλλων, από άγρια ζώα ή χωροκατακτητικά είδη. Οι εν λόγω ειδικές εξαιρέσεις είναι περιορισμένες όσον αφορά την έκταση που καλύπτουν, θεσπίζονται μόνο στην περίπτωση και στον βαθμό που είναι αναγκαίες για την αντιμετώπιση συγκεκριμένων προβλημάτων κατά την εφαρμογή των πρακτικών αυτών και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.
	7.	Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών που αναφέρονται στην παράγραφο 4, τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν στο οικείο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ειδικές εξαιρέσεις από τις εν λόγω προστατευτικές πρακτικές, βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων, όπως οι καλλιέργειες, οι τύποι εδάφους και τα γεωργικά συστήματα ή οι ζημίες σε μόνιμους λειμώνες που προκαλούνται, μεταξύ άλλων, από άγρια ζώα ή χωροκατακτητικά είδη, καθώς και δυνατότητα εφαρμογής μέτρων για τον περιορισμό των ζημιών που προκαλούνται από προστατευόμενα είδη και άλλα είδη που έχουν σημαντικό αντίκτυπο στη γεωργική παραγωγή, σύμφωνα με το δίκαιο της Ένωσης. Οι εν λόγω ειδικές εξαιρέσεις είναι περιορισμένες όσον αφορά την έκταση που καλύπτουν, θεσπίζονται μόνο στην περίπτωση και στον βαθμό που είναι αναγκαίες για την αντιμετώπιση συγκεκριμένων προβλημάτων κατά την εφαρμογή των πρακτικών αυτών και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1024</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών που αναφέρονται στην παράγραφο 4, τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν στο οικείο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ειδικές εξαιρέσεις από τις εν λόγω προστατευτικές πρακτικές, βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων, όπως οι καλλιέργειες, οι τύποι εδάφους και τα γεωργικά συστήματα ή οι ζημίες σε μόνιμους λειμώνες που προκαλούνται, μεταξύ άλλων, από άγρια ζώα ή χωροκατακτητικά είδη. Οι εν λόγω ειδικές εξαιρέσεις είναι περιορισμένες όσον αφορά την έκταση που καλύπτουν, θεσπίζονται μόνο στην περίπτωση και στον βαθμό που είναι αναγκαίες για την αντιμετώπιση συγκεκριμένων προβλημάτων κατά την εφαρμογή των πρακτικών αυτών και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.
	7.	Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών που αναφέρονται στην παράγραφο 4, τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν στο οικείο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ειδικές εξαιρέσεις από τις εν λόγω προστατευτικές πρακτικές, βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων. Οι εν λόγω ειδικές εξαιρέσεις είναι περιορισμένες όσον αφορά την έκταση που καλύπτουν, θεσπίζονται μόνο στην περίπτωση και στον βαθμό που είναι αναγκαίες για την αντιμετώπιση συγκεκριμένων προβλημάτων κατά την εφαρμογή των πρακτικών αυτών και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Είναι σημαντικό να αποφευχθεί η ερμηνεία των παραδειγμάτων που παρατίθενται ως πλήρως εξαντλητικού καταλόγου από τον οποίο μπορούν να υπάρχουν παρεκκλίσεις. Τα κράτη μέλη θα πρέπει να έχουν τη δυνατότητα να προσθέτουν πρόσθετες πρακτικές και να προσδιορίζουν τις καταστάσεις/τα συμβάντα από τα οποία μπορούν να προβλέπονται ειδικές εξαιρέσεις από συγκεκριμένες προστατευτικές πρακτικές, όπως περιγράφεται στον κανονισμό.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1025</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών που αναφέρονται στην παράγραφο 4, τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν στο οικείο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ειδικές εξαιρέσεις από τις εν λόγω προστατευτικές πρακτικές, βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων, όπως οι καλλιέργειες, οι τύποι εδάφους και τα γεωργικά συστήματα ή οι ζημίες σε μόνιμους λειμώνες που προκαλούνται, μεταξύ άλλων, από άγρια ζώα ή χωροκατακτητικά είδη. Οι εν λόγω ειδικές εξαιρέσεις είναι περιορισμένες όσον αφορά την έκταση που καλύπτουν, θεσπίζονται μόνο στην περίπτωση και στον βαθμό που είναι αναγκαίες για την αντιμετώπιση συγκεκριμένων προβλημάτων κατά την εφαρμογή των πρακτικών αυτών και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.
	7.	Τα κράτη μέλη μπορούν να προβλέπουν ειδικές εξαιρέσεις από τα εν λόγω μέτρα προστασίας στα αντίστοιχα σχέδιά τους για την ΚΓΠ, βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων, όπως οι καλλιέργειες, οι τύποι εδάφους και οι μέθοδοι καλλιέργειας ή οι ζημίες που υφίστανται οι μόνιμοι λειμώνες που προκαλούνται, μεταξύ άλλων, από άγρια ζωή ή χωροκατακτητικά είδη. Οι εν λόγω ειδικές εξαιρέσεις είναι περιορισμένες όσον αφορά την έκταση που καλύπτουν· θεσπίζονται μόνον εφόσον και στον βαθμό που είναι αναγκαίες για την αποκατάσταση συγκεκριμένων προβλημάτων κατά την εφαρμογή των πρακτικών αυτών και δεν στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Αλλαγή που προκύπτει από την τροπολογία 2.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1026</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών που αναφέρονται στην παράγραφο 4, τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν στο οικείο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ειδικές εξαιρέσεις από τις εν λόγω προστατευτικές πρακτικές, βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων, όπως οι καλλιέργειες, οι τύποι εδάφους και τα γεωργικά συστήματα ή οι ζημίες σε μόνιμους λειμώνες που προκαλούνται, μεταξύ άλλων, από άγρια ζώα ή χωροκατακτητικά είδη. Οι εν λόγω ειδικές εξαιρέσεις είναι περιορισμένες όσον αφορά την έκταση που καλύπτουν, θεσπίζονται μόνο στην περίπτωση και στον βαθμό που είναι αναγκαίες για την αντιμετώπιση συγκεκριμένων προβλημάτων κατά την εφαρμογή των πρακτικών αυτών και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.
	7.	Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών και αποκαταστατικών πρακτικών που αναφέρονται στην παράγραφο 4, τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν στο οικείο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ειδικές εξαιρέσεις από τις εν λόγω προστατευτικές και αποκαταστατικές πρακτικές, βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων, όπως οι καλλιέργειες, οι τύποι εδάφους και τα γεωργικά συστήματα ή οι αποδεδειγμένες ζημίες σε μόνιμους λειμώνες που προκαλούνται, μεταξύ άλλων, από άγρια ζώα ή χωροκατακτητικά είδη. Οι εν λόγω ειδικές εξαιρέσεις είναι εξαιρετικές και περιορισμένες όσον αφορά την έκταση που καλύπτουν, θεσπίζονται μόνο στην περίπτωση και στον βαθμό που είναι αναγκαίες για την αντιμετώπιση συγκεκριμένων προβλημάτων κατά την εφαρμογή των πρακτικών αυτών και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1027</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών που αναφέρονται στην παράγραφο 4, τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν στο οικείο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ειδικές εξαιρέσεις από τις εν λόγω προστατευτικές πρακτικές, βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων, όπως οι καλλιέργειες, οι τύποι εδάφους και τα γεωργικά συστήματα ή οι ζημίες σε μόνιμους λειμώνες που προκαλούνται, μεταξύ άλλων, από άγρια ζώα ή χωροκατακτητικά είδη. Οι εν λόγω ειδικές εξαιρέσεις είναι περιορισμένες όσον αφορά την έκταση που καλύπτουν, θεσπίζονται μόνο στην περίπτωση και στον βαθμό που είναι αναγκαίες για την αντιμετώπιση συγκεκριμένων προβλημάτων κατά την εφαρμογή των πρακτικών αυτών και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.
	7.	Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών που αναφέρονται στην παράγραφο 4, τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν στο οικείο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ειδικές εξαιρέσεις από τις εν λόγω προστατευτικές πρακτικές, βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων, όπως οι καλλιέργειες, οι τύποι εδάφους και τα γεωργικά συστήματα, οι εξαιρετικές φυτοϋγειονομικές κρίσεις ή οι ζημίες σε μόνιμους λειμώνες που προκαλούνται, μεταξύ άλλων, από άγρια ζώα ή χωροκατακτητικά είδη. Οι εν λόγω ειδικές εξαιρέσεις είναι περιορισμένες όσον αφορά την έκταση που καλύπτουν, θεσπίζονται μόνο στην περίπτωση και στον βαθμό που είναι αναγκαίες για την αντιμετώπιση συγκεκριμένων προβλημάτων κατά την εφαρμογή των πρακτικών αυτών και δεν εμποδίζουν σημαντικά την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1028</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών που αναφέρονται στην παράγραφο 4, τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν στο οικείο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ειδικές εξαιρέσεις από τις εν λόγω προστατευτικές πρακτικές, βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων, όπως οι καλλιέργειες, οι τύποι εδάφους και τα γεωργικά συστήματα ή οι ζημίες σε μόνιμους λειμώνες που προκαλούνται, μεταξύ άλλων, από άγρια ζώα ή χωροκατακτητικά είδη. Οι εν λόγω ειδικές εξαιρέσεις είναι περιορισμένες όσον αφορά την έκταση που καλύπτουν, θεσπίζονται μόνο στην περίπτωση και στον βαθμό που είναι αναγκαίες για την αντιμετώπιση συγκεκριμένων προβλημάτων κατά την εφαρμογή των πρακτικών αυτών και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.
	7.	Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών που αναφέρονται στην παράγραφο 4, τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν στο οικείο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ειδικές εξαιρέσεις από τις εν λόγω προστατευτικές πρακτικές, βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων, όπως οι καλλιέργειες, οι τύποι εδάφους και τα γεωργικά συστήματα ή οι ζημίες σε μόνιμους λειμώνες που προκαλούνται, μεταξύ άλλων, από άγρια ζώα ή χωροκατακτητικά είδη. Οι εν λόγω ειδικές εξαιρέσεις είναι περιορισμένες όσον αφορά τη γεωγραφική τους κάλυψη, θεσπίζονται μόνο στην περίπτωση και στον βαθμό που είναι αναγκαίες για την αντιμετώπιση συγκεκριμένων προβλημάτων κατά την εφαρμογή των πρακτικών αυτών και δεν εμποδίζουν σημαντικά την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1029</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών που αναφέρονται στην παράγραφο 4, τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν στο οικείο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ειδικές εξαιρέσεις από τις εν λόγω προστατευτικές πρακτικές, βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων, όπως οι καλλιέργειες, οι τύποι εδάφους και τα γεωργικά συστήματα ή οι ζημίες σε μόνιμους λειμώνες που προκαλούνται, μεταξύ άλλων, από άγρια ζώα ή χωροκατακτητικά είδη. Οι εν λόγω ειδικές εξαιρέσεις είναι περιορισμένες όσον αφορά την έκταση που καλύπτουν, θεσπίζονται μόνο στην περίπτωση και στον βαθμό που είναι αναγκαίες για την αντιμετώπιση συγκεκριμένων προβλημάτων κατά την εφαρμογή των πρακτικών αυτών και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.
	7.	Τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν στο οικείο «σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων στο πλαίσιο της ΚΓΠ» ειδικές εξαιρέσεις από τις εν λόγω προστατευτικές πρακτικές, βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων, όπως οι καλλιέργειες, οι τύποι εδάφους και τα γεωργικά συστήματα ή οι ζημίες σε μόνιμους λειμώνες που προκαλούνται, μεταξύ άλλων, από άγρια ζώα ή χωροκατακτητικά είδη. Οι εν λόγω ειδικές εξαιρέσεις είναι περιορισμένες όσον αφορά την έκταση που καλύπτουν, θεσπίζονται μόνο στην περίπτωση και στον βαθμό που είναι αναγκαίες για την αντιμετώπιση συγκεκριμένων προβλημάτων κατά την εφαρμογή των πρακτικών αυτών και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1030</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών που αναφέρονται στην παράγραφο 4, τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν στο οικείο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ειδικές εξαιρέσεις από τις εν λόγω προστατευτικές πρακτικές, βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων, όπως οι καλλιέργειες, οι τύποι εδάφους και τα γεωργικά συστήματα ή οι ζημίες σε μόνιμους λειμώνες που προκαλούνται, μεταξύ άλλων, από άγρια ζώα ή χωροκατακτητικά είδη. Οι εν λόγω ειδικές εξαιρέσεις είναι περιορισμένες όσον αφορά την έκταση που καλύπτουν, θεσπίζονται μόνο στην περίπτωση και στον βαθμό που είναι αναγκαίες για την αντιμετώπιση συγκεκριμένων προβλημάτων κατά την εφαρμογή των πρακτικών αυτών και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.
	7.	Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών που αναφέρονται στην παράγραφο 4, τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν στο οικείο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ειδικές εξαιρέσεις από τις προστατευτικές πρακτικές, βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων, όπως οι καλλιέργειες, οι μόνιμοι βοσκότοποι, οι τύποι εδάφους, τα γεωργικά συστήματα, οι αγρονομικές συνθήκες, οι ζημίες που προκαλούνται από άγρια ζώα ή χωροκατακτητικά είδη ή οι περιοχές με φυσικούς περιορισμούς, συμπεριλαμβανομένων των περιοχών που πλήττονται από τη λειψυδρία ή την ξηρασία. Οι εν λόγω εξαιρέσεις είναι αναλογικές, αιτιολογημένες και περιορίζονται σε ό,τι είναι αναγκαίο για τη διασφάλιση της πρακτικής εφαρμογής των κανόνων χωρίς να διακυβεύονται οι στόχοι που ορίζονται στον παρόντα κανονισμό.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι προστατευτικές πρακτικές πρέπει να μπορούν να ανταποκρίνονται σε πραγματικά προβλήματα εφαρμογής στην πράξη.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1031</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών που αναφέρονται στην παράγραφο 4, τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν στο οικείο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ειδικές εξαιρέσεις από τις εν λόγω προστατευτικές πρακτικές, βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων, όπως οι καλλιέργειες, οι τύποι εδάφους και τα γεωργικά συστήματα ή οι ζημίες σε μόνιμους λειμώνες που προκαλούνται, μεταξύ άλλων, από άγρια ζώα ή χωροκατακτητικά είδη. Οι εν λόγω ειδικές εξαιρέσεις είναι περιορισμένες όσον αφορά την έκταση που καλύπτουν, θεσπίζονται μόνο στην περίπτωση και στον βαθμό που είναι αναγκαίες για την αντιμετώπιση συγκεκριμένων προβλημάτων κατά την εφαρμογή των πρακτικών αυτών και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.
	7.	Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών που αναφέρονται στην παράγραφο 4, τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν στο οικείο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων για την ΚΓΠ ειδικές και περιορισμένες εξαιρέσεις από τις εν λόγω προστατευτικές πρακτικές, βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων, όπως οι καλλιέργειες, οι τύποι εδάφους και τα γεωργικά συστήματα ή οι ζημίες σε μόνιμους λειμώνες που προκαλούνται, μεταξύ άλλων, από άγρια ζώα ή χωροκατακτητικά είδη. Οι εν λόγω ειδικές εξαιρέσεις είναι περιορισμένες όσον αφορά την έκταση που καλύπτουν, θεσπίζονται μόνο στην περίπτωση και στον βαθμό που είναι αναγκαίες για την αντιμετώπιση συγκεκριμένων προβλημάτων κατά την εφαρμογή των πρακτικών αυτών και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1032</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών που αναφέρονται στην παράγραφο 4, τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν στο οικείο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ειδικές εξαιρέσεις από τις εν λόγω προστατευτικές πρακτικές, βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων, όπως οι καλλιέργειες, οι τύποι εδάφους και τα γεωργικά συστήματα ή οι ζημίες σε μόνιμους λειμώνες που προκαλούνται, μεταξύ άλλων, από άγρια ζώα ή χωροκατακτητικά είδη. Οι εν λόγω ειδικές εξαιρέσεις είναι περιορισμένες όσον αφορά την έκταση που καλύπτουν, θεσπίζονται μόνο στην περίπτωση και στον βαθμό που είναι αναγκαίες για την αντιμετώπιση συγκεκριμένων προβλημάτων κατά την εφαρμογή των πρακτικών αυτών και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.
	7.	Με τη συγκατάθεση της Επιτροπής, τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν στο οικείο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ειδικές εξαιρέσεις από τις προστατευτικές πρακτικές, βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων, όπως οι καλλιέργειες, οι τύποι εδάφους και τα γεωργικά συστήματα ή οι ζημίες σε μόνιμους λειμώνες που προκαλούνται, μεταξύ άλλων, από άγρια ζώα ή χωροκατακτητικά είδη. Οι εν λόγω ειδικές εξαιρέσεις είναι περιορισμένες όσον αφορά την έκταση που καλύπτουν, θεσπίζονται μόνο στην περίπτωση και στον βαθμό που είναι αναγκαίες για την αντιμετώπιση συγκεκριμένων προβλημάτων κατά την εφαρμογή των πρακτικών αυτών και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στο παράρτημα 1 μέρος Γ ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1033</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Ton Diepeveen, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών που αναφέρονται στην παράγραφο 4, τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν στο οικείο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ειδικές εξαιρέσεις από τις εν λόγω προστατευτικές πρακτικές, βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων, όπως οι καλλιέργειες, οι τύποι εδάφους και τα γεωργικά συστήματα ή οι ζημίες σε μόνιμους λειμώνες που προκαλούνται, μεταξύ άλλων, από άγρια ζώα ή χωροκατακτητικά είδη. Οι εν λόγω ειδικές εξαιρέσεις είναι περιορισμένες όσον αφορά την έκταση που καλύπτουν, θεσπίζονται μόνο στην περίπτωση και στον βαθμό που είναι αναγκαίες για την αντιμετώπιση συγκεκριμένων προβλημάτων κατά την εφαρμογή των πρακτικών αυτών και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.
	7.	Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών που αναφέρονται στην παράγραφο 4, τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν στο οικείο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ειδικές εξαιρέσεις από τις εν λόγω προστατευτικές πρακτικές, βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων, όπως οι καλλιέργειες, οι τύποι εδάφους και τα γεωργικά συστήματα ή οι ζημίες σε μόνιμους λειμώνες που προκαλούνται, μεταξύ άλλων, από άγρια ζώα ή χωροκατακτητικά είδη. Οι εν λόγω ειδικές εξαιρέσεις είναι περιορισμένες όσον αφορά την έκταση που καλύπτουν, θεσπίζονται στον βαθμό που είναι αναγκαίες για την αντιμετώπιση συγκεκριμένων προβλημάτων κατά την εφαρμογή των πρακτικών αυτών και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1034</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών που αναφέρονται στην παράγραφο 4, τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν στο οικείο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ειδικές εξαιρέσεις από τις εν λόγω προστατευτικές πρακτικές, βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων, όπως οι καλλιέργειες, οι τύποι εδάφους και τα γεωργικά συστήματα ή οι ζημίες σε μόνιμους λειμώνες που προκαλούνται, μεταξύ άλλων, από άγρια ζώα ή χωροκατακτητικά είδη. Οι εν λόγω ειδικές εξαιρέσεις είναι περιορισμένες όσον αφορά την έκταση που καλύπτουν, θεσπίζονται μόνο στην περίπτωση και στον βαθμό που είναι αναγκαίες για την αντιμετώπιση συγκεκριμένων προβλημάτων κατά την εφαρμογή των πρακτικών αυτών και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.
	7.	Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών που αναφέρονται στην παράγραφο 4, τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν στην ΚΓΠ ειδικές εξαιρέσεις από τις εν λόγω προστατευτικές πρακτικές, βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων, όπως οι καλλιέργειες, οι τύποι εδάφους και τα γεωργικά συστήματα ή οι ζημίες σε μόνιμους λειμώνες που προκαλούνται, μεταξύ άλλων, από άγρια ζώα ή χωροκατακτητικά είδη. Οι εν λόγω ειδικές εξαιρέσεις είναι περιορισμένες όσον αφορά την έκταση που καλύπτουν, θεσπίζονται μόνο στην περίπτωση και στον βαθμό που είναι αναγκαίες για την αντιμετώπιση συγκεκριμένων προβλημάτων κατά την εφαρμογή των πρακτικών αυτών και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1035</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Κατά τον καθορισμό των προστατευτικών πρακτικών που αναφέρονται στην παράγραφο 4, τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν στο οικείο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ειδικές εξαιρέσεις από τις εν λόγω προστατευτικές πρακτικές, βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων, όπως οι καλλιέργειες, οι τύποι εδάφους και τα γεωργικά συστήματα ή οι ζημίες σε μόνιμους λειμώνες που προκαλούνται, μεταξύ άλλων, από άγρια ζώα ή χωροκατακτητικά είδη. Οι εν λόγω ειδικές εξαιρέσεις είναι περιορισμένες όσον αφορά την έκταση που καλύπτουν, θεσπίζονται μόνο στην περίπτωση και στον βαθμό που είναι αναγκαίες για την αντιμετώπιση συγκεκριμένων προβλημάτων κατά την εφαρμογή των πρακτικών αυτών και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.
	7.	Με την επιφύλαξη της έγκρισης της Επιτροπής, τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν στο οικείο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ειδικές εξαιρέσεις από τις εν λόγω προστατευτικές πρακτικές, βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων, όπως οι καλλιέργειες, οι τύποι εδάφους και τα γεωργικά συστήματα ή οι ζημίες σε μόνιμους λειμώνες που προκαλούνται, μεταξύ άλλων, από άγρια ζώα ή χωροκατακτητικά είδη. Οι εν λόγω ειδικές εξαιρέσεις είναι περιορισμένες όσον αφορά την έκταση που καλύπτουν, θεσπίζονται μόνο στην περίπτωση και στον βαθμό που είναι αναγκαίες για την αντιμετώπιση συγκεκριμένων προβλημάτων κατά την εφαρμογή των πρακτικών αυτών και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στο παράρτημα I παράγραφος Γ ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1036</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 8</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	8.	Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν προσωρινές παρεκκλίσεις από τις προστατευτικές πρακτικές, όταν οι καιρικές συνθήκες εμποδίζουν τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις πρακτικές αυτές ή όταν η εφαρμογή των εν λόγω προστατευτικών πρακτικών θα εμπόδιζε την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι προσωρινές παρεκκλίσεις περιορίζονται στον αναγκαίο βαθμό ως προς το πεδίο εφαρμογής και τη διάρκειά τους, επιτρέπονται βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.
	8.	Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν προσωρινές παρεκκλίσεις από τις προστατευτικές πρακτικές, όταν οι εξαιρετικές καιρικές ή κλιματικές συνθήκες, φυσικές καταστροφές, καταστροφές ζώων ή φυτών, εστίες επιβλαβών οργανισμών, ανωτέρα βία ή άλλες δεόντως αιτιολογημένες έκτακτες περιστάσεις, εμποδίζουν τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις πρακτικές αυτές ή όταν η εφαρμογή των εν λόγω προστατευτικών πρακτικών θα επηρέαζε σοβαρά την οικονομική βιωσιμότητα των γεωργικών εκμεταλλεύσεων ή θα υπονόμευε τη βιώσιμη γεωργική παραγωγή. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι προσωρινές παρεκκλίσεις περιορίζονται στον αναγκαίο βαθμό ως προς το πεδίο εφαρμογής και τη διάρκειά τους, επιτρέπονται βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων ενώ διατηρούνται οι συνολικοί στόχοι του παρόντος κανονισμού. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1037</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 8</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	8.	Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν προσωρινές παρεκκλίσεις από τις προστατευτικές πρακτικές, όταν οι καιρικές συνθήκες εμποδίζουν τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις πρακτικές αυτές ή όταν η εφαρμογή των εν λόγω προστατευτικών πρακτικών θα εμπόδιζε την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι προσωρινές παρεκκλίσεις περιορίζονται στον αναγκαίο βαθμό ως προς το πεδίο εφαρμογής και τη διάρκειά τους, επιτρέπονται βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.
	8.	Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν προσωρινές παρεκκλίσεις από την αιρεσιμότητα, όταν οι καιρικές συνθήκες εμποδίζουν τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις πρακτικές αυτές. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι προσωρινές παρεκκλίσεις περιορίζονται στον αναγκαίο βαθμό ως προς το πεδίο εφαρμογής και τη διάρκειά τους, επιτρέπονται βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1038</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 8</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	8.	Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν προσωρινές παρεκκλίσεις από τις προστατευτικές πρακτικές, όταν οι καιρικές συνθήκες εμποδίζουν τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις πρακτικές αυτές ή όταν η εφαρμογή των εν λόγω προστατευτικών πρακτικών θα εμπόδιζε την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι προσωρινές παρεκκλίσεις περιορίζονται στον αναγκαίο βαθμό ως προς το πεδίο εφαρμογής και τη διάρκειά τους, επιτρέπονται βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.
	8.	Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν προσωρινές παρεκκλίσεις από τις προστατευτικές πρακτικές, όταν οι καιρικές συνθήκες ή άλλοι περιορισμοί, όπως ασθένειες των φυτών ή προσβολές από επιβλαβείς οργανισμούς ή εθνικές ή τοπικές διαταραχές, εμποδίζουν τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις πρακτικές αυτές ή όταν η εφαρμογή των εν λόγω προστατευτικών πρακτικών θα εμπόδιζε την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στο παράρτημα I μέρος Γ. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι προσωρινές παρεκκλίσεις περιορίζονται στον αναγκαίο βαθμό ως προς το πεδίο εφαρμογής και τη διάρκειά τους, επιτρέπονται βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στο παράρτημα I μέρος Γ ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1039</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 8</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	8.	Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν προσωρινές παρεκκλίσεις από τις προστατευτικές πρακτικές, όταν οι καιρικές συνθήκες εμποδίζουν τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις πρακτικές αυτές ή όταν η εφαρμογή των εν λόγω προστατευτικών πρακτικών θα εμπόδιζε την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι προσωρινές παρεκκλίσεις περιορίζονται στον αναγκαίο βαθμό ως προς το πεδίο εφαρμογής και τη διάρκειά τους, επιτρέπονται βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.
	8.	Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν προσωρινές παρεκκλίσεις από τις προστατευτικές πρακτικές, όταν οι καιρικές συνθήκες ή άλλοι περιορισμοί, όπως ασθένειες των φυτών ή προσβολές από επιβλαβείς οργανισμούς ή διαταραχές σε εθνικό ή τοπικό επίπεδο, εμποδίζουν τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις πρακτικές αυτές ή όταν η εφαρμογή των εν λόγω προστατευτικών πρακτικών θα εμπόδιζε την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι προσωρινές παρεκκλίσεις περιορίζονται στον αναγκαίο βαθμό ως προς το πεδίο εφαρμογής και τη διάρκειά τους, επιτρέπονται βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1040</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 8</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	8.	Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν προσωρινές παρεκκλίσεις από τις προστατευτικές πρακτικές, όταν οι καιρικές συνθήκες εμποδίζουν τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις πρακτικές αυτές ή όταν η εφαρμογή των εν λόγω προστατευτικών πρακτικών θα εμπόδιζε την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι προσωρινές παρεκκλίσεις περιορίζονται στον αναγκαίο βαθμό ως προς το πεδίο εφαρμογής και τη διάρκειά τους, επιτρέπονται βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.
	8.	Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν προσωρινές παρεκκλίσεις από τις προστατευτικές πρακτικές, όταν οι καιρικές συνθήκες ή εξαιρετικές φυτοϋγειονομικές κρίσεις εμποδίζουν τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις πρακτικές αυτές ή όταν η εφαρμογή των εν λόγω προστατευτικών πρακτικών θα εμπόδιζε την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4. Οι εν λόγω προσωρινές παρεκκλίσεις μπορούν ιδίως να χορηγούνται σε γεωργούς σε περιοχές που αντιμετωπίζουν διασυνοριακές εισβολές επιβλαβών για τα γεωργικά προϊόντα οργανισμών και ασθενειών των φυτών που προέρχονται από γειτονικές τρίτες χώρες οι οποίες χρησιμοποιούν δραστικές χημικές ουσίες που απαγορεύονται εντός της Ένωσης, όταν η άμεση αντιμετώπιση καταστάσεων έκτακτης ανάγκης ή τα μέτρα μηχανικού περιορισμού εμποδίζουν τη συμμόρφωση με τις συνήθεις πρακτικές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1041</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 8</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	8.	Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν προσωρινές παρεκκλίσεις από τις προστατευτικές πρακτικές, όταν οι καιρικές συνθήκες εμποδίζουν τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις πρακτικές αυτές ή όταν η εφαρμογή των εν λόγω προστατευτικών πρακτικών θα εμπόδιζε την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι προσωρινές παρεκκλίσεις περιορίζονται στον αναγκαίο βαθμό ως προς το πεδίο εφαρμογής και τη διάρκειά τους, επιτρέπονται βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.
	8.	Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν προσωρινές παρεκκλίσεις από τις προστατευτικές πρακτικές, όταν οι καιρικές συνθήκες ή άλλα γεγονότα, όπως η διατάραξη της αγοράς λόγω αυξημένων εισαγωγών από τρίτες χώρες ή η διακοπή των ζωικών ή φυτικών ασθενειών, εμποδίζουν τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις πρακτικές αυτές ή όταν η εφαρμογή των εν λόγω προστατευτικών πρακτικών θα εμπόδιζε την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι προσωρινές παρεκκλίσεις είναι κατάλληλες ως προς το πεδίο εφαρμογής και τη διάρκειά τους, επιτρέπονται βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1042</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 8</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	8.	Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν προσωρινές παρεκκλίσεις από τις προστατευτικές πρακτικές, όταν οι καιρικές συνθήκες εμποδίζουν τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις πρακτικές αυτές ή όταν η εφαρμογή των εν λόγω προστατευτικών πρακτικών θα εμπόδιζε την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι προσωρινές παρεκκλίσεις περιορίζονται στον αναγκαίο βαθμό ως προς το πεδίο εφαρμογής και τη διάρκειά τους, επιτρέπονται βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.
	8.	Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν προσωρινές παρεκκλίσεις από τις προστατευτικές πρακτικές, όταν οι καιρικές συνθήκες, οι ζημίες από άγρια ζώα ή χωροκατακτητικά είδη, φυτικές ασθένειες, προσβολή από παράσιτα ή άλλη ανωτέρα βία εμποδίζουν τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις πρακτικές αυτές ή όταν η εφαρμογή των εν λόγω προστατευτικών πρακτικών θα εμπόδιζε την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι προσωρινές παρεκκλίσεις περιορίζονται στον αναγκαίο βαθμό ως προς το πεδίο εφαρμογής και τη διάρκειά τους, επιτρέπονται βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η τροπολογία διευκρινίζει ότι θα πρέπει επίσης να χορηγούνται παρεκκλίσεις για ζημίες που προκαλούνται από άγρια ζώα ή χωροκατακτητικά είδη, καθώς και για άλλες περιπτώσεις ανωτέρας βίας που εμποδίζουν τους γεωργούς να τηρήσουν την εποπτεία της εκμετάλλευσης.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1043</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 8</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	8.	Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν προσωρινές παρεκκλίσεις από τις προστατευτικές πρακτικές, όταν οι καιρικές συνθήκες εμποδίζουν τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις πρακτικές αυτές ή όταν η εφαρμογή των εν λόγω προστατευτικών πρακτικών θα εμπόδιζε την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι προσωρινές παρεκκλίσεις περιορίζονται στον αναγκαίο βαθμό ως προς το πεδίο εφαρμογής και τη διάρκειά τους, επιτρέπονται βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.
	8.	8. Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν προσωρινές παρεκκλίσεις από τις προστατευτικές πρακτικές, όταν οι καιρικές συνθήκες, οι ασθένειες των φυτών ή η προσβολή από επιβλαβείς οργανισμούς εμποδίζουν τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις πρακτικές αυτές. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι προσωρινές παρεκκλίσεις περιορίζονται στον αναγκαίο βαθμό ως προς το πεδίο εφαρμογής και τη διάρκειά τους, επιτρέπονται βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων και δεν στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Αλλαγή που προκύπτει από την τροπολογία 2. Οι προσωρινές παρεκκλίσεις μπορεί να είναι αναγκαίες όχι μόνο για τα κλιματικά φαινόμενα αλλά και για άλλες αιτίες, όπως οι ασθένειες των φυτών και οι επιζωοτίες.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1044</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 8</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	8.	Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν προσωρινές παρεκκλίσεις από τις προστατευτικές πρακτικές, όταν οι καιρικές συνθήκες εμποδίζουν τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις πρακτικές αυτές ή όταν η εφαρμογή των εν λόγω προστατευτικών πρακτικών θα εμπόδιζε την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι προσωρινές παρεκκλίσεις περιορίζονται στον αναγκαίο βαθμό ως προς το πεδίο εφαρμογής και τη διάρκειά τους, επιτρέπονται βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.
	8.	Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν προσωρινές παρεκκλίσεις από τις προστατευτικές πρακτικές, όταν οι καιρικές συνθήκες εμποδίζουν τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις πρακτικές αυτές ή όταν η εφαρμογή των εν λόγω προστατευτικών πρακτικών θα εμπόδιζε την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι προσωρινές παρεκκλίσεις περιορίζονται στον αναγκαίο βαθμό ως προς το πεδίο εφαρμογής και τη διάρκειά τους, επιτρέπονται βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό. Τα κράτη μέλη ενημερώνουν την Επιτροπή σχετικά με τις χορηγηθείσες προσωρινές παρεκκλίσεις.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1045</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 8</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	8.	Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν προσωρινές παρεκκλίσεις από τις προστατευτικές πρακτικές, όταν οι καιρικές συνθήκες εμποδίζουν τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις πρακτικές αυτές ή όταν η εφαρμογή των εν λόγω προστατευτικών πρακτικών θα εμπόδιζε την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι προσωρινές παρεκκλίσεις περιορίζονται στον αναγκαίο βαθμό ως προς το πεδίο εφαρμογής και τη διάρκειά τους, επιτρέπονται βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.
	8.	Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν προσωρινές παρεκκλίσεις από τις προστατευτικές πρακτικές, όταν οι καιρικές συνθήκες, οι ασθένειες των φυτών ή των ζώων ή οι προσβολές από επιβλαβείς οργανισμούς εμποδίζουν τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις πρακτικές αυτές ή όταν η εφαρμογή των αντίστοιχων προστατευτικών πρακτικών θα εμπόδιζε την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι προσωρινές παρεκκλίσεις περιορίζονται στον αναγκαίο βαθμό ως προς το πεδίο εφαρμογής και τη διάρκειά τους, επιτρέπονται βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων και δεν εμποδίζουν σημαντικά την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1046</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 8</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	8.	Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν προσωρινές παρεκκλίσεις από τις προστατευτικές πρακτικές, όταν οι καιρικές συνθήκες εμποδίζουν τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις πρακτικές αυτές ή όταν η εφαρμογή των εν λόγω προστατευτικών πρακτικών θα εμπόδιζε την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι προσωρινές παρεκκλίσεις περιορίζονται στον αναγκαίο βαθμό ως προς το πεδίο εφαρμογής και τη διάρκειά τους, επιτρέπονται βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.
	8.	Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν προσωρινές παρεκκλίσεις από τις προστατευτικές πρακτικές, όταν οι καιρικές συνθήκες εμποδίζουν τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις πρακτικές αυτές ή όταν η εφαρμογή των εν λόγω προστατευτικών πρακτικών θα εμπόδιζε την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι προσωρινές παρεκκλίσεις περιορίζονται στον αναγκαίο βαθμό ως προς το πεδίο εφαρμογής και τη διάρκειά τους, επιτρέπονται βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό. Οι εν λόγω παρεκκλίσεις υπόκεινται σε παρακολούθηση από την Επιτροπή.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1047</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pekka Toveri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 8</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	8.	Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν προσωρινές παρεκκλίσεις από τις προστατευτικές πρακτικές, όταν οι καιρικές συνθήκες εμποδίζουν τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις πρακτικές αυτές ή όταν η εφαρμογή των εν λόγω προστατευτικών πρακτικών θα εμπόδιζε την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι προσωρινές παρεκκλίσεις περιορίζονται στον αναγκαίο βαθμό ως προς το πεδίο εφαρμογής και τη διάρκειά τους, επιτρέπονται βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.
	8.	Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν προσωρινές παρεκκλίσεις από τις προστατευτικές πρακτικές, όταν οι καιρικές συνθήκες, ασθένειες των φυτών ή προσβολές από επιβλαβείς οργανισμούς ή διαταραχές σε εθνικό ή τοπικό επίπεδο εμποδίζουν τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις πρακτικές αυτές ή όταν η εφαρμογή των εν λόγω προστατευτικών πρακτικών θα εμπόδιζε την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι προσωρινές παρεκκλίσεις περιορίζονται στον αναγκαίο βαθμό ως προς το πεδίο εφαρμογής και τη διάρκειά τους, επιτρέπονται βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1048</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 8</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	8.	Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν προσωρινές παρεκκλίσεις από τις προστατευτικές πρακτικές, όταν οι καιρικές συνθήκες εμποδίζουν τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις πρακτικές αυτές ή όταν η εφαρμογή των εν λόγω προστατευτικών πρακτικών θα εμπόδιζε την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι προσωρινές παρεκκλίσεις περιορίζονται στον αναγκαίο βαθμό ως προς το πεδίο εφαρμογής και τη διάρκειά τους, επιτρέπονται βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.
	8.	Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν προσωρινές παρεκκλίσεις από τις προστατευτικές πρακτικές, όταν οι καιρικές συνθήκες, οι οργανισμοί καραντίνας και οι επιζωοτίες εμποδίζουν τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις πρακτικές αυτές ή όταν η εφαρμογή των εν λόγω προστατευτικών πρακτικών θα εμπόδιζε την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι προσωρινές παρεκκλίσεις περιορίζονται στον αναγκαίο βαθμό ως προς το πεδίο εφαρμογής και τη διάρκειά τους, επιτρέπονται βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων και δεν εμποδίζουν σημαντικά την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1049</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 8</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	8.	Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν προσωρινές παρεκκλίσεις από τις προστατευτικές πρακτικές, όταν οι καιρικές συνθήκες εμποδίζουν τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις πρακτικές αυτές ή όταν η εφαρμογή των εν λόγω προστατευτικών πρακτικών θα εμπόδιζε την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι προσωρινές παρεκκλίσεις περιορίζονται στον αναγκαίο βαθμό ως προς το πεδίο εφαρμογής και τη διάρκειά τους, επιτρέπονται βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.
	8.	Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν προσωρινές παρεκκλίσεις από τις προστατευτικές πρακτικές, όταν οι καιρικές συνθήκες, οι ασθένειες των φυτών ή οι προσβολές από επιβλαβείς οργανισμούς εμποδίζουν τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις πρακτικές αυτές ή όταν η εφαρμογή των εν λόγω προστατευτικών πρακτικών θα εμπόδιζε την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι προσωρινές παρεκκλίσεις περιορίζονται στον αναγκαίο βαθμό ως προς το πεδίο εφαρμογής και τη διάρκειά τους, επιτρέπονται βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1050</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 8</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	8.	Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν προσωρινές παρεκκλίσεις από τις προστατευτικές πρακτικές, όταν οι καιρικές συνθήκες εμποδίζουν τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις πρακτικές αυτές ή όταν η εφαρμογή των εν λόγω προστατευτικών πρακτικών θα εμπόδιζε την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι προσωρινές παρεκκλίσεις περιορίζονται στον αναγκαίο βαθμό ως προς το πεδίο εφαρμογής και τη διάρκειά τους, επιτρέπονται βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.
	8.	Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν προσωρινές παρεκκλίσεις από τις προστατευτικές πρακτικές, όταν οι καιρικές συνθήκες, η ξηρασία, οι πλημμύρες, οι πυρκαγιές, οι ασθένειες των φυτών, οι επιβλαβείς οργανισμοί, οι υγειονομικοί περιορισμοί, οι επιζωοτίες, οι ζημίες στην άγρια πανίδα και χλωρίδα ή άλλες εξαιρετικές περιστάσεις εμποδίζουν τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις πρακτικές αυτές ή καθιστούν την εφαρμογή τους δυσανάλογη. Οι παρεκκλίσεις αυτές είναι περιορισμένης εμβέλειας και διάρκειας, βασίζονται σε αντικειμενικά και αμερόληπτα κριτήρια και δεν θέτουν σε κίνδυνο τους γενικούς στόχους προστασίας που ορίζονται στον παρόντα κανονισμό.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η ΚΓΠ θα πρέπει να παρέχει ευελιξία σε περιπτώσεις ξηρασίας, επιβλαβών οργανισμών, ασθενειών, πυρκαγιών ή άλλων περιστάσεων που εκφεύγουν του ελέγχου του γεωργού. Με την προσωρινή παρέκκλιση αποφεύγονται οι αθέμιτες κυρώσεις και διατηρείται η αναλογική εφαρμογή των περιβαλλοντικών υποχρεώσεων.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1051</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 8</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	8.	Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν προσωρινές παρεκκλίσεις από τις προστατευτικές πρακτικές, όταν οι καιρικές συνθήκες εμποδίζουν τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις πρακτικές αυτές ή όταν η εφαρμογή των εν λόγω προστατευτικών πρακτικών θα εμπόδιζε την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι προσωρινές παρεκκλίσεις περιορίζονται στον αναγκαίο βαθμό ως προς το πεδίο εφαρμογής και τη διάρκειά τους, επιτρέπονται βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.
	8.	Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν προσωρινές παρεκκλίσεις από τις προστατευτικές πρακτικές, όταν οι καιρικές συνθήκες, οι ασθένειες των φυτών είτε η εξάπλωση επιβλαβών οργανισμών εμποδίζουν τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις πρακτικές αυτές ή όταν η εφαρμογή των εν λόγω προστατευτικών πρακτικών θα εμπόδιζε την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι προσωρινές παρεκκλίσεις περιορίζονται στον αναγκαίο βαθμό ως προς το πεδίο εφαρμογής και τη διάρκειά τους, επιτρέπονται βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1052</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Charles Goerens, Benoit Cassart, Christine Singer, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 8</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	8.	Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν προσωρινές παρεκκλίσεις από τις προστατευτικές πρακτικές, όταν οι καιρικές συνθήκες εμποδίζουν τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις πρακτικές αυτές ή όταν η εφαρμογή των εν λόγω προστατευτικών πρακτικών θα εμπόδιζε την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι προσωρινές παρεκκλίσεις περιορίζονται στον αναγκαίο βαθμό ως προς το πεδίο εφαρμογής και τη διάρκειά τους, επιτρέπονται βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.
	8.	Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν προσωρινές παρεκκλίσεις από τις προστατευτικές πρακτικές, όταν οι καιρικές συνθήκες ή οι ασθένειες των φυτών και οι εστίες επιβλαβών οργανισμών εμποδίζουν τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις πρακτικές αυτές ή όταν η εφαρμογή των εν λόγω προστατευτικών πρακτικών θα εμπόδιζε την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι προσωρινές παρεκκλίσεις περιορίζονται στον αναγκαίο βαθμό ως προς το πεδίο εφαρμογής και τη διάρκειά τους, επιτρέπονται βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1053</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 8</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	8.	Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν προσωρινές παρεκκλίσεις από τις προστατευτικές πρακτικές, όταν οι καιρικές συνθήκες εμποδίζουν τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις πρακτικές αυτές ή όταν η εφαρμογή των εν λόγω προστατευτικών πρακτικών θα εμπόδιζε την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι προσωρινές παρεκκλίσεις περιορίζονται στον αναγκαίο βαθμό ως προς το πεδίο εφαρμογής και τη διάρκειά τους, επιτρέπονται βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.
	8.	Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν την εφαρμογή προσωρινών παρεκκλίσεων από τις προστατευτικές πρακτικές σε ολόκληρο το κράτος μέλος, όταν οι καιρικές συνθήκες εμποδίζουν τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις πρακτικές αυτές ή όταν η εφαρμογή των εν λόγω προστατευτικών πρακτικών θα εμπόδιζε την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι προσωρινές παρεκκλίσεις επιτρέπονται βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Πρέπει να προβλέπεται στο δίκαιο της ΕΕ ότι τυχόν εξαιρέσεις που χορηγούνται ισχύουν σε εθνικό επίπεδο εντός του αντίστοιχου κράτους μέλους.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1054</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Dario Nardella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 8</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	8.	Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν προσωρινές παρεκκλίσεις από τις προστατευτικές πρακτικές, όταν οι καιρικές συνθήκες εμποδίζουν τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις πρακτικές αυτές ή όταν η εφαρμογή των εν λόγω προστατευτικών πρακτικών θα εμπόδιζε την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι προσωρινές παρεκκλίσεις περιορίζονται στον αναγκαίο βαθμό ως προς το πεδίο εφαρμογής και τη διάρκειά τους, επιτρέπονται βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.
	8.	Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν προσωρινές παρεκκλίσεις από τις προστατευτικές πρακτικές, όταν οι καιρικές συνθήκες, οι επιβλαβείς για τα φυτά οργανισμοί και οι ασθένειες των φυτών εμποδίζουν τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις πρακτικές αυτές ή όταν η εφαρμογή των εν λόγω προστατευτικών πρακτικών θα εμπόδιζε την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι προσωρινές παρεκκλίσεις περιορίζονται στον αναγκαίο βαθμό ως προς το πεδίο εφαρμογής και τη διάρκειά τους, επιτρέπονται βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1055</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 8</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	8.	Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν προσωρινές παρεκκλίσεις από τις προστατευτικές πρακτικές, όταν οι καιρικές συνθήκες εμποδίζουν τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις πρακτικές αυτές ή όταν η εφαρμογή των εν λόγω προστατευτικών πρακτικών θα εμπόδιζε την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι προσωρινές παρεκκλίσεις περιορίζονται στον αναγκαίο βαθμό ως προς το πεδίο εφαρμογής και τη διάρκειά τους, επιτρέπονται βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.
	8.	Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν προσωρινές παρεκκλίσεις από τη συνδρομή υπό αίρεση, όταν οι καιρικές συνθήκες εμποδίζουν τους γεωργούς και τους άλλους δικαιούχους να εφαρμόσουν τις πρακτικές αυτές ή όταν η εφαρμογή των εν λόγω προστατευτικών πρακτικών θα εμπόδιζε την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι προσωρινές παρεκκλίσεις περιορίζονται στον αναγκαίο βαθμό ως προς το πεδίο εφαρμογής και τη διάρκειά τους, επιτρέπονται βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων και δεν εμποδίζουν την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 ούτε στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1056</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 9</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	9.	Τα κράτη μέλη μπορούν να αναγνωρίζουν τις πρακτικές διαχείρισης στο πλαίσιο των γεωργοπεριβαλλοντικών και κλιματικών δράσεων που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 1 στοιχείο α) οι οποίες συμβάλλουν στην επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου, κατά τρόπο ισοδύναμο με αυτόν που ισχύει για τις σχετικές προστατευτικές πρακτικές οι οποίες καθορίζονται στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την εν λόγω παράγραφο. Τα κράτη μέλη μπορούν να θεωρούν ότι οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που δεσμεύονται να εφαρμόζουν τις εν λόγω ισοδύναμες πρακτικές συμμορφώνονται με τη σχετική προστατευτική πρακτική.
	διαγράφεται


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1057</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 9</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	9.	Τα κράτη μέλη μπορούν να αναγνωρίζουν τις πρακτικές διαχείρισης στο πλαίσιο των γεωργοπεριβαλλοντικών και κλιματικών δράσεων που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 1 στοιχείο α) οι οποίες συμβάλλουν στην επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου, κατά τρόπο ισοδύναμο με αυτόν που ισχύει για τις σχετικές προστατευτικές πρακτικές οι οποίες καθορίζονται στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την εν λόγω παράγραφο. Τα κράτη μέλη μπορούν να θεωρούν ότι οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που δεσμεύονται να εφαρμόζουν τις εν λόγω ισοδύναμες πρακτικές συμμορφώνονται με τη σχετική προστατευτική πρακτική.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1058</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Jérémy Decerle, Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 9</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	9.	Τα κράτη μέλη μπορούν να αναγνωρίζουν τις πρακτικές διαχείρισης στο πλαίσιο των γεωργοπεριβαλλοντικών και κλιματικών δράσεων που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 1 στοιχείο α) οι οποίες συμβάλλουν στην επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου, κατά τρόπο ισοδύναμο με αυτόν που ισχύει για τις σχετικές προστατευτικές πρακτικές οι οποίες καθορίζονται στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την εν λόγω παράγραφο. Τα κράτη μέλη μπορούν να θεωρούν ότι οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που δεσμεύονται να εφαρμόζουν τις εν λόγω ισοδύναμες πρακτικές συμμορφώνονται με τη σχετική προστατευτική πρακτική.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Το άρθρο θα επιτρέψει στα κράτη μέλη να πληρώσουν για απαιτήσεις (προστατευτικές πρακτικές), οι οποίες δυνητικά θα δημιουργήσουν περαιτέρω άνισους όρους ανταγωνισμού και θα παρεμποδίσουν την πράσινη μετάβαση της γεωργικής παραγωγής.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1059</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 9</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	9.	Τα κράτη μέλη μπορούν να αναγνωρίζουν τις πρακτικές διαχείρισης στο πλαίσιο των γεωργοπεριβαλλοντικών και κλιματικών δράσεων που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 1 στοιχείο α) οι οποίες συμβάλλουν στην επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου, κατά τρόπο ισοδύναμο με αυτόν που ισχύει για τις σχετικές προστατευτικές πρακτικές οι οποίες καθορίζονται στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την εν λόγω παράγραφο. Τα κράτη μέλη μπορούν να θεωρούν ότι οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που δεσμεύονται να εφαρμόζουν τις εν λόγω ισοδύναμες πρακτικές συμμορφώνονται με τη σχετική προστατευτική πρακτική.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1060</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 9</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	9.	Τα κράτη μέλη μπορούν να αναγνωρίζουν τις πρακτικές διαχείρισης στο πλαίσιο των γεωργοπεριβαλλοντικών και κλιματικών δράσεων που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 1 στοιχείο α) οι οποίες συμβάλλουν στην επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου, κατά τρόπο ισοδύναμο με αυτόν που ισχύει για τις σχετικές προστατευτικές πρακτικές οι οποίες καθορίζονται στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την εν λόγω παράγραφο. Τα κράτη μέλη μπορούν να θεωρούν ότι οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που δεσμεύονται να εφαρμόζουν τις εν λόγω ισοδύναμες πρακτικές συμμορφώνονται με τη σχετική προστατευτική πρακτική.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Προκειμένου να διασφαλιστεί η συνέπεια στην εφαρμογή της στήριξης της ΚΓΠ, ιδίως σε πλαίσιο όπου οι εθνικές επιλογές θα έχουν σημαντικό αντίκτυπο στο τελικό περιεχόμενο των σχεδίων, η βάση αναφοράς πρέπει να αποτελεί ένα κοινό σύνολο βασικών κανόνων και δεν πρέπει να είναι επιλέξιμη για χρηματοδότηση. Η δυνατότητα αντιμετώπισης ορισμένων γεωργοπεριβαλλοντικών και κλιματικών δράσεων ως πρακτικών ισοδύναμων με την πολλαπλή συμμόρφωση θα ισοδυναμούσε με απομάκρυνση από μια ιστορική αρχή της ΚΓΠ, δηλαδή τη μη χρηματοδότηση του «βασικού σεναρίου», αρχή που εγγυάται ισότιμους όρους ανταγωνισμού μεταξύ των κρατών μελών.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1061</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 9</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	9.	Τα κράτη μέλη μπορούν να αναγνωρίζουν τις πρακτικές διαχείρισης στο πλαίσιο των γεωργοπεριβαλλοντικών και κλιματικών δράσεων που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 1 στοιχείο α) οι οποίες συμβάλλουν στην επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου, κατά τρόπο ισοδύναμο με αυτόν που ισχύει για τις σχετικές προστατευτικές πρακτικές οι οποίες καθορίζονται στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την εν λόγω παράγραφο. Τα κράτη μέλη μπορούν να θεωρούν ότι οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που δεσμεύονται να εφαρμόζουν τις εν λόγω ισοδύναμες πρακτικές συμμορφώνονται με τη σχετική προστατευτική πρακτική.
	9.	Τα κράτη μέλη μπορούν να αναγνωρίζουν τις πρακτικές διαχείρισης στο πλαίσιο των γεωργοπεριβαλλοντικών και κλιματικών δράσεων που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 1 στοιχείο α), καθώς και ισοδύναμες πρακτικές που εφαρμόζονται στο πλαίσιο αναγνωρισμένων εθνικών ή περιφερειακών συστημάτων πιστοποίησης ή εθελοντικών συστημάτων βιωσιμότητας, οι οποίες συμβάλλουν στην επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου, κατά τρόπο ισοδύναμο με αυτόν που ισχύει για τις σχετικές προστατευτικές πρακτικές οι οποίες καθορίζονται στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την εν λόγω παράγραφο. Τα κράτη μέλη μπορούν να θεωρούν ότι οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που δεσμεύονται να εφαρμόζουν τις εν λόγω ισοδύναμες πρακτικές συμμορφώνονται με τη σχετική προστατευτική πρακτική.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1062</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 9</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	9.	Τα κράτη μέλη μπορούν να αναγνωρίζουν τις πρακτικές διαχείρισης στο πλαίσιο των γεωργοπεριβαλλοντικών και κλιματικών δράσεων που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 1 στοιχείο α) οι οποίες συμβάλλουν στην επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου, κατά τρόπο ισοδύναμο με αυτόν που ισχύει για τις σχετικές προστατευτικές πρακτικές οι οποίες καθορίζονται στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την εν λόγω παράγραφο. Τα κράτη μέλη μπορούν να θεωρούν ότι οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που δεσμεύονται να εφαρμόζουν τις εν λόγω ισοδύναμες πρακτικές συμμορφώνονται με τη σχετική προστατευτική πρακτική.
	9.	Τα κράτη μέλη μπορούν να αναγνωρίζουν τις πρακτικές διαχείρισης στο πλαίσιο των γεωργοπεριβαλλοντικών και κλιματικών δράσεων που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 1 στοιχείο α) οι οποίες συμβάλλουν στην επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου. Τα κράτη μέλη μπορούν να θεωρούν ότι οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που δεσμεύονται να εφαρμόζουν τις εν λόγω ισοδύναμες πρακτικές συμμορφώνονται με τη σχετική προστατευτική πρακτική.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1063</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 9</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	9.	Τα κράτη μέλη μπορούν να αναγνωρίζουν τις πρακτικές διαχείρισης στο πλαίσιο των γεωργοπεριβαλλοντικών και κλιματικών δράσεων που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 1 στοιχείο α) οι οποίες συμβάλλουν στην επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου, κατά τρόπο ισοδύναμο με αυτόν που ισχύει για τις σχετικές προστατευτικές πρακτικές οι οποίες καθορίζονται στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την εν λόγω παράγραφο. Τα κράτη μέλη μπορούν να θεωρούν ότι οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που δεσμεύονται να εφαρμόζουν τις εν λόγω ισοδύναμες πρακτικές συμμορφώνονται με τη σχετική προστατευτική πρακτική.
	9.	Τα κράτη μέλη μπορούν να αναγνωρίζουν τις πρακτικές που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 1 και στο άρθρο 6α (νέο) οι οποίες συμβάλλουν στην επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου, κατά τρόπο ισοδύναμο με αυτόν που ισχύει για τις σχετικές προστατευτικές πρακτικές οι οποίες καθορίζονται στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την παράγραφο 4. Τα κράτη μέλη μπορούν να θεωρούν ότι οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που δεσμεύονται να εφαρμόζουν τις εν λόγω ισοδύναμες πρακτικές συμμορφώνονται με τη σχετική προστατευτική πρακτική.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1064</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 9</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	9.	Τα κράτη μέλη μπορούν να αναγνωρίζουν τις πρακτικές διαχείρισης στο πλαίσιο των γεωργοπεριβαλλοντικών και κλιματικών δράσεων που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 1 στοιχείο α) οι οποίες συμβάλλουν στην επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου, κατά τρόπο ισοδύναμο με αυτόν που ισχύει για τις σχετικές προστατευτικές πρακτικές οι οποίες καθορίζονται στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την εν λόγω παράγραφο. Τα κράτη μέλη μπορούν να θεωρούν ότι οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που δεσμεύονται να εφαρμόζουν τις εν λόγω ισοδύναμες πρακτικές συμμορφώνονται με τη σχετική προστατευτική πρακτική.
	9.	Τα κράτη μέλη αναγνωρίζουν τις πρακτικές διαχείρισης στο πλαίσιο των γεωργοπεριβαλλοντικών και κλιματικών δράσεων που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 1 στοιχείο α) οι οποίες συμβάλλουν στην επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου, κατά τρόπο ισοδύναμο με αυτόν που ισχύει για τις σχετικές προστατευτικές πρακτικές οι οποίες καθορίζονται στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την εν λόγω παράγραφο. Τα κράτη μέλη θεωρούν ότι οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που δεσμεύονται να εφαρμόζουν τις εν λόγω ισοδύναμες πρακτικές συμμορφώνονται με τη σχετική προστατευτική πρακτική.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1065</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 9</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	9.	Τα κράτη μέλη μπορούν να αναγνωρίζουν τις πρακτικές διαχείρισης στο πλαίσιο των γεωργοπεριβαλλοντικών και κλιματικών δράσεων που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 1 στοιχείο α) οι οποίες συμβάλλουν στην επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου, κατά τρόπο ισοδύναμο με αυτόν που ισχύει για τις σχετικές προστατευτικές πρακτικές οι οποίες καθορίζονται στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την εν λόγω παράγραφο. Τα κράτη μέλη μπορούν να θεωρούν ότι οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που δεσμεύονται να εφαρμόζουν τις εν λόγω ισοδύναμες πρακτικές συμμορφώνονται με τη σχετική προστατευτική πρακτική.
	9.	Τα κράτη μέλη μπορούν να αναγνωρίζουν τις πρακτικές διαχείρισης στο πλαίσιο των γεωργοπεριβαλλοντικών και κλιματικών δράσεων που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 1 οι οποίες συμβάλλουν στην επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου, κατά τρόπο ισοδύναμο με αυτόν που ισχύει για τις σχετικές προστατευτικές πρακτικές οι οποίες καθορίζονται στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την εν λόγω παράγραφο. Τα κράτη μέλη μπορούν να θεωρούν ότι οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που δεσμεύονται να εφαρμόζουν τις εν λόγω ισοδύναμες πρακτικές συμμορφώνονται με τη σχετική προστατευτική πρακτική.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Τεχνική προσαρμογή λόγω τροπολογιών που εισήχθησαν σε άλλα μέρη του κανονισμού.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1066</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 9</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	9.	Τα κράτη μέλη μπορούν να αναγνωρίζουν τις πρακτικές διαχείρισης στο πλαίσιο των γεωργοπεριβαλλοντικών και κλιματικών δράσεων που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 1 στοιχείο α) οι οποίες συμβάλλουν στην επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου, κατά τρόπο ισοδύναμο με αυτόν που ισχύει για τις σχετικές προστατευτικές πρακτικές οι οποίες καθορίζονται στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την εν λόγω παράγραφο. Τα κράτη μέλη μπορούν να θεωρούν ότι οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που δεσμεύονται να εφαρμόζουν τις εν λόγω ισοδύναμες πρακτικές συμμορφώνονται με τη σχετική προστατευτική πρακτική.
	9.	Τα κράτη μέλη μπορούν να αναγνωρίζουν τις πρακτικές διαχείρισης στο πλαίσιο των γεωργοπεριβαλλοντικών και κλιματικών δράσεων που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 1 οι οποίες συμβάλλουν στην επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου, κατά τρόπο ισοδύναμο με αυτόν που ισχύει για τις σχετικές προστατευτικές πρακτικές οι οποίες καθορίζονται στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με την εν λόγω παράγραφο. Τα κράτη μέλη μπορούν να θεωρούν ότι οι γεωργοί και οι άλλοι δικαιούχοι που δεσμεύονται να εφαρμόζουν τις εν λόγω ισοδύναμες πρακτικές συμμορφώνονται με τη σχετική προστατευτική πρακτική.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Τεχνική προσαρμογή λόγω τροπολογιών που εισήχθησαν σε άλλα μέρη του κανονισμού.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1067</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Barry Cowen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 9 – εδάφιο 1 (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Στο πλαίσιο αυτό, τα κράτη μέλη θα πρέπει να διασφαλίζουν την αναγνώριση των εν λόγω μέτρων με γνώμονα την πρακτική, τη συμμετοχή του γεωργικού τομέα στον σχεδιασμό και την εφαρμογή των εν λόγω μέτρων και εξασφαλίζουν συγκρίσιμη προσέγγιση όσον αφορά την αναγνώρισή τους σε εθνικό και ενωσιακό επίπεδο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η αναγνώριση ισοδύναμων μέτρων με πρακτικό προσανατολισμό είναι απαραίτητη για τη διασφάλιση της πρακτικής εφαρμογής για τους γεωργούς και τις διοικήσεις, ιδίως στα ομοσπονδιακά οργανωμένα κράτη μέλη. Η συμμετοχή του γεωργικού τομέα βελτιώνει την πρακτικότητα, την αποδοχή και την αποτελεσματικότητα. Μια επαρκώς συγκρίσιμη προσέγγιση σε όλα τα κράτη μέλη ενισχύει την ασφάλεια δικαίου, την ίση μεταχείριση των γεωργών και τους ισότιμους όρους ανταγωνισμού.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1068</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 9 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	9α.	Η χορήγηση της ενίσχυσης που αναφέρεται στον παρόντα κανονισμό εξαρτάται από τη δέσμευση του δικαιούχου να ακολουθήσει δεσμευτική πορεία για τη μείωση της χρήσης δραστικών ουσιών που έχουν ταξινομηθεί ως καρκινογόνες, μεταλλαξιογόνες ή τοξικές, καθώς και ουσιών για τις οποίες υπάρχουν υπόνοιες ότι είναι ενδοκρινικοί διαταράκτες κατά την έννοια των κριτηρίων που καθορίζονται από την Ευρωπαϊκή Ένωση, με υποχρεωτικό χρονοδιάγραμμα σταδιακής κατάργησης που καθορίζεται ανά τομέα. Καμία έγκριση, βάσει εθνικής παρέκκλισης, ουσιών που αποσύρονται από την αγορά της Ένωσης για τους λόγους αυτούς δεν μπορεί να οδηγήσει στη διατήρηση της ενίσχυσης που αναφέρεται στον παρόντα κανονισμό. Τα κράτη μέλη συνοδεύουν αυτή την πορεία εξόδου με αυξημένη τεχνική και χρηματοδοτική στήριξη των σχετικών γεωργικών εκμεταλλεύσεων, ιδίως εκείνων των οποίων η εξάρτηση από τις εν λόγω εισροές προκύπτει από προηγούμενες επιλογές της κοινής γεωργικής πολιτικής.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1069</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 9 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	9α.	Τα κράτη μέλη αναγνωρίζουν ισοδύναμες απαιτήσεις που πληρούνται μέσω αναγνωρισμένων συστημάτων διασφάλισης της ποιότητας, συστημάτων περιβαλλοντικής πιστοποίησης, συστημάτων πιστοποίησης της βιωσιμότητας, συστημάτων γεωγραφικών ενδείξεων και άλλων επίσημα αναγνωρισμένων συστημάτων πιστοποίησης. Όταν κάποιος δικαιούχος συμμετέχει σε τέτοια αναγνωρισμένα καθεστώτα, θεωρείται ότι έχουν εκπληρωθεί ισοδύναμες υποχρεώσεις διαχείρισης γεωργικών εκμεταλλεύσεων. Τα κράτη μέλη καταρτίζουν πίνακες ισοδυναμίας στους οποίους προσδιορίζονται οι απαιτήσεις διαχείρισης γεωργικών εκμεταλλεύσεων που καλύπτονται από κάθε αναγνωρισμένο σύστημα πιστοποίησης. Για απαιτήσεις που θεωρούνται ισοδύναμες, οι δικαιούχοι δεν υποχρεούνται να υποβάλλουν πρόσθετα αποδεικτικά στοιχεία, αρχεία, δηλώσεις ή δικαιολογητικά έγγραφα, ούτε υπόκεινται σε πρόσθετους διοικητικούς ή επιτόπιους ελέγχους που αφορούν την ίδια υποχρέωση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1070</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 9 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	9α.	Όταν οι γεωργοπεριβαλλοντικές και κλιματικές δράσεις υλοποιούνται μέσω συμφωνιών συνεργασίας, τα κράτη μέλη μπορούν να προβλέπουν ότι η συμμόρφωση με τις σχετικές πρακτικές προστασίας αξιολογείται σε επίπεδο συνεργασίας ή συλλογικής δράσης, υπό την προϋπόθεση ότι επιτυγχάνονται οι στόχοι που ορίζονται στην παράγραφο 4. Στις περιπτώσεις αυτές, τα μεμονωμένα μέλη του συνεταιρισμού δεν υποχρεούνται να συμμορφώνονται χωριστά με τις πρακτικές προστασίας και οι οικονομικές μειώσεις ή κυρώσεις δεν υπολογίζονται με βάση την ατομική εκμετάλλευση για τα αγροτεμάχια της εκμετάλλευσης που συμμετέχουν πραγματικά στη συμφωνία συνεργασίας. Για όλα τα υπόλοιπα αγροτεμάχια της εκμετάλλευσης, η συμμόρφωση με τις σχετικές πρακτικές προστασίας εξακολουθεί να αξιολογείται στο επίπεδο της μεμονωμένης εκμετάλλευσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1071</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 9 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	9α.	Για τον σκοπό της επαλήθευσης των περιβαλλοντικών και κλιματικών πρακτικών, τα κράτη μέλη μπορούν να χρησιμοποιούν πιστοποίηση βιολογικής παραγωγής σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/848 ή πιστοποιήσεις στο πλαίσιο άλλων βιώσιμων γεωργικών συστημάτων που αναγνωρίζονται από τα κράτη μέλη και τις περιφέρειές τους ως ισοδύναμο ή συμπληρωματικό αποδεικτικό μέσο, όταν η εν λόγω πιστοποίηση καλύπτει συγκρίσιμους στόχους ή απαιτήσεις. Αυτή η χρήση της πιστοποίησης βιολογικής παραγωγής δεν θα οδηγήσει σε υποβάθμιση του ισχύοντος επιπέδου απαιτήσεων, αλλά θα καταστήσει δυνατή την αποφυγή της αλληλεπικάλυψης των ελέγχων, των αιτημάτων παροχής πληροφοριών ή του φόρτου τεκμηρίωσης για τους γεωργούς και τις πιστοποιημένες επιχειρήσεις.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η πιστοποίηση βιολογικών προϊόντων είναι ένα εναρμονισμένο, ελεγμένο και αναγνωρισμένο ευρωπαϊκό σύστημα, του οποίου η χρήση ως ισοδύναμου αποδεικτικού μέσου καθιστά δυνατή την απλούστευση των ελέγχων και τη μείωση του φόρτου χωρίς να υποβαθμίζει τις περιβαλλοντικές απαιτήσεις.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1072</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 9 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	9α.	Εάν θεωρηθεί ότι οι δικαιούχοι συμμορφώνονται με τις σχετικές πρακτικές προστασίας σύμφωνα με την παράγραφο 9 του παρόντος άρθρου, τα κράτη μέλη περιγράφουν/καταδεικνύουν σαφώς στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων τον τρόπο με τον οποίο η σχετική πρακτική διαχείρισης του άρθρου 10 ικανοποιεί ή πληροί με ισοδύναμο τρόπο τον στόχο της σχετικής πρακτικής προστασίας της παραγράφου 4 του παρόντος άρθρου. Η συνοχή και η συνέπεια σε αυτά επαληθεύονται στον έλεγχο συνοχής και συνέπειας της Επιτροπής για τα μέρη των σχεδίων εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων που αφορούν την ΚΓΠ, όπως περιγράφεται στο άρθρο 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1073</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 9 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	9α.	Τα κράτη μέλη μπορούν να προβλέπουν στα οικεία σχέδια ΕΠΕΣ ότι η συμμόρφωση με μία ή περισσότερες προστατευτικές πρακτικές μπορεί να αποδειχθεί μέσω της επίτευξης μετρήσιμων αποτελεσμάτων στο επίπεδο της εκμετάλλευσης, βάσει αντικειμενικών και επαληθεύσιμων δεικτών, μεταξύ άλλων μέσω της συμμετοχής σε πιστοποιημένα συστήματα βιωσιμότητας. Τα κράτη μέλη μεριμνούν για τη συμμετοχή των γεωργών και των γεωργικών οργανώσεων στον σχεδιασμό των εν λόγω προσεγγίσεων με βάση τα αποτελέσματα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Νέα παράγραφος, αριθμημένη με την επιφύλαξη των νέων παραγράφων 9α και 9β που προτείνει ο εισηγητής στο σχέδιο έκθεσής του (τροπολογίες 26 και 27). Η εστίαση στα αποτελέσματα και όχι σε περιοριστικά μέσα παρέχει στους γεωργούς ευελιξία για καινοτομία, μειώνει τη γραφειοκρατία και ανταμείβει τις πραγματικές επιδόσεις. Τα επιτυχημένα πιλοτικά έργα των κρατών μελών αποδεικνύουν ότι οι προσεγγίσεις που βασίζονται στην ΠΑΚ λειτουργούν. Ως εκ τούτου, αξίζουν μια σαφή νομική βάση στο πλαίσιο της διαχείρισης γεωργικών εκμεταλλεύσεων, παράλληλα με την αναγνώριση ισοδύναμων πρακτικών σύμφωνα με την παράγραφο 9.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1074</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 9 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	9β.	Ευρωπαϊκό Ταμείο για την Πρόληψη και την Αποκατάσταση των Οικολογικών Ασθενειών.

	
	α) Ιδρύεται Ευρωπαϊκό Ταμείο για την Πρόληψη και την Αποκατάσταση των Οικολογικών Ασθενειών με σκοπό τη χρηματοδότηση της ταχείας αναγνώρισης των επαγγελματικών ασθενειών που συνδέονται με την έκθεση των γεωργών σε επικίνδυνες γεωργικές εισροές, της ιατρικής περίθαλψης και αποζημίωσης των θυμάτων, καθώς και της έρευνας στον τομέα της γεωργικής επιδημιολογίας.

	
	β) Το Ταμείο χρηματοδοτείται από υποχρεωτική εισφορά των παραγωγών και από τη διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών προϊόντων που διατίθενται στην αγορά της Ένωσης, η οποία υπολογίζεται κατ’ αναλογία προς τον κύκλο εργασιών τους και την επικινδυνότητα των ουσιών που διατίθενται στην αγορά, σύμφωνα με την αρχή «ο ρυπαίνων πληρώνει».

	
	γ) Οι γεωργοί που αναγνωρίζονται ως θύματα επαγγελματικής ασθένειας που συνδέεται με την έκθεση σε γεωργικές εισροές επωφελούνται από απλουστευμένη και ταχεία διαδικασία αποζημίωσης, με την επιφύλαξη των υφιστάμενων εθνικών συστημάτων, τα οποία συμπληρώνει το Ταμείο.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1075</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 9 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	9β.	Όταν ένας δικαιούχος δεν είναι εγκατεστημένος στην Ένωση αλλά ασκεί γεωργικές δραστηριότητες σε συγκεκριμένο κράτος μέλος, η αρμόδια αρχή του εν λόγω κράτους μέλους μπορεί, ως προϋπόθεση της πληρωμής, να απαιτήσει από τον δικαιούχο να παράσχει όλες τις πληροφορίες που είναι αναγκαίες για την επαλήθευση της συμμόρφωσης με τις απαιτήσεις της βιώσιμης γεωργικής διαχείρισης, συμπεριλαμβανομένων των αρχείων σχετικά με τη χρήση γης, την αμειψισπορά, τη διαχείριση του ζωικού κεφαλαίου και τη χρήση εισροών σε γεωργικές εκτάσεις τις οποίες διαχειρίζεται ο εν λόγω δικαιούχος, ή να υποβληθεί σε ελέγχους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1076</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Giuseppe Antoci, André Franqueira Rodrigues, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 3α	

	
	Άρθρο 3α

	
	Σύστημα ελέγχου της υπεύθυνης διαχείρισης γεωργικών εκμεταλλεύσεων

	
	1. Στο πλαίσιο των ελέγχων που αναφέρονται στο άρθρο 58 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ [Αρμοδιότητες των κρατών μελών], τα κράτη μέλη επαληθεύουν τη συμμόρφωση των δικαιούχων με τις απαιτήσεις της διαχείρισης γεωργικών εκμεταλλεύσεων που αναφέρονται στο άρθρο 3 του παρόντος κανονισμού.

	
	Όταν η επιλέξιμη έκταση για τη στήριξη που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο, όπως δηλώνεται στην αίτηση με βάση γεωχωρικά στοιχεία που αναφέρεται στο άρθρο 20ι (νέο) [ΟΣΔΕ], δεν υπερβαίνει τα 10 εκτάρια, οι δικαιούχοι απαλλάσσονται από τους ελέγχους και τις κυρώσεις βάσει του παρόντος άρθρου, με εξαίρεση το σύστημα κοινωνικής αιρεσιμότητας.

	
	Όταν δικαιούχος έχει επιλεγεί για επιτόπιο έλεγχο σχετικά με αίτηση ενίσχυσης ή αίτηση πληρωμής, τα κράτη μέλη, στο μέτρο του δυνατού και λαμβάνοντας υπόψη τους συναφείς κινδύνους, δεν επιλέγουν τον εν λόγω δικαιούχο για επακόλουθο έλεγχο και δείγμα ελέγχου για το εν λόγω έτος, εκτός εάν οι περιστάσεις απαιτούν περισσότερους από έναν επιτόπιο έλεγχο προκειμένου να διασφαλιστεί η αποτελεσματική προστασία των οικονομικών συμφερόντων της Ένωσης. Η διάταξη αυτή δεν μειώνει το επίπεδο των ελέγχων.

	
	2. Τα κράτη μέλη χρησιμοποιούν τα οικεία συστήματα ελέγχου και επιβολής στους τομείς του κλίματος και του περιβάλλοντος, της δημόσιας υγείας, της υγείας των φυτών και της καλής μεταχείρισης των ζώων, της κοινωνικής και εργατικής νομοθεσίας, των εφαρμοστέων εργασιακών προτύπων, προκειμένου να διασφαλίσουν ότι οι δικαιούχοι της στήριξης συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις που καθορίζονται στην παράγραφο 1. Κατά την επιβολή της εργατικής νομοθεσίας, τα κράτη μέλη διαβουλεύονται με τους σχετικούς εθνικούς κοινωνικούς εταίρους που εκπροσωπούν τους κοινωνικούς εταίρους στον γεωργικό τομέα. Τα κράτη μέλη σέβονται πλήρως την αυτονομία των εν λόγω εταίρων, καθώς και τα δικαιώματά τους να διαπραγματεύονται και να συνάπτουν συλλογικές συμβάσεις.

	
	Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για να εξασφαλίσουν επαρκείς οικονομικούς πόρους για την αποτελεσματική επιθεώρηση και τον έλεγχο των διατάξεων που ορίζονται στο παράρτημα Ι μέρος Β του παρόντος κανονισμού. Τα κράτη μέλη μεριμνούν ώστε, κάθε χρόνο, να επιθεωρείται ή να ελέγχεται τουλάχιστον το 10 % των δικαιούχων ενισχύσεων δυνάμει του άρθρου 5 παράγραφος 1 του παρόντος κανονισμού. Το παρόν άρθρο δεν θίγει τα κράτη μέλη στα οποία διενεργούνται επιθεωρήσεις από τους κοινωνικούς εταίρους ή με τη συμμετοχή τους.

	
	3. Κοινοποιούνται, κατά περίπτωση, στη διαχειριστική αρχή ή στον οργανισμό πληρωμών τουλάχιστον μία φορά ετησίως οι περιπτώσεις μη συμμόρφωσης στις οποίες έχουν ληφθεί εκτελεστές σχετικές αποφάσεις βάσει των εφαρμοστέων συστημάτων ελέγχου και επιβολής που αναφέρονται στην παράγραφο 2. Η εν λόγω κοινοποίηση περιλαμβάνει αξιολόγηση και διαβάθμιση της σοβαρότητας, της έκτασης, του διαρκούς χαρακτήρα ή της επανάληψης της εν λόγω μη συμμόρφωσης, καθώς και της πρόθεσης.

	
	4. Οι διοικητικές κυρώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 5 επιβάλλονται μόνο σε περίπτωση μη συμμόρφωσης με τις απαιτήσεις της διαχείρισης γεωργικών εκμεταλλεύσεων που αναφέρεται στο άρθρο 3 του παρόντος κανονισμού XX [διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων] όταν η εν λόγω μη συμμόρφωση είναι αποτέλεσμα πράξης ή παράλειψης αποδιδόμενης ευθέως στον σχετικό δικαιούχο και εφόσον συντρέχουν μία ή και οι δύο από τις ακόλουθες προϋποθέσεις:

	
	α) η μη συμμόρφωση σχετίζεται με τη γεωργική δραστηριότητα του δικαιούχου, όπως ορίζεται από τα κράτη μέλη στα οικεία σχέδια ΕΠΕΣ σύμφωνα με το άρθρο 1β (νέο) παράγραφος 2 [ορισμός πλαισίου γεωργικής δραστηριότητας]·

	
	β) η μη συμμόρφωση αφορά την εκμετάλλευση όπως ορίζεται στο άρθρο 1α (νέο) παράγραφος 4α [ορισμοί - εκμετάλλευση] ή άλλες εκτάσεις τις οποίες διαχειρίζεται ο δικαιούχος και οι οποίες βρίσκονται στο έδαφος του ίδιου κράτους μέλους.

	
	Ωστόσο, εάν η μη συμμόρφωση αφορά δασικές εκτάσεις, οι κυρώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 5 δεν επιβάλλονται όταν δεν ζητείται στήριξη για τη συγκεκριμένη έκταση.

	
	5. Τα κράτη μέλη θεσπίζουν σύστημα διοικητικών κυρώσεων για τους δικαιούχους που αναφέρονται στην παράγραφο 4 οι οποίοι δεν συμμορφώνονται, ανά πάσα στιγμή κατά τη διάρκεια του σχετικού ημερολογιακού έτους, με τις απαιτήσεις της διαχείρισης γεωργικών εκμεταλλεύσεων.

	
	Οι κυρώσεις συνίστανται στη μείωση ή τον αποκλεισμό από το συνολικό ποσό των πληρωμών —δυνάμει των μέτρων του παρόντος κανονισμού που απαριθμούνται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως στ), καθώς και ιε) και ιστ) του εν λόγω κανονισμού στον βαθμό που αφορούν τη στήριξη τοπικών γεωργικών προϊόντων— οι οποίες έχουν χορηγηθεί ή πρόκειται να χορηγηθούν στον ενδιαφερόμενο δικαιούχο όσον αφορά τις αιτήσεις ενίσχυσης που έχει υποβάλει ή θα υποβάλει ο δικαιούχος κατά τη διάρκεια του ημερολογιακού έτους διαπίστωσης της μη συμμόρφωσης. Οι κυρώσεις υπολογίζονται με βάση τις ενισχύσεις που χορηγήθηκαν ή πρόκειται να χορηγηθούν το ημερολογιακό έτος κατά το οποίο σημειώθηκε η μη συμμόρφωση. Ωστόσο, όταν δεν είναι δυνατόν να προσδιοριστεί το ημερολογιακό έτος κατά το οποίο σημειώθηκε η μη συμμόρφωση, οι μειώσεις ή οι αποκλεισμοί υπολογίζονται με βάση τις ενισχύσεις που χορηγήθηκαν ή πρόκειται να χορηγηθούν το ημερολογιακό έτος κατά το οποίο διαπιστώνεται η μη συμμόρφωση.

	
	Για τον υπολογισμό των κυρώσεων αυτών λαμβάνονται υπόψη η σοβαρότητα, η έκταση, ο διαρκής χαρακτήρας ή η επανάληψη της διαπιστούμενης μη συμμόρφωσης, καθώς και η πρόθεση, σύμφωνα με την αξιολόγηση που αναφέρεται στην παράγραφο 3.

	
	Οι δαπάνες που έχουν υποστεί μείωση λόγω της επιβολής κύρωσης θεωρούνται νόμιμες και κανονικές. Η μείωση ανέρχεται, κατά γενικό κανόνα, στο 3 % του συνολικού ποσού των ενισχύσεων. Σε περίπτωση εκ προθέσεως μη συμμόρφωσης, η μείωση ανέρχεται τουλάχιστον στο 15 % του ποσού των εν λόγω ενισχύσεων. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι δεν επιβάλλεται διοικητική κύρωση εάν:

	
	α) η μη συμμόρφωση οφείλεται σε ανωτέρα βία ή εξαιρετικές περιστάσεις·

	
	β) η μη συμμόρφωση οφείλεται σε εντολή δημόσιας αρχής.

	
	6 Κατά παρέκκλιση από την προηγούμενη παράγραφο, τα κράτη μέλη θεσπίζουν σύστημα βαθμολόγησης στο οποίο προσδιορίζονται οι διοικητικές κυρώσεις που επιβάλλονται σε περίπτωση μη συμμόρφωσης με τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που απαριθμούνται στο παράρτημα Ι μέρος Β, το οποίο καταρτίζεται σε πλήρη διαβούλευση με τους κοινωνικούς εταίρους που εκπροσωπούν τους κοινωνικούς εταίρους στον γεωργικό τομέα. Το σύστημα βαθμολόγησης περιλαμβάνει μειώσεις των ενισχύσεων και των οφελών της ΚΓΠ και, κατά περίπτωση, πλήρη αποκλεισμό από τις εν λόγω ενισχύσεις και οφέλη. Το σύστημα βαθμολόγησης καθορίζει την εφαρμοστέα μείωση λαμβάνοντας υπόψη τη σοβαρότητα της παραβίασης των δικαιωμάτων των εργαζομένων, τον αριθμό των εργαζομένων που επηρεάζονται, την επανάληψη και την πρόθεση.

	
	Η μείωση ανέρχεται τουλάχιστον στο 7 % του συνολικού ποσού των εισπρακτέων ενισχύσεων και οφελών της ΚΓΠ και αυξάνεται σταδιακά ανάλογα με τη σοβαρότητα της παράβασης και τον αριθμό των εργαζομένων που επηρεάζονται. Εάν η ίδια μη συμμόρφωση εξακολουθεί να υφίσταται ή επαναληφθεί εντός τριών διαδοχικών ημερολογιακών ετών, η μείωση αυξάνεται κατά 50 %.

	
	Τα κράτη μέλη εξαιρούν από τις ενισχύσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 του παρόντος κανονισμού τους δικαιούχους που έχουν καταδικαστεί με τελεσίδικη απόφαση σε εθνικό επίπεδο για σοβαρή εργασιακή εκμετάλλευση, συμπεριλαμβανομένης της παράνομης εργασιακής διαμεσολάβησης και της εμπορίας ανθρώπων, ή για αδικήματα που σχετίζονται με τη συμμετοχή σε εγκληματική οργάνωση, εγκληματική οργάνωση τύπου μαφίας ή άλλα αδικήματα που σχετίζονται με σοβαρό οργανωμένο έγκλημα, όπως ορίζεται από το ενωσιακό και το εθνικό δίκαιο, όταν η καταδίκη αφορά τον δικαιούχο, τον νόμιμο εκπρόσωπό του ή πρόσωπα που ασκούν κυριότητα ή έλεγχο επί του δικαιούχου.

	
	συμμετοχής σε εγκληματική οργάνωση ή αδικημάτων που σχετίζονται με τη συμμετοχή σε εγκληματική πράξη σοβαρής εργασιακής εκμετάλλευσης, όπως η αδήλωτη εργασία, η παράνομη εργασιακή διαμεσολάβηση και η εμπορία ανθρώπων.

	
	7. Τα κράτη μέλη θεσπίζουν μηχανισμό εκ των προτέρων επαλήθευσης για να διασφαλίσουν ότι η στήριξη της ΚΓΠ χορηγείται αποκλειστικά σε νέους δικαιούχους που συμμορφώνονται με τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που ορίζονται στο παράρτημα Ι μέρος Β. Η εκ των προτέρων επαλήθευση πραγματοποιείται πριν από την πρώτη ετήσια χορήγηση κονδυλίων της ΚΓΠ και βασίζεται σε υφιστάμενους μηχανισμούς δέουσας επιμέλειας και χρησιμοποιεί ψηφιακά εργαλεία, δείκτες αντιστοιχίας εισροών εργασίας και διασταύρωση των δεδομένων που κατέχουν οι αρμόδιες δημόσιες αρχές, συμπεριλαμβανομένων των αρχών κοινωνικής ασφάλισης και εργασίας, με σκοπό τον εντοπισμό περιπτώσεων μη συμμόρφωσης, κατάχρησης ή απάτης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Πρώην άρθρο 62 παράγραφοι 1 έως 5 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ). Η παράγραφος 1 τροποποιήθηκε με την εξαίρεση του συστήματος κοινωνικής αιρεσιμότητας από την εξαίρεση που χορηγείται σε δικαιούχους κάτω των 10 εκταρίων. Προστέθηκαν οι ακόλουθες παράγραφοι: 2, 6 (νέο) και 7 (νέο). Όσον αφορά την κοινωνική αιρεσιμότητα, όλα τα κράτη μέλη εφαρμόζουν αποτελεσματικές, αναλογικές και αποτρεπτικές κυρώσεις που βασίζονται στη φύση της παραβίασης των δικαιωμάτων των εργαζομένων και στη σοβαρότητα, την έκταση, τη διάρκεια, την επανάληψη και την πρόθεση.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1077</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 3α	

	
	Σύστημα ελέγχου της υπεύθυνης διαχείρισης γεωργικών εκμεταλλεύσεων

	
	1. Στο πλαίσιο των ελέγχων που αναφέρονται στο άρθρο 58 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ [Αρμοδιότητες των κρατών μελών], τα κράτη μέλη επαληθεύουν τη συμμόρφωση των δικαιούχων που λαμβάνουν στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως στ) και στοιχεία ιε) και ιστ) με τις απαιτήσεις της υπεύθυνης διαχείρισης γεωργικών εκμεταλλεύσεων που αναφέρεται στο άρθρο 3 του παρόντος κανονισμού.

	
	Κατά παρέκκλιση από τις παραγράφους 1 και 5 του παρόντος άρθρου, το σύστημα ελέγχου και κυρώσεων δεν εφαρμόζεται στους δικαιούχους που λαμβάνουν ενισχύσεις που αναφέρονται στο άρθρο 7.

	
	Όταν η επιλέξιμη έκταση για τη στήριξη που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο, όπως δηλώνεται στην αίτηση με βάση γεωχωρικά στοιχεία που αναφέρεται στο άρθρο 20ι [ΟΣΔΕ], δεν υπερβαίνει τα 10 εκτάρια, οι δικαιούχοι που αναφέρονται στην παράγραφο 1 απαλλάσσονται από τους ελέγχους και τις κυρώσεις βάσει του παρόντος άρθρου. Όταν δικαιούχος έχει επιλεγεί για επιτόπιο έλεγχο σχετικά με αίτηση ενίσχυσης ή αίτηση πληρωμής, τα κράτη μέλη, στο μέτρο του δυνατού και λαμβάνοντας υπόψη τους συναφείς κινδύνους, δεν επιλέγουν τον εν λόγω δικαιούχο για επακόλουθο έλεγχο και δείγμα ελέγχου για το εν λόγω έτος, εκτός εάν οι περιστάσεις απαιτούν περισσότερους από έναν επιτόπιο έλεγχο προκειμένου να διασφαλιστεί η αποτελεσματική προστασία των οικονομικών συμφερόντων της Ένωσης. Η διάταξη αυτή δεν μειώνει το επίπεδο των ελέγχων.

	
	2. Τα κράτη μέλη χρησιμοποιούν τα οικεία συστήματα ελέγχου και επιβολής στους τομείς της ΚΓΠ, του κλίματος και του περιβάλλοντος, της δημόσιας υγείας, της υγείας των φυτών και της καλής μεταχείρισης των ζώων, της κοινωνικής και εργατικής νομοθεσίας, των εφαρμοστέων εργασιακών προτύπων, προκειμένου να διασφαλίσουν ότι οι δικαιούχοι της στήριξης συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις που καθορίζονται στην παράγραφο 1. Τα συστήματα αυτά είναι συμβατά με τα συστήματα ελέγχου που αναφέρονται στην παράγραφο 1.

	
	3. Κοινοποιούνται στη διαχειριστική αρχή ή στον οργανισμό πληρωμών τουλάχιστον μία φορά ετησίως οι περιπτώσεις μη συμμόρφωσης στις οποίες έχουν ληφθεί εκτελεστές σχετικές αποφάσεις βάσει των εφαρμοστέων συστημάτων ελέγχου και επιβολής που αναφέρονται στην παράγραφο 2. Η εν λόγω κοινοποίηση περιλαμβάνει αξιολόγηση και διαβάθμιση της σοβαρότητας, της έκτασης, του διαρκούς χαρακτήρα ή της επανάληψης της εν λόγω μη συμμόρφωσης, καθώς και της πρόθεσης.

	
	4. Οι διοικητικές κυρώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 5 επιβάλλονται μόνο σε περίπτωση μη συμμόρφωσης με τις απαιτήσεις της διαχείρισης γεωργικών εκμεταλλεύσεων που αναφέρεται στο άρθρο 3 του παρόντος κανονισμού XX [διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων] όταν η εν λόγω μη συμμόρφωση είναι αποτέλεσμα πράξης ή παράλειψης αποδιδόμενης ευθέως στον σχετικό δικαιούχο και εφόσον συντρέχουν μία ή και οι δύο από τις ακόλουθες προϋποθέσεις:

	
	α) η μη συμμόρφωση σχετίζεται με τη γεωργική δραστηριότητα του δικαιούχου, όπως ορίζεται από τα κράτη μέλη στα οικεία σχέδια ΕΠΕΣ σύμφωνα με το άρθρο 1β (νέο) παράγραφος 2 [ορισμός πλαισίου γεωργικής δραστηριότητας]·

	
	β) η μη συμμόρφωση αφορά την εκμετάλλευση όπως ορίζεται στο άρθρο 1α (νέο) παράγραφος 4α [ορισμοί - εκμετάλλευση] ή άλλες εκτάσεις τις οποίες διαχειρίζεται ο δικαιούχος και οι οποίες βρίσκονται στο έδαφος του ίδιου κράτους μέλους.

	
	Ωστόσο, εάν η μη συμμόρφωση αφορά δασικές εκτάσεις, οι κυρώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 5 δεν επιβάλλονται όταν δεν ζητείται στήριξη για τη συγκεκριμένη έκταση.

	
	5. Τα κράτη μέλη θεσπίζουν σύστημα διοικητικών κυρώσεων για τους δικαιούχους που αναφέρονται στην παράγραφο 4 οι οποίοι δεν συμμορφώνονται, ανά πάσα στιγμή κατά τη διάρκεια του σχετικού ημερολογιακού έτους, με τις απαιτήσεις της διαχείρισης γεωργικών εκμεταλλεύσεων.

	
	Στο σύστημα διοικητικών κυρώσεών τους που αναφέρεται στην παράγραφο 1, τα κράτη μέλη:

	
	α) περιλαμβάνουν κανόνες για την επιβολή διοικητικών κυρώσεων σε περιπτώσεις μεταβίβασης γεωργικής γης, ή γεωργικής εκμετάλλευσης, ή μέρους αυτών, κατά τη διάρκεια του υπό εξέταση ημερολογιακού έτους ή ετών· οι εν λόγω κανόνες βασίζονται στη σωστή και δίκαιη απόδοση της ευθύνης για περιπτώσεις μη συμμόρφωσης μεταξύ μεταβιβαζόντων και των διαδόχων τους. Για τον σκοπό αυτό, ως «μεταβίβαση» νοείται κάθε είδος πράξης με την οποία η γεωργική γη ή η γεωργική εκμετάλλευση, ή μέρος αυτής, παύει να βρίσκεται στη διάθεση του μεταβιβάζοντος·

	
	β) κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, δύνανται να αποφασίζουν τη μη επιβολή διοικητικής κύρωσης σε δικαιούχο ανά ημερολογιακό έτος όταν το ύψος της κύρωσης είναι ίσο ή μικρότερο των 100 EUR, ωστόσο, ο δικαιούχος ενημερώνεται σχετικά με τη διαπίστωση της μη συμμόρφωσης και σχετικά με την υποχρέωση λήψης διορθωτικών μέτρων για το μέλλον·

	
	Οι κυρώσεις συνίστανται στη μείωση ή τον αποκλεισμό από το συνολικό ποσό των πληρωμών —δυνάμει των μέτρων του παρόντος κανονισμού που απαριθμούνται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως στ), καθώς και ιε) και ιστ) του εν λόγω κανονισμού στον βαθμό που αφορούν τη στήριξη τοπικών γεωργικών προϊόντων— οι οποίες έχουν χορηγηθεί ή πρόκειται να χορηγηθούν στον ενδιαφερόμενο δικαιούχο όσον αφορά τις αιτήσεις ενίσχυσης που έχει υποβάλει ή θα υποβάλει ο δικαιούχος κατά τη διάρκεια του ημερολογιακού έτους διαπίστωσης της μη συμμόρφωσης.

	
	Οι κυρώσεις υπολογίζονται με βάση τις ενισχύσεις που χορηγήθηκαν ή πρόκειται να χορηγηθούν το ημερολογιακό έτος κατά το οποίο σημειώθηκε η μη συμμόρφωση. Ωστόσο, όταν δεν είναι δυνατόν να προσδιοριστεί το ημερολογιακό έτος κατά το οποίο σημειώθηκε η μη συμμόρφωση, οι μειώσεις ή οι αποκλεισμοί υπολογίζονται με βάση τις ενισχύσεις που χορηγήθηκαν ή πρόκειται να χορηγηθούν το ημερολογιακό έτος κατά το οποίο διαπιστώνεται η μη συμμόρφωση.

	
	Για τον υπολογισμό των κυρώσεων αυτών λαμβάνονται υπόψη η σοβαρότητα, η έκταση, ο διαρκής χαρακτήρας ή η επανάληψη της διαπιστούμενης μη συμμόρφωσης, καθώς και η πρόθεση, σύμφωνα με την αξιολόγηση που αναφέρεται στην παράγραφο 3. Τυχόν κύρωση που επιβάλλεται δυνάμει της εθνικής νομοθεσίας για την εφαρμογή των νομικών πράξεων που απαριθμούνται στο παράρτημα I μέρη Α και Β του παρόντος κανονισμού ΧΧ, για την ίδια πράξη ή παράλειψη γεωργού ή άλλου δικαιούχου, αφαιρείται κατά τον υπολογισμό των κυρώσεων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο.

	
	Οι δαπάνες που έχουν υποστεί μείωση λόγω της επιβολής κύρωσης θεωρούνται νόμιμες και κανονικές. Η μείωση ανέρχεται, κατά γενικό κανόνα, στο 3 % του συνολικού ποσού των ενισχύσεων. Όταν η μη συμμόρφωση έχει σοβαρές συνέπειες για την επίτευξη του στόχου του σχετικού προτύπου ή της σχετικής απαίτησης, ή εγκυμονεί άμεσο κίνδυνο για τη δημόσια υγεία ή την υγεία των ζώων, εφαρμόζεται ποσοστό μείωσης 3 %. Σε περίπτωση εκ προθέσεως μη συμμόρφωσης, η μείωση ανέρχεται τουλάχιστον στο 15 % του ποσού των εν λόγω ενισχύσεων. Για αυτόν τον σκοπό, περαιτέρω επαναλήψεις της ίδιας περίπτωσης μη συμμόρφωσης χωρίς αιτιολόγηση από πλευράς του δικαιούχου θεωρούνται περιπτώσεις εκ προθέσεως μη συμμόρφωσης.

	
	Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι δεν επιβάλλεται διοικητική κύρωση εάν:

	
	α) η μη συμμόρφωση οφείλεται σε ανωτέρα βία ή εξαιρετικές περιστάσεις·

	
	β) η μη συμμόρφωση οφείλεται σε εντολή δημόσιας αρχής.

	
	Όταν η μη συμμόρφωση δεν έχει συνέπειες ή έχει μόνο ασήμαντες συνέπειες για την επίτευξη του στόχου του σχετικού προτύπου ή της σχετικής απαίτησης, δεν επιβάλλονται διοικητικές κυρώσεις. Τα κράτη μέλη συστήνουν μηχανισμό ευαισθητοποίησης ώστε να εξασφαλιστεί ότι οι δικαιούχοι ενημερώνονται για τις περιπτώσεις διαπιστούμενης μη συμμόρφωσης και για τα πιθανά διορθωτικά μέτρα που πρέπει να ληφθούν. Ο εν λόγω μηχανισμός περιλαμβάνει επίσης τις ειδικές γεωργικές συμβουλευτικές υπηρεσίες που αναφέρονται στο άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΕ) 2021/2115, η συμμετοχή στις οποίες μπορεί να καταστεί υποχρεωτική για τους ενδιαφερόμενους δικαιούχους.
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	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 3α	

	
	Σύστημα ελέγχου της υπεύθυνης διαχείρισης γεωργικών εκμεταλλεύσεων

	
	1. Στο πλαίσιο των ελέγχων που αναφέρονται στο άρθρο 58 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ [Αρμοδιότητες των κρατών μελών], τα κράτη μέλη επαληθεύουν τη συμμόρφωση των δικαιούχων με τις απαιτήσεις της διαχείρισης γεωργικών εκμεταλλεύσεων που αναφέρονται στο άρθρο 3 του παρόντος κανονισμού.

	
	Όταν δικαιούχος έχει επιλεγεί για επιτόπιο έλεγχο σχετικά με αίτηση ενίσχυσης ή αίτηση πληρωμής, τα κράτη μέλη, στο μέτρο του δυνατού και λαμβάνοντας υπόψη τους συναφείς κινδύνους, δεν επιλέγουν τον εν λόγω δικαιούχο για επακόλουθο έλεγχο και δείγμα ελέγχου για το εν λόγω έτος, εκτός εάν οι περιστάσεις απαιτούν περισσότερους από έναν επιτόπιο έλεγχο προκειμένου να διασφαλιστεί η αποτελεσματική προστασία των οικονομικών συμφερόντων της Ένωσης. Η διάταξη αυτή δεν μειώνει το επίπεδο των ελέγχων.

	
	2. Τα κράτη μέλη χρησιμοποιούν τα οικεία συστήματα ελέγχου και επιβολής στους τομείς του κλίματος και του περιβάλλοντος, της δημόσιας υγείας, της υγείας των φυτών και της καλής μεταχείρισης των ζώων, της κοινωνικής και εργατικής νομοθεσίας, των εφαρμοστέων εργασιακών προτύπων, προκειμένου να διασφαλίσουν ότι οι δικαιούχοι της στήριξης συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις που καθορίζονται στην παράγραφο 1.

	
	3. Κοινοποιούνται, κατά περίπτωση, στη διαχειριστική αρχή ή στον οργανισμό πληρωμών τουλάχιστον μία φορά ετησίως οι περιπτώσεις μη συμμόρφωσης στις οποίες έχουν ληφθεί εκτελεστές σχετικές αποφάσεις βάσει των εφαρμοστέων συστημάτων ελέγχου και επιβολής που αναφέρονται στην παράγραφο 2. Η εν λόγω κοινοποίηση περιλαμβάνει αξιολόγηση και διαβάθμιση της σοβαρότητας, της έκτασης, του διαρκούς χαρακτήρα ή της επανάληψης της εν λόγω μη συμμόρφωσης, καθώς και της πρόθεσης.

	
	4. Οι διοικητικές κυρώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 5 επιβάλλονται μόνο σε περίπτωση μη συμμόρφωσης με τις απαιτήσεις της διαχείρισης γεωργικών εκμεταλλεύσεων που αναφέρεται στο άρθρο 3 του παρόντος κανονισμού XX [διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων] όταν η εν λόγω μη συμμόρφωση είναι αποτέλεσμα πράξης ή παράλειψης αποδιδόμενης ευθέως στον σχετικό δικαιούχο και εφόσον συντρέχουν μία ή και οι δύο από τις ακόλουθες προϋποθέσεις: α) η μη συμμόρφωση σχετίζεται με τη γεωργική δραστηριότητα του δικαιούχου, όπως ορίζεται από τα κράτη μέλη στα οικεία σχέδια ΕΠΕΣ σύμφωνα με το άρθρο 1β (νέο) παράγραφος 2 [ορισμός πλαισίου γεωργικής δραστηριότητας]· β) η μη συμμόρφωση αφορά την εκμετάλλευση όπως ορίζεται στο άρθρο 1α (νέο) παράγραφος 4α [ορισμοί - εκμετάλλευση] ή άλλες εκτάσεις τις οποίες διαχειρίζεται ο δικαιούχος και οι οποίες βρίσκονται στο έδαφος του ίδιου κράτους μέλους.

	
	Ωστόσο, εάν η μη συμμόρφωση αφορά δασικές εκτάσεις, οι κυρώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 5 δεν επιβάλλονται όταν δεν ζητείται στήριξη για τη συγκεκριμένη έκταση.

	
	5. Τα κράτη μέλη θεσπίζουν σύστημα διοικητικών κυρώσεων για τους δικαιούχους που αναφέρονται στην παράγραφο 4 οι οποίοι δεν συμμορφώνονται, ανά πάσα στιγμή κατά τη διάρκεια του σχετικού ημερολογιακού έτους, με τις απαιτήσεις της διαχείρισης γεωργικών εκμεταλλεύσεων. Κατά την επιβολή διοικητικών κυρώσεων που προκύπτουν από παραβάσεις των κανονιστικών απαιτήσεων διαχείρισης που ορίζονται στο μέρος Β του παραρτήματος I του κανονισμού για την ΚΓΠ, τα κράτη μέλη διαβουλεύονται με τους σχετικούς εθνικούς κοινωνικούς εταίρους που εκπροσωπούν εργοδότες και εργαζομένους στον γεωργικό τομέα. Οι εν λόγω διαβουλεύσεις πραγματοποιούνται με πλήρη σεβασμό της αυτονομίας των κοινωνικών εταίρων, συμπεριλαμβανομένου του δικαιώματός τους να διαπραγματεύονται και να συνάπτουν συλλογικές συμβάσεις. Οι κυρώσεις συνίστανται στη μείωση ή τον αποκλεισμό από το συνολικό ποσό των πληρωμών —δυνάμει των μέτρων του παρόντος κανονισμού που απαριθμούνται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως στ), καθώς και ιε) και ιστ) του παρόντος κανονισμού στον βαθμό που αφορούν τη στήριξη τοπικών γεωργικών προϊόντων— οι οποίες έχουν χορηγηθεί ή πρόκειται να χορηγηθούν στον ενδιαφερόμενο δικαιούχο όσον αφορά τις αιτήσεις ενίσχυσης που έχει υποβάλει ή θα υποβάλει ο δικαιούχος κατά τη διάρκεια του ημερολογιακού έτους διαπίστωσης της μη συμμόρφωσης.

	
	Οι κυρώσεις υπολογίζονται με βάση τις ενισχύσεις που χορηγήθηκαν ή πρόκειται να χορηγηθούν το ημερολογιακό έτος κατά το οποίο σημειώθηκε η μη συμμόρφωση. Ωστόσο, όταν δεν είναι δυνατόν να προσδιοριστεί το ημερολογιακό έτος κατά το οποίο σημειώθηκε η μη συμμόρφωση, οι μειώσεις ή οι αποκλεισμοί υπολογίζονται με βάση τις ενισχύσεις που χορηγήθηκαν ή πρόκειται να χορηγηθούν το ημερολογιακό έτος κατά το οποίο διαπιστώνεται η μη συμμόρφωση.

	
	Για τον υπολογισμό των κυρώσεων αυτών λαμβάνονται υπόψη η σοβαρότητα, η έκταση, ο διαρκής χαρακτήρας ή η επανάληψη της διαπιστούμενης μη συμμόρφωσης, καθώς και η πρόθεση, σύμφωνα με την αξιολόγηση που αναφέρεται στην παράγραφο 3.

	
	Οι δαπάνες που έχουν υποστεί μείωση λόγω της επιβολής κύρωσης θεωρούνται νόμιμες και κανονικές. Η μείωση ανέρχεται, κατά γενικό κανόνα, στο 3 % του συνολικού ποσού των ενισχύσεων. Σε περίπτωση εκ προθέσεως μη συμμόρφωσης, η μείωση ανέρχεται τουλάχιστον στο 15 % του ποσού των εν λόγω ενισχύσεων. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι δεν επιβάλλεται διοικητική κύρωση εάν: α) η μη συμμόρφωση οφείλεται σε ανωτέρα βία ή εξαιρετικές περιστάσεις· β) η μη συμμόρφωση οφείλεται σε εντολή δημόσιας αρχής.

	
	5α (νέο) Κατά παρέκκλιση από την προηγούμενη παράγραφο, τα κράτη μέλη θεσπίζουν σύστημα βαθμολόγησης στο οποίο καθορίζονται οι διοικητικές κυρώσεις που επιβάλλονται σε περίπτωση μη συμμόρφωσης με τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που απαριθμούνται στο παράρτημα Ι μέρος Β, το οποίο καταρτίζεται σε πλήρη διαβούλευση με τους κοινωνικούς εταίρους που εκπροσωπούν τους κοινωνικούς εταίρους στον γεωργικό τομέα. Το σύστημα βαθμολόγησης περιλαμβάνει μειώσεις των ενισχύσεων και των οφελών της ΚΓΠ και, κατά περίπτωση, πλήρη αποκλεισμό από τις εν λόγω ενισχύσεις και οφέλη. Το σύστημα βαθμολόγησης τερματίζει την εφαρμοστέα μείωση λαμβάνοντας υπόψη τη σοβαρότητα της παραβίασης των δικαιωμάτων των εργαζομένων, τον αριθμό των επηρεαζόμενων εργαζομένων (έκταση), καθώς και τον διαρκή χαρακτήρα ή την επανάληψη και την πρόθεση.

	
	Η μείωση ανέρχεται πάντα τουλάχιστον στο 7 % του συνολικού ποσού των εισπρακτέων ενισχύσεων και οφελών της ΚΓΠ και αυξάνεται σταδιακά ανάλογα με τη σοβαρότητα της παράβασης και τον αριθμό των εργαζομένων που επηρεάζονται.

	
	Εάν η ίδια μη συμμόρφωση εξακολουθεί να υφίσταται ή επαναληφθεί εντός τριών διαδοχικών ημερολογιακών ετών, η μείωση που καθορίζεται στο πλαίσιο του συστήματος ταξινόμησης αυξάνεται κατά 50 %. Σε περίπτωση εκ προθέσεως μη συμμόρφωσης, η μείωση διπλασιάζεται.

	
	Το σύστημα βαθμολόγησης προβλέπει τον πλήρη αποκλεισμό από τις ενισχύσεις και τα οφέλη της ΚΓΠ όταν η μη συμμόρφωση συνιστά συστημική παραβίαση των δικαιωμάτων των εργαζομένων, μεταξύ άλλων όταν αφορά ιδιαίτερα σοβαρή παραβίαση, επηρεάζει σημαντικό αριθμό εργαζομένων ή αποτελεί μέρος ενός μοτίβου επανειλημμένης ή εσκεμμένης μη συμμόρφωσης.

	
	Οι δικαιούχοι που έχουν καταδικαστεί για εργασιακή εκμετάλλευση, αδήλωτη εργασία, παράνομη διαμεσολάβηση, εμπορία ανθρώπων, κοινωνική απάτη και αντισυνδικαλιστική συμπεριφορά αποκλείονται πάντα πλήρως από τις πληρωμές που αναφέρονται στο άρθρο 35 παράγραφος 1 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ.
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Άρθρο 3α (νέο) (πρώην άρθρο 62 παράγραφοι 1 έως 5 του ΕΠΕΣ - διαγραφή του εδαφίου 1.1 σχετικά με την εξαίρεση των γεωργών κάτω των 10 εκταρίων· καθιέρωση υποχρεωτικής διαβούλευσης με τους σχετικούς εθνικούς κοινωνικούς εταίρους στην παράγραφο 5· διαγραφή στην παράγραφο 5 σχετικά με πιθανές μειώσεις των ποινών κοινωνικής αιρεσιμότητας σε περίπτωση επιβολής κυρώσεων στο αντίστοιχο κράτος μέλος· προσθήκη της παραγράφου 5α (νέα) σχετικά με αποτελεσματικό σύστημα κυρώσεων
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<Article>Άρθρο 3 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 3α	

	
	Σύστημα ελέγχου της υπεύθυνης διαχείρισης γεωργικών εκμεταλλεύσεων

	
	1. Στο πλαίσιο των ελέγχων που αναφέρονται στο άρθρο 58 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ [Αρμοδιότητες των κρατών μελών], τα κράτη μέλη επαληθεύουν τη συμμόρφωση των δικαιούχων με τις απαιτήσεις της διαχείρισης γεωργικών εκμεταλλεύσεων που αναφέρονται στο άρθρο 3 του παρόντος κανονισμού.

	
	Όταν η επιλέξιμη έκταση για τη στήριξη που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο, όπως δηλώνεται στην αίτηση με βάση γεωχωρικά στοιχεία που αναφέρεται στο άρθρο 20ι (νέο) [ΟΣΔΕ], δεν υπερβαίνει τα 10 εκτάρια, οι δικαιούχοι απαλλάσσονται από τους ελέγχους και τις κυρώσεις βάσει του παρόντος άρθρου, με εξαίρεση το σύστημα κοινωνικής αιρεσιμότητας.

	
	Όταν δικαιούχος έχει επιλεγεί για επιτόπιο έλεγχο σχετικά με αίτηση ενίσχυσης ή αίτηση πληρωμής, τα κράτη μέλη, στο μέτρο του δυνατού και λαμβάνοντας υπόψη τους συναφείς κινδύνους, δεν επιλέγουν τον εν λόγω δικαιούχο για επακόλουθο έλεγχο και δείγμα ελέγχου για το εν λόγω έτος, εκτός εάν οι περιστάσεις απαιτούν περισσότερους από έναν επιτόπιο έλεγχο προκειμένου να διασφαλιστεί η αποτελεσματική προστασία των οικονομικών συμφερόντων της Ένωσης. Η διάταξη αυτή δεν μειώνει το επίπεδο των ελέγχων.

	
	2. Τα κράτη μέλη χρησιμοποιούν τα οικεία συστήματα ελέγχου και επιβολής στους τομείς του κλίματος και του περιβάλλοντος, της δημόσιας υγείας, της υγείας των φυτών και της καλής μεταχείρισης των ζώων, της κοινωνικής και εργατικής νομοθεσίας, των εφαρμοστέων εργασιακών προτύπων, προκειμένου να διασφαλίσουν ότι οι δικαιούχοι της στήριξης συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις που καθορίζονται στην παράγραφο 1.

	
	3. Κοινοποιούνται, κατά περίπτωση, στη διαχειριστική αρχή ή στον οργανισμό πληρωμών τουλάχιστον μία φορά ετησίως οι περιπτώσεις μη συμμόρφωσης στις οποίες έχουν ληφθεί εκτελεστές σχετικές αποφάσεις βάσει των εφαρμοστέων συστημάτων ελέγχου και επιβολής που αναφέρονται στην παράγραφο 2. Η εν λόγω κοινοποίηση περιλαμβάνει αξιολόγηση και διαβάθμιση της σοβαρότητας, της έκτασης, του διαρκούς χαρακτήρα ή της επανάληψης της εν λόγω μη συμμόρφωσης, καθώς και της πρόθεσης.

	
	4. Οι διοικητικές κυρώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 5 επιβάλλονται μόνο σε περίπτωση μη συμμόρφωσης με τις απαιτήσεις της διαχείρισης γεωργικών εκμεταλλεύσεων που αναφέρεται στο άρθρο 3 του παρόντος κανονισμού XX [διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων] όταν η εν λόγω μη συμμόρφωση είναι αποτέλεσμα πράξης ή παράλειψης αποδιδόμενης ευθέως στον σχετικό δικαιούχο και εφόσον συντρέχουν μία ή και οι δύο από τις ακόλουθες προϋποθέσεις:

	
	α) η μη συμμόρφωση σχετίζεται με τη γεωργική δραστηριότητα του δικαιούχου, όπως ορίζεται από τα κράτη μέλη στα οικεία σχέδια ΕΠΕΣ σύμφωνα με το άρθρο 1β (νέο) παράγραφος 2 [ορισμός πλαισίου γεωργικής δραστηριότητας]·

	
	β) η μη συμμόρφωση αφορά την εκμετάλλευση όπως ορίζεται στο άρθρο 1α (νέο) παράγραφος 4α [ορισμοί - εκμετάλλευση] ή άλλες εκτάσεις τις οποίες διαχειρίζεται ο δικαιούχος και οι οποίες βρίσκονται στο έδαφος του ίδιου κράτους μέλους.

	
	Ωστόσο, εάν η μη συμμόρφωση αφορά δασικές εκτάσεις, οι κυρώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 5 δεν επιβάλλονται όταν δεν ζητείται στήριξη για τη συγκεκριμένη έκταση.

	
	5. Τα κράτη μέλη θεσπίζουν σύστημα διοικητικών κυρώσεων για τους δικαιούχους που αναφέρονται στην παράγραφο 4 οι οποίοι δεν συμμορφώνονται, ανά πάσα στιγμή κατά τη διάρκεια του σχετικού ημερολογιακού έτους, με τις απαιτήσεις της διαχείρισης γεωργικών εκμεταλλεύσεων.

	
	Οι κυρώσεις συνίστανται στη μείωση ή τον αποκλεισμό από το συνολικό ποσό των πληρωμών —δυνάμει των μέτρων του παρόντος κανονισμού που απαριθμούνται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως στ), καθώς και ιε) και ιστ) του εν λόγω κανονισμού στον βαθμό που αφορούν τη στήριξη τοπικών γεωργικών προϊόντων— οι οποίες έχουν χορηγηθεί ή πρόκειται να χορηγηθούν στον ενδιαφερόμενο δικαιούχο όσον αφορά τις αιτήσεις ενίσχυσης που έχει υποβάλει ή θα υποβάλει ο δικαιούχος κατά τη διάρκεια του ημερολογιακού έτους διαπίστωσης της μη συμμόρφωσης. Οι κυρώσεις υπολογίζονται με βάση τις ενισχύσεις που χορηγήθηκαν ή πρόκειται να χορηγηθούν το ημερολογιακό έτος κατά το οποίο σημειώθηκε η μη συμμόρφωση. Ωστόσο, όταν δεν είναι δυνατόν να προσδιοριστεί το ημερολογιακό έτος κατά το οποίο σημειώθηκε η μη συμμόρφωση, οι μειώσεις ή οι αποκλεισμοί υπολογίζονται με βάση τις ενισχύσεις που χορηγήθηκαν ή πρόκειται να χορηγηθούν το ημερολογιακό έτος κατά το οποίο διαπιστώνεται η μη συμμόρφωση.

	
	Για τον υπολογισμό των κυρώσεων αυτών λαμβάνονται υπόψη η σοβαρότητα, η έκταση, ο διαρκής χαρακτήρας ή η επανάληψη της διαπιστούμενης μη συμμόρφωσης, καθώς και η πρόθεση, σύμφωνα με την αξιολόγηση που αναφέρεται στην παράγραφο 3. Τυχόν κύρωση που επιβάλλεται δυνάμει της εθνικής νομοθεσίας για την εφαρμογή των νομικών πράξεων που απαριθμούνται στο παράρτημα I μέρη Α και Β του παρόντος κανονισμού ΧΧ, για την ίδια πράξη ή παράλειψη γεωργού ή άλλου δικαιούχου, λαμβάνεται υπόψη κατά τον υπολογισμό των κυρώσεων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο.

	
	Οι δαπάνες που έχουν υποστεί μείωση λόγω της επιβολής κύρωσης θεωρούνται νόμιμες και κανονικές. Η μείωση ανέρχεται, κατά γενικό κανόνα, στο 3 % του συνολικού ποσού των ενισχύσεων. Σε περίπτωση εκ προθέσεως μη συμμόρφωσης, η μείωση ανέρχεται τουλάχιστον στο 15 % του ποσού των εν λόγω ενισχύσεων. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι δεν επιβάλλεται διοικητική κύρωση εάν:

	
	α) η μη συμμόρφωση οφείλεται σε ανωτέρα βία ή εξαιρετικές περιστάσεις·

	
	β) η μη συμμόρφωση οφείλεται σε εντολή δημόσιας αρχής.

	
	Προκειμένου να συμμορφωθούν με τον έλεγχό τους, τα κράτη μέλη καθορίζουν το δείγμα ελέγχου για τους επιτόπιους ελέγχους που πρέπει να διενεργούνται κάθε έτος βάσει ετήσιας ανάλυσης κινδύνου που περιλαμβάνει τυχαίο στοιχείο και καλύπτει τουλάχιστον το 1 % των δικαιούχων.

	
	Εάν διαπιστωθεί μη συμμόρφωση μέσω συστήματος ελέγχου που καλύπτει το 100 % των δικαιούχων, η κύρωση που αναφέρεται στο άρθρο 3α.5 μπορεί να οριστεί σε 0,5 %.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
(former NRP Art. 62(1)to(5). New text: In parag 1 social conditionality is excluded form the exemption to beneficiaries below 10 ha . New text: the last two 2 paragraphs added: "In order to comply ...1% of beneficiaries" and "If a non ...0´5%" Provision should be made for a minimum percentage of beneficiaries to be subject to on-the-spot checks – set at 1 per cent – and for the fact that such checks may, where appropriate, be carried out using the area monitoring system, in order to maintain a uniform percentage of checks across the European Union and avoid discrepancies in the number of checks carried out by each Member State. In the event that a breach is detected through a check covering 100 per cent of beneficiaries – which acts as a significant deterrent – the penalties should be lower and should be set at 0.5 per cent
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<Article>Άρθρο 3 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 3α	

	
	Σύστημα ελέγχου της υπεύθυνης διαχείρισης γεωργικών εκμεταλλεύσεων

	
	1. Τα κράτη μέλη (...) που αναφέρονται στο άρθρο 3 του παρόντος κανονισμού.

	
	Όταν η επιλέξιμη έκταση για τη στήριξη που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο, όπως δηλώνεται στην αίτηση με βάση γεωχωρικά στοιχεία που αναφέρεται στο άρθρο 20ι (νέο) [ΟΣΔΕ], δεν υπερβαίνει τα 10 εκτάρια, ένα κράτος μέλος μπορεί να θεωρήσει, εφόσον το αιτιολογήσει δεόντως με αποδεικτικά στοιχεία, ότι οι δικαιούχοι μπορεί να θεωρηθεί ότι διατρέχουν χαμηλότερο κίνδυνο μη τήρησης των βασικών προϋποθέσεων και, σε αυτή τη βάση, να υπόκειται σε ακόμη χαμηλότερο ποσοστό ελέγχων από το τυπικό ποσοστό του 1 %. Η μείωση για εκμεταλλεύσεις μικρότερες των 10 εκταρίων ανέρχεται, κατά γενικό κανόνα, στο 1 % του συνολικού ποσού των ενισχύσεων, μειωμένο από το σύνηθες 3 %. 

	
	Σε περίπτωση επιλογής δικαιούχου (...) να μειώσει το επίπεδο των ελέγχων.

	
	2. (...)

	
	3. (...) 

	
	4. (...)

	
	5. Τα κράτη μέλη θεσπίζουν σύστημα διοικητικών κυρώσεων για τους δικαιούχους που αναφέρονται στην παράγραφο 4 οι οποίοι δεν συμμορφώνονται, ανά πάσα στιγμή κατά τη διάρκεια του σχετικού ημερολογιακού έτους, με τις απαιτήσεις της διαχείρισης γεωργικών εκμεταλλεύσεων. Κατά τον καθορισμό της διοικητικής κύρωσης που προκύπτει από τις παραβιάσεις των κανονιστικών απαιτήσεων διαχείρισης που απαριθμούνται στο παράρτημα Ι μέρος Β του κανονισμού για την ΚΓΠ, τα κράτη μέλη διαβουλεύονται με τους σχετικούς εθνικούς κοινωνικούς εταίρους που εκπροσωπούν τους κοινωνικούς εταίρους στον γεωργικό τομέα. Τα κράτη μέλη σέβονται πλήρως την αυτονομία των εταίρων και το δικαίωμά τους να διαπραγματεύονται και να συνάπτουν συλλογικές συμβάσεις. 

	
	Οι κυρώσεις συνίστανται στη μείωση ή τον αποκλεισμό από το συνολικό ποσό των πληρωμών —δυνάμει των μέτρων του παρόντος κανονισμού που απαριθμούνται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως στ), καθώς και ιε) και ιστ) του εν λόγω κανονισμού στον βαθμό που αφορούν τη στήριξη τοπικών γεωργικών προϊόντων— οι οποίες έχουν χορηγηθεί ή πρόκειται να χορηγηθούν στον ενδιαφερόμενο δικαιούχο όσον αφορά τις αιτήσεις ενίσχυσης που έχει υποβάλει ή θα υποβάλει ο δικαιούχος κατά τη διάρκεια του ημερολογιακού έτους διαπίστωσης της μη συμμόρφωσης. Οι κυρώσεις υπολογίζονται με βάση τις ενισχύσεις που χορηγήθηκαν ή πρόκειται να χορηγηθούν το ημερολογιακό έτος κατά το οποίο σημειώθηκε η μη συμμόρφωση. Ωστόσο, όταν δεν είναι δυνατόν να προσδιοριστεί το ημερολογιακό έτος κατά το οποίο σημειώθηκε η μη συμμόρφωση, οι μειώσεις ή οι αποκλεισμοί υπολογίζονται με βάση τις ενισχύσεις που χορηγήθηκαν ή πρόκειται να χορηγηθούν το ημερολογιακό έτος κατά το οποίο διαπιστώνεται η μη συμμόρφωση. 

	
	Για τον υπολογισμό των κυρώσεων αυτών λαμβάνονται υπόψη η σοβαρότητα, η έκταση, ο διαρκής χαρακτήρας ή η επανάληψη της διαπιστούμενης μη συμμόρφωσης, καθώς και η πρόθεση, σύμφωνα με την αξιολόγηση που αναφέρεται στην παράγραφο 3.

	
	Οι δαπάνες που έχουν υποστεί μείωση λόγω της επιβολής κύρωσης θεωρούνται νόμιμες και κανονικές. Η μείωση ανέρχεται, κατά γενικό κανόνα, στο 3 % του συνολικού ποσού των ενισχύσεων. Σε περίπτωση εκ προθέσεως μη συμμόρφωσης, η μείωση ανέρχεται τουλάχιστον στο 15 % του ποσού των εν λόγω ενισχύσεων. Η μείωση για εκμεταλλεύσεις μικρότερες των 10 εκταρίων ανέρχεται, κατά γενικό κανόνα, στο 1 % του συνολικού ποσού των ενισχύσεων, μειωμένο από το σύνηθες 3 %. 

	
	Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι δεν επιβάλλεται διοικητική κύρωση εάν: α) η μη συμμόρφωση οφείλεται σε ανωτέρα βία ή εξαιρετικές περιστάσεις·

	
	β) η μη συμμόρφωση οφείλεται σε εντολή δημόσιας αρχής.

	
	(5α νέο) Κατά παρέκκλιση από την προηγούμενη παράγραφο, τα κράτη μέλη θεσπίζουν σύστημα βαθμολόγησης στο οποίο προσδιορίζονται οι διοικητικές κυρώσεις που επιβάλλονται σε περίπτωση μη συμμόρφωσης με τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που απαριθμούνται στο παράρτημα Ι μέρος Β, το οποίο καταρτίζεται από κοινού με τους κοινωνικούς εταίρους. Το σύστημα βαθμολόγησης λαμβάνει υπόψη τη σοβαρότητα της παράβασης, τον αριθμό των θιγόμενων εργαζομένων (έκταση), την επανάληψη και την πρόθεση και περιλαμβάνει μειώσεις και, κατά περίπτωση, πλήρη αποκλεισμό από τις ενισχύσεις και τις παροχές.

	
	Η μείωση ανέρχεται πάντα τουλάχιστον στο 7 % του συνολικού ποσού των εισπρακτέων ενισχύσεων και οφελών της ΚΓΠ και αυξάνεται σταδιακά ανάλογα με τη σοβαρότητα της παράβασης και τον αριθμό των εργαζομένων που επηρεάζονται.

	
	Εάν η ίδια μη συμμόρφωση εξακολουθεί να υφίσταται ή επαναληφθεί εντός τριών διαδοχικών ημερολογιακών ετών, η μείωση που καθορίζεται στο πλαίσιο του συστήματος ταξινόμησης αυξάνεται κατά 50 %. Σε περίπτωση εκ προθέσεως μη συμμόρφωσης, η μείωση διπλασιάζεται.

	
	Το σύστημα βαθμολόγησης προβλέπει τον πλήρη αποκλεισμό από τις ενισχύσεις και τα οφέλη της ΚΓΠ όταν η μη συμμόρφωση συνιστά συστημική παραβίαση των δικαιωμάτων των εργαζομένων, μεταξύ άλλων όταν αφορά ιδιαίτερα σοβαρή παραβίαση, επηρεάζει σημαντικό αριθμό εργαζομένων ή αποτελεί μέρος ενός μοτίβου επανειλημμένης ή εσκεμμένης μη συμμόρφωσης.

	
	(5β νέο) Εκτός από το υφιστάμενο σύστημα υπεύθυνης διαχείρισης γεωργικών εκμεταλλεύσεων, τα κράτη μέλη θεσπίζουν εκ των προτέρων αξιολόγηση για να αποφευχθεί η χορήγηση στήριξης της ΚΓΠ σε δικαιούχους που παραβιάζουν τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης που απαριθμούνται στο παράρτημα Ι μέρος Β.

	
	Η εκ των προτέρων αξιολόγηση πραγματοποιείται πριν από την ετήσια χορήγηση χρηματοδότησης της ΚΓΠ και βασίζεται σε υφιστάμενους μηχανισμούς, εργαλεία και διασταυρούμενους ελέγχους δεδομένων. Το δείγμα αξιολόγησης αξιολογεί τουλάχιστον το 5 % των δικαιούχων με έμφαση στους δικαιούχους υψηλότερου κινδύνου. Στους μη συμμορφούμενους δικαιούχους παρέχεται δυνατότητα επανόρθωσης εντός εύλογου χρονικού διαστήματος πριν από τη λήψη οποιασδήποτε απόφασης σχετικά με κυρώσεις. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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